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, MUY NOBLE , Y MUY LEALÍ 

Provincia pg 

GUIPUZCOA. 

■ 

Q£9C J 9£|>gQ parece , que faltaba otra cofa 

& X T ^ ^ as 8^ or * as V-S.I, para no 
¿¿ 1^ ^ pmbidiar las de ninguna Na- 
r\ $5 cion del Orbe , que el que en 

fin faüefle a iníuxos deV.S.I. 
" ala luz publica > y á la jurif- 

dícion de lo pofsible , y exilíente , una Obra, 
que la embidia ha contado íiempre en los 
paífes de las chymeras, e inapofsibles. La fttW 
bidia , digo , que no hallando otra gloria dif- 
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jputable á V.S.T. pretendía mover qüeílion de 
voces , 6 de nombres , como que V.S J. los 
tomaba de un idioma fin Arte ^ y aun también 
incapaz de tenerla. Por lo demás claro cía, 
iqife halla, y halló íiempre la embidia en las 
jnagnifícas * y admirables prerogativas , y 
preeminencias de V.S.I. interminable mate- 
ria , y exercicio de mortificación irremedia- 
ble. Afsi fueran ellas reducibles á breves clau- 
sulas , y periodos, como fon affumpto heróy- 
co de todo el Clarín de la Fama. Los títulos 
de rrijtf Noble , y muy Leal , que adonian á 
¡V.S.I. , fon como lasluzes del Sol , no pref- 
tadas , fino nacidas , no advenedizas 9 fino 
moradoras de fu patrio fuelo. En otras Pro- 
vincias podran fer como los efplendores r dé Ja 
Luna, comunicados por merced del Sol, Prin- 
cipe , y Monarca : pero en V.S.T. fon títulos, 
que provienen; del principio de un mérito fu- 
mo , ó mejor , de los constitutivos immedia- 
tos de Iaaobleza , y lealtad en grado fuperla- 
tivo, y fupremo. La nobleza de V.S.I. no pa- 
rece , que puede llegar á mas alta cumbre. Y 
por quitar á mis exprefsiones toda fofpecha 
de lifonja* pongo los elogios, que da á la no^ 
bleza Bafcongada el jurifconfulto Gutiérrez 
Llama á todos los Cántabros general- 
( i ) 1 7 . de fie el folio z¡i .hafa el i 
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metite ( y entiende á los Bafcongados ) Cava- 
lleras hijo/dalgo dcfde abinitio , recobradores 
de Efpaña , y nobles de fangre. Y á toda \% 
Cantabria la apellida con eftos efpecioíifsi- 
mos epitetos : dice , que es núbilifsima , fe//- 
cofa, y fuerte \ hidalga in abflraóio , rejt a ara- 
dor a de EJpaña, rio caudalofi de nobleza; vin- 
culo de nobleza y filar indicativo , y demostra- 
tivo de nobleza \ antiquifsimo feminario de la 
nobleza de Efpaña. É^fto , que generalmente 
fe dice de Cantabria , no folo quacjra á Gui- 
púzcoa , por fer i*n?i infigne parte <\c la escla- 
recida Cantabria , fino por otros mil titules' 
efpeciales. Ser Guipuzcoano, y fer hidalgo, y 
noble , es una mifma cofa , no folo dentro de 
lamifma Provincia, fino cambien fuera de 
ella : fiendo reconocidos fus Naturales por 
las Audiencias , Chancillerias , y Confejos de 
nueftros Monarcas por Ca valleros hijosdalgo,- 
y también por todas las Naciones del mundo. 
Y aunque mas de una vez la embidia ha que- 
rido obfeurecer cfta gloria de Guipúzcoa 
con pleytos , y demandas , folo ha obtenido, 
que nueftros Reyes ^yan pandado (2} que a&x 
los originarios de Guipúzcoa fian declarados ,y - 
pronunciados , y las declaren y y pronuncien por 
r (2) Puede ver fe en un Decreto de Pbeifpr- " 
III. m Madrid a ¡. de Febrero dolólo. 
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tales hi jo/dalgo en propriedad , y pojjefsion^^ 
por Cavallcros , y nobles de fangre , y de li- 
nage , que es la nobleza natural íecundaria, y 
la mas apreciable. Ni es efta nobleza de los 
Provincianos de aquellas, que fon privilegio, 
y gracia de los Reyes s y fuponen principio, 
y.traníicion de fto fer nobles á ferio \ por que 
nunca fe halla en hiftofias s ni monumentos, 
antiguos s principio á efta nobleza Guipiu- 
coana ^ y los Reyes b que han hablado en efte 
particular , íkmpre han declarado la poflef- * 
iion de efta preeminencia en los Guípu ¿coa- 
nos : no de otra fuerte^ que quandó fe dilputa 
la predoíidad á un diamante > el dieftro lapi- 
dario no fe la da , fi no declara la que tiene 
por fus brillantes fondos. Ni tiene la emula- 
ción , que cavilar , fobre que es comim , é in- 
diícreta efta prerrogativa; por que con efta ver- 
dad le coitipone y que aya en Guipúzcoa 
aquella diiüncion luílrofa^y apreciable de 
clafes diferentes , qUe haze á Mía República 
ícr Gcrarqulca , y bien ordenada* La noble- 
que hablamos [festina /:daiguiá¡ que 
viene a los hombres por ¡¡nage : y en eftos tér- 
minos es general en Guipúzcoa. Pero fuera 
de cfto . no foló ay nobles , qáe heredan la 
hidalguía por origen inmemorial de los pri- 
(i) Partid.* Je? J . fit.de los Cavall. 

mí- 



Digitized by Googl 



meros ante-paflados ; mas también cíe los pro- 
genitores intermedios , que por hazañas he- 
roycas en paz , y en guerra , por mar , y tier- 
ra , por la defenfion de la patria , y de toda 
Efpaña , iluftraron , y arraygaron en fus cafas 
con nuevos realzes la nobleza heredada. Afsi 
como en el firmamento el vulgo hermofifsimo 
de los Aftros tiene la prenda común de fer 
oobiiifsimos por fu origen , y antigüedad, 
por belleza , y brillante, luz ; mas np obf- 
tan te en aquella República de Luceros fp ob- 
íerva la admirable diílinclon , de fer unos de 
primera magnitud , otros de íegunda , o por 
mas refplandores , o por mejores influxos , 6 
por mas clevados,ó por otras prerogativas ex- 
celfas.Si queremos hablar de lá lealtad, y fide- 
lidad conftahtifsima de Guipúzcoa á íüs Re- 
yes,á quienes profeíTó obligación de obedecer, 
no ay ponderación, que alean ze. Nunca en los 
íiglos antiguos reconoció el yugo de algún- 
imperio , y mando foraílero , mañtenicndofe 
arbitra de fus leyes , buenos ufos y y coílum* 
bres , aun quando de fu bella gracia cfluvo 
unida á la Corona de Navarra. Pero defpues, 
que por juftas caulas, fe agregó voluntaria- 
mente k la de Caftilla , ha mantenido Hc mpre 
áfus Dueños legítimos una lealtad inaltera- 
ble , fin dcfampararla jamás con pretexto ai- 
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gimo , ni del tiefnpo > ni del govlcrno , ni de 
malignas felicitaciones , ni de malos exem- 
plos , ni de las mayores calamidades : íiem- 
pre lealifsima , conftantifsima , fidelifsimaen 
el obfeqnio á fus Soberanos , pudicndo fer el 
eípejo mas cryft-alino defte honradifsimo ca- 
r<a&er, y prenda. Nunca íupo Guipúzcoa* 
dar fuftos á fus Reyes por alterada , ni def- 
cónfianzas por tibia. Siempre fe vió firme» 
fíemprc inmoble, mas que la roca Marpefia, 
en la lealtad , fiempre finifsima enlosobfe- 
quios s en las afsiftencias de armas > dineros, 
y. perfonas, facrlficando en los Altares del 
Honor , y Lealtad á fu Principe , la hazien- 
da, la fangre > la vida. Cim vezes alaban 
dko nueftros miftnos Monarcas en fus Ce- 
dulas y y Provisiones > en que conceden á 
Guipúzcoa efpeciales gracias , por los mu- 
chos , é grandes , ¿ leales , é particulares , é 
contiguos férvidos. y que baze a fus Reyes* 
Empleáis , dice el Señor Pheiipe IV. (4) 
yueflras vidas > y bazienda en mi fei«üicÍQ s 
y defenfa defíos Rey nos , d ojie con tantas 
veras , prontitud , y cuy dado ^ hijo por pa^ 
drt , y padre por bi jo acudís afsi tn la mar \ 
cerno en la tierra , de que en una y y otra parte 
U\) A 30. de Septiembre de 1 62 5. Previ- r- 
fon en que cmfirmo la merced de Alcalde de 
S*r*s. 1 bm 
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bm re faltado tantos y y tan buenos efeSíos en be* 
neficio univerfal y no folo de Vos la dicha Provin- 
cia y ftno de los demás mis Vajfallos y fubditos y 
y naturales. Por efta lealtad nueítros Reyes 
encomendaron á folo el valor, y vigilancia de 
los Provincianos tantas vezes el reíiñir á po-u 
derofos exercitos de Francia, el defender las 
Ciudades cercadas de S. Sebaílian , y Fuen- 
terrabía , correfpondiendo ellos ficmpre feliz, 
y finamente á eftas Reales confianzas.fLfta leal- 
tad es, la que en varias ocafiones ha hecho to- 
rnar las armas á los. Provincianos!, embarcan- 
dofe unos , faliendo otros al focorro de fus 
Principes, y qtiedandofe los redantes á defen- 
der el País, demanera que quantos eran capa- 
ces de tomar las armas,todos fin excepción al- 
guna eftaban voluntariamente aliñados, como 
iníigncmente reconocida lo alaba la Reyna 
Doña Juana en Cedula,qqe efpecifica otros in- 
fignes efedros de la lealtad Provinciana.^! yo 
puedo omitir, dexando los tkmás , el que en- 
grandece Phelipe IV, en la Provifipn meoicio- 
nada^dóde á continuación de jas palabras cita* 
das,dice 5 cj la Provincia avia en aquella ocajiori 
. voiüt árlamete apreflado,y armado de Naturales- 
ff y os una efquadra de ocho galeones de guerra^ 
parafervit con ella, donde por mi fe ordenare**. 
Bcmás de lo quai^l¿unos particulares con na* 
■ > * íw;> 
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vios , y v Ageles , que han armado , y arman, 

han férvido , y Jirven contra los enemigos de la 
Corona y y de la Fé Catbolica>con buenos efíélos, 
que fe han fegnido» Esfuerzos á la verdad , que 
prescindiendo de la lealtad Guipuzcoana, pu- 
dieran parecer correfpondientes á otra Po- 
tencia mas rica , eftendida, y poderofa. Pe- 
ro la demoftracion mejor deíla infigne leal- 
tad de Guipúzcoa, es la confianza , y fe- 
guridad > que nueftros Reyes han tenido de 
lu grande fidelidad , y del zelp > con que ha 
atendido al Real fervicio , fin la preciíion de 
(¿i jetarte á orden alguna , que no fea directa- 
mente dimanada de la Real Perfona. Lqs 
Principes, y Reyes ponen en fus dominios 
Lugartenientes , y Capitanes Generales en lo 
Militar , a cuya orden , y mandato cftén to- 
dos los habitadores dcllos , fin fiar á nadie el 
£igrado de nombrarlos. Pero Guipúzcoa es 
excepción deft&s comunes reglas : por que 
nueftros Reyes la han confervado aquella fu 
rara preeminencia > y antigua libertad de 
nombrar Coronel , Caudillo , y Cabo princi- 
pal , que mande toda fu gente militar en tiem- 
pos de guerra > fin fujecion , ni fpbordlaaclon 
alguna a los Capitanes Generales, que el Rey 
nombra para el todo de la guerra , los quales 
folo pueden dirigirle por via de avilo, y no 

de 
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de precepto ; y íta que eíle nombramiento 

necefsite de confirmación alguna de fu Ma- 
geftad ; como todo eftá declarado pornuef- 
tros Reyes (5). Por efta lealtad ha (ido Gui- 
púzcoa tan ateftdida délos miímos Reyes, 
que cauíá admiración ver los privilegios , y 
gracias , con que la han colfcudo: no avien do 
ninguno de ntíeílros Monarcas, que no la aya 
confirmado eh la poííeísion de todas íus 
preeminencias: lasque últimamente confir- 
mó ti Rey Nw S. Don Phelipe V. ( que Dios 
guarde ), infertando todos los fueros de Gui- 
púzcoa en fu Provífion Real (6), que eferita 
en vitela fe guarda en el Archivo de ía Pro- 
vincia* Ni es de olvidar el reciente favor de 
fu Magcftad en la erección de k Real Compa- 
ñía de Caracas , en que fió á la habilidad, ef- 
piritu , esfuerzo , y refolucion de los Guipuz- 
coanos , la emprefla de hazer á todo el Rey- 
no independiente de los Eftrangeros en una 
tan coníiderable , tan útil , y tan importante 
rama del Comercio, Pues qué diré del cfpiri- 
tu M; rcial, y valor invencible de los Guipuz- 
coauos por mar , y tierra ? Marte no influye 
tanto en la producción del fierro , y azero de 

(¿yPbelipJL d 1 6. de SeptJe 1 5 ^.Vhclw. 
IV. á, ii.de Marzo de \6$6> y en etras dos 

(tetfiones. (6) de 28. de Febrero di 1704* 

aque- 
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aquellos montes ,'quanto influye-valor , y ga- 
llardía de efpiritu en los pechos Guipuzcoa- 
nos. Cederá el fierro á los golpes , y no cede- 
rá un Guipuzcoano á los trabajos Marciales. 
Diga la antigüedad lo que qtuíiere de unas, y 
erras Naciones guerreras, y valientes ; que ni 
con lo que pone de fu cafa , 6 la fábula , 6 el 
empeño de alabar todo lo que no vimos , fon 
comparables al esfuerzo ,< y valor de los Pro- 
vincianos* No hablo aquí de los Cántabros 
antiguos , que fueron terror de la Señora del 
Orbe Roma , efearmicnto de fus Confules , y 
Emperadores , y fon los Padres , y Abuelos 
de los Guipuzcoanos : aun oy fe ven en fu Ef- 
cudo los sexos , con que folian qukarfe la 
vida, por no rendirfe efclavos : tan dema- 
fiado era el amor de fu libertad , y el horrot 
á la dominación eftrangera : no hablo dellos; 
por fer también acreedoras de fus glorias 
otras Provincias ; quiero fojamente renovar ! 
algunas memorias mas vecinas. Qu antas vc- 
zes llenaron los Provincianos á fus Reyes de 
palmas , y laureles por fu esfuerzo , aniniofi- 
dad , y valor ? £1 año de 1 3 59. entró ame- 
nazando ruina á toda la Provincia el Viz- 
conde de- Anay con un formidable exercito 
de Fraivcefes* y Navarros. Saliéronles ai en- 
cuentro en Beotivar junto á Tolofa , no mas, 

que 
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que ochocientos Guipuzcoanos ; los quales 
vaiiendofe de las eílrechuras del litio-, y de fu 
induítría , y valor , desbarataron el exercito 
todo , que confiaba de fefenta mil hombres, 
Recurren aqui los incrédulos á errata en el 
numero , como (i un Rey de Francia , y Na- 
varra no pudiera aver pueílo tan grande exer- 
cito , ó el numero de feis mil pudiera llamarfe 
formidable, y bailante á arruynar la Pro- 
, vincia , 6 no eftuvieran acoftumbrados po- 
cos Guipuzcoanos á desbaratar millares de 
enemigos : tiendo parecidos a aquel Capitán 
determinado , que, diciendole , querrán mu- 
chos los enemigos , refpondió , muy bien 
cfti , con eífo mataremos mas , tanto , inquit y 
plus gloria referemus , quoniam plures inter- 
jkiemm (7). Seis folos Guipuzcoanos baila- 
ron el año de 1 5 2 2 . para detener mucho tieiru» 
po á mil Francefes , con fu Xefe Moníieur de 
Chanfarroo,que iban determinados á aífolar á 
Iriin ; pero llegando luego mas gente, queda- 
ron efearmentados , fugitivos unos , muertos 
otros , y el mifeno Xefe mortalmente heri- 
do , y priílonero. No pudieron fer muchos 
los Guipuzcoanos , que en las tierras de Ve- 
late , y Leizondo falieron al encuentro at 
exercito de Francefes , que á toda prifa fe 
retiraban del cerco de Pamplona , que defen- 

* (7) Pl&archJn Laconicis. dL> 
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dio con eftremado valor el Duque de Alva, 
primer Virrey de Navarra : y no obftante los 
cmbijlieron con tanto valor , y esfuerzo , que 
hazicndoles cónfiderable daño les quitaron 
toda la artillería y que llevaban , y fon las do- 
ce piezas y que oftenta Guipúzcoa en fu Ef- 
cudo de Armas , por voluntad de la Señora 
Reyna Doña Juana. Leefeen las Cédulas de 
nucíferos Monarcas , que confederados Fran- 
cia, y Portugal por los años de 1474. con- 
tra los Catholicos Reyes Don Fernando , y 
Doña Ifabél , entró el Portugués con mas de 
veinte mil hombres por la Eltremadura , y el 
Francés por Guipü7Xoa con quarenta nnil 
combatientes , á cargo de Aman Señor de 
Labrir. Pero en tan grave riefgo Guipúzcoa 
con folos fus Naturales , no foio defendió á 
Fuentcrrabía > y San SebalUan , hazicndoles 
alzar el litio , y retirarfe con ignominia á fu 
Reyno , mas también epibió á Caíliila dos 
mil hombres pira el recobro de las Ciuda- 
des y que tenían la voz de Portugal : con cu- 
yo lbcorro fe defeercó el Cadillo de Burgos, 
y fe desbarató el exercito Portugués en la 
batalla de Toro. Quien fabrá ponderar el 
valor incomparable , con que los Provincia- 
nos han defendido tantas vezes á Fuentcrra- 
bía áe lo* exercitos de Francia* Hizieron ism 

. mor- 
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mortal fu nombre , y fama el año de 16 
en que cercando la Ciudad por mar , y tier- 
ra el Principe de Conde con todo el pode? 
de Francia , los Guipuzcoanos , aunque des- 
prevenidos por la invafion repentina, la de- 
fendieron con tan valerofa refiftencia , esfuer-^ 
20 , y valor , que bailara en los íiglos de Tro- 
ya , á acreditarlos de Héroes , y Semi-diofes. 
Hafta las mugeres parecieron valientes com- 
pañeras ole Belona, y decidiéronla duda, de 
íi huvo Amazonas en el mundo ; pues aun-* 
que fe nieguen en el Thermodoonte , donde 
pufo fu habitación la antigüedad , ya es no- 
torio á todos, que en la partida del valor 
Marcial huvo Amazonas Gíiipuzcoanas , que 
Tupieron manejar las armas , jugar el azero, 
y defender la brecha , muriendo , y matan- 
do con horrible eftrago de fus enemigos. Si 
páífo de la tierra al mar , aqui es , donde aun 
mas gloriofamentc fobrefale el valor Gui- 
puzcoano , aqui fu corazón imperturbable, 
aqui fu maravillofa deftreza , y Arte „ admi- 
rada de todos los Eftrangeros. Guipúzcoa* 
nos fueron los que , atravefando por tem-> 
peftad los mares , dieron noticia al Argonau-> 
ta Colón de nuevos mundos , y tierras , que 
avian defeubierto. Guipuzcoano fue ci pri- 
mero * que ex^cutó la mayor hazaña de dar 
. buel- 
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¡ buelta á todo el mundo con fu NaveVichn 
ría. Guipuzcoanos fon los que en una def- 
preciable lancha atraviefan las immenfas 
ondas del Océano , y llegan á Cádiz con ef- 
ttipor de quantos lo ven. Los que oy fe pre-; 
j cían de Señores del mar no temen otra co- 
fa mas y que la Afpa Borgoñona en la Van- 
j dera de Guipúzcoa; porque eíTa no fabe 
| rendirfe , iiempre acomete, intenta fiempre 
! el abordo , y logrado , coníigue liempre el. 

triunfo* Confefsó el Inglés , y Olandés , que 
1 era invencible la Capitana de Efpaña con el 
Grande Oquendo , aquel , que fupo defea- 
labrar con folo fu Navio las Armadas com- 
binadas de uno , y otro enemigo ; y apren- 
dieron en fu mifmo efearmiento , lo que era 
fer Almirante un Guipuzcoano. Ya no me; 
admira lo que yo mifmo oí con güilo á va* 
rios Oficiales del Regimiento de Naciones, 
hailandofe en Guipúzcoa , y es , que no te- 
nían embidia de otra Nación , mas que de 
aquel ángulo montuofo de Efpaña ; porque 
eftos montes (y aplicaban á Guipúzcoa lo 
j que Pacato dixo de Efpaña en el Panegy rico 
! de Tbeodofio ) eftos montes han producido* 
i y producen tantos Soldados , tantos Capita- 
i nes , tantos Generales , tantos Almirantes de 
1 mar , tantos homares fabios , Jueze> , Con- 

fe- 
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Tejeros , Minaros de Reyes, por que no íov 

lo en las lides de Marte , y campañas de 
Neptuno , mas también en las de Minerva 
ha/ido felieifsima Guipúzcoa. No ay Co- 
legio Mayor en Ei'paña , donde no fe ayan 
vifto fóbrefalir de fus Nacionales fugetos 
eminentes, Deftas infígnes Oficinas de i>abi- 
duria , y Govierno han falido con frequen- 
cia á las Cathedras , que han regentado con 
ingenio y Magifterío excelente , á las To^ 
gas , que iluftraron con re&itud , y prudetv 
cía confumada , á las Mitras , que han con- 
fagrado con fu iníígne virtud , y fantidad. 
Eíía voz ultima es la que me prefenta la ma- 
yor gloria de Guipúzcoa, No folo en la 
tierra , no folo en el mar , mas también en 
el Cielo es la Provincia muy fobrefaliente, 
por que es hijo fuyo , y Guipuzcoano el 
Grande S. Ignacio de Loyola fu Patrono. 
A Guipúzcoa debe el mundo efte Atlante 
de la Iglefia , que mantuvo , y mantiene en. 
fus ombros tanto Cielo efmaltado de Aftros. 
A Guipúzcoa debe el mundo efte Hércules, 
de la Gracia, que cortó fus cabezas á la Hy-J 
dra del Averno , y convirtió el mifmo mun- 
do en un amcnilsiriio Paraífo de virtudes. 
A Guipúzcoa debe el mundo la conver- 

íion de nuevos mirados en el Oriente , y 

«»H - Oc- 
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Occidente* A Guipúzcoa debe el Cielo 
tantos Martyres , y feñaladifsimos Confef- 
fores , que bebieron del efpiritu de Igna- 
cio, porque es de Guipúzcoa Ignacio. 
Pero efto baftc averio acordado , que el 
ponderarlo es aflunto de plumas Querúbi- 
cas. Entre tantos , y tan gioriofos tymbres 
haze, á mi entender, admirable labor la 
generolidad , con que V.S.I. cofíéa , y man- 
da dar á la luz publica efte Arte de fu ancia- 
na primorofa Lengua. Con efto mueftra 
V.S.I. que fu gencrofa providencia np omi- 
te rayo alguno , que pueda entrar en la rue- 
da de fu cfplendor , y que fu gloria, es un 
Sol , que no fe permite dcfmayos de luz y ni 
aun los menores deslucimientos , ó man- 
chas , no folo verdaderas , íino figuradas á 
ojos tardos. Por ÍoIq cfte lado prefumia ia 
emulación , ó la Critica mal entendida def- 
luftrar f fi pudieíTe , tan grandes efplcndo- 
res. Dvfacreditaban el Bafcuenze de Lengua 
inculta , barbara , incapaz de Arce , y pri- 
mor, y por aqui pretendían hallar algún 
vácio de luz en el honor de V.S.I. Pero 
áóra queda defmenrida efta vulgaridad con 
h, demoílracion , que haze V.S.I. , de que 
esta Lengua mas culta , elegante , y harmo- 
riiofa. Otras Lenguas tuvieron fus niñezes, 

. - un- 
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imperfecciones , y rudezas , de que aun no 
han podido eximirfe bien , quando adul- 
tas : ci Bafcuenze fíempre fue Lengua adul- 
ta , y perfe&a, como fugerida en fin del mif- 
mo Dios en U di v ilion de las Lenguas, y 
una de las fetenta y dos primitivas , y ma- 
trices. Entre el Bafcuenze , y otras lenguas, 
que oy fe precian de cultas, ay la diferencia, 
que huvq entre la formación de Adán , y 
fus defendientes, Otr^s Lenguas fcm for- 
mada? ppr el ingenio , y .gqfto de los hom- 
bres , y por eífo fufcepti^les d? ages , yer- 
ros , ? jncQnfequencias , efeótos de achoco - 
fo origen. El Bafcuenze fue Lengua forma- 
da por fplQ el ingenio de Dios , que como 
infinitamente perfpigáz fe la, imprimió á los 
primeros Padres d4 BafcufRze ?an bella, 
tan ingeniofa , ran Philofophic^ , ponli- 
guiente , cortés , dulcifsima , y con ptras 
prendas proprias de una Lengua <±e tan hon- 
rado principio, Todas ellas prendas efpero 
fe harán patentes a quien leyere efte ceñido 
Libro; cuya formación fe ha dignado V.S.I. 
fiar a mi cuy dado , no fin confufion de mi 
cortedad , mezclada con un filial profundo 
reconocimiento del favor , que recibe : bien 
que me queda el confuelo , de que el mifmo 
£er mia efta Obra, podrá contribuir á la efti- 
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maciori , y concepto del BafcuChrt ; yues ft 
aun mi cortedad pudo defcubrir en efta 
JLengua tan grande arte , y harmonía , fácil- 
mente fe podrá inferir lo que ferá , quandq 
emprenda efte aíTunto Ingenio mas feliz, que 
fepa penetrar , 6 defcubrir con mas acier* 
to el arte , con que la formó fu primer Au- 
tor. Goze V.S.I. el fruto defta fu provi- 
¿encía generofa , mientras yo ruego al Al-, 
taísimo profpére , y guarde á V.S.I. en fu f 
mayor grandeza , y gloria hafta el fin de lo% 
figlos. ... ; . , i 



» • • 



* . i 1 ' t«i 



r. . 



Hijo el mas rendido de V.S.I. 
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Manuel dé > LarrdmendL t 
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1APR0B ACION DÉL DOCTOR Ü.JQSEPH 
Larumbe , Colegid del Viejo de S. Bartbolome 
el Mayor de la Univerfidad de Salamanca , 4e\ 
Gremio , y Clauftro de la Univerfidad , y fu 
Catedrático de Regencia de Artes , Canónigo 
qiagiftrd déla S. (glefia de Ciudad Rodriga, 
y ai prejhnte Canónigo Le$ora¡l 
¿e la Santa Igle/fa 
4eSalamama f ■ , 

Por comifsion de los Señores Doftofeá 
• P. Juan Atitpnio 4e Oruña Calderón,- 
Doctoral 4e efta S. Iglefe ? del Gremio , y : 
Clanftro de efta Univerfidad , y Cathedratico 
en ella , y $. Francifco Santos Bullón , Peni- 
tenciario de dicha §. Iglefu , Governadores, 
Prpvifores,y Vicarios Generales 4e efte Obif, 
pado , Sede vacante ; he vifto el I¿bro intitu- 
lado El impofsible vencido t y Arte de la Lengua 
Bafiongada , que quiere dar á luí el R. P r 
Manuel de Larramendi , Maeftro 4e Theolo-. 
gta en fu Real Colegio de la Compañía de Je T 
f^s de efta Ciudad i y como yo , annque prac- 
tico en la Lengua , era uno de los muchos,, 
que juzgábamos por impofsible laempreíja,- 
Viéndola aora practicada con acierto , y cpiv 
primor, eonheflo , que la Obra fe merece 
bien el titulo , y que íabe vencer impofsible^ 
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*tl fingulár Ingenio de fu Author: cuyo fegun- 
do acierto es confagrar en obfequio de la 
Tierra en que nació , los primeros frutos de 
- fus eftudios, íiendo los que aplicó á efta Idea,} 
de muy breves ratos , que pudo ufurpar i 
mas altas, tareas ; pues en la Cathedra d$ 
Theologia , que aáos ha regenta , y en el Pul- 
pito , á que te.precifan fus talentos , y los 
rooleftos encargos en las funciones mas plau- 
íibles y ha Cabido friereferfe univerfales aplau- 
fos de efte Theatro tari Sabio , y Critico : por 
que fon tan fobrefalientes fus prendas para 
unp , y otro minifterio, que folo dexa ladu^ 
da , fi en alguno fe excede á sí mifmo. En Sa-. 
lamanca en foló el nombre del Author fe lle- 
va fu aprobación el Libro ; en otras partes el 
Libro acreditará á fu Author de mas que Sa- 
bio ; pues, fabe dar á luz en Arte , u^na Len- . 
gua con.taVorden , reglas, jdatidad* y dif- 
tincion, qual no Jogran otras muy preciadas 
de Cultas , y tenidas por arregladas , defpues 
de aver canfado muchas Prenfas en fus Ar- 
tes^ y gallado, figlos en fu pulimento. Mu- 
cho debe elRmo. Larramendi á la Cantabria, 
que le dio tan fin guiares prendas en igual- 
dad: de. fentidos >.,y; ponencias, fumamente, 
perfpicaces ; pero nías le debe & mifma Pro- 
vincia, h*ukn^ de que no; 

<*J € \ 27) fO- 
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folo lleva fugetos habilifsimos para las le- 
tras, armas , gQvjerno , y marina , como 
confieflan todos , (iflo que fu Lengua es tari 
cuica , ordenada , copióla , y harmónica co- 
mo la mas perteéta » y no hallando en el Ar- 
te cofa , que defdisja de la Fé , y buenas cof- 
tumbres , \q juzgo, muy digno de que fe dé a 
la Eftamp a , fyhq meliori , &c. 



• • * 



Dofi, D.Jofepb de Larumbe, 



. . i 
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LICENCIA : * 



'de los Señores Proviforcs« - - 



OS los Pfovifores , y Vicarios Generan 



Ies de efta Qudad * y Obifpado , Sedé' 
Bpifcopali vacante , &c. Por la prefente da* 
mós licencia al Rmo. P* Manuel de Larra* 
inendi , Maefttó de Theoiogia en fu-Real 
Colegio de la Compañía de Jefus de eltaCiu* 
dad f para que pueda imprimir el Libro inti- 
tulado Ét impofsible vencido , y Arte de la 
Lengua Bafcongada ; por quanto eftá vifto , y 
examinado' dé riuéftro ftiandaflb , y no contie- 
ne cofa alguna contra nueftra Santa Fe , y 
buenas coftumbres. Dada en Salamanca á i ♦ 
de Julio de 1729. 

J)oSi.D. Juan Antonio Do5t*D. Francifco 
de Omña Calderos Diaz Santos Bullón* 




Por mandado de fus SeñoríaSi 




■APROBACION DEL LIC. DON JUAN 
Domingo de Arzac y Ecljevejle , Reftor , que 
fue y y Colegial en ti Viejo de S. Bart halóme, 
■Mayor dejiat Univerjtdad de Salamanca , y 
^Opofitor por él a las Catbedras de Tbeohgia^ 
, yPwp'iedaddéAttes^yCsthcdrtticQ 

4e Regetifidí en ella, • • 

IVIandame V. A. leer el Arte de Letv? 

gua Rafisongatla # que con titulo del 
Impofsiblr vencido quiere faca* á luz el Rrao. 
P. Manuel de Larramendi, Maeftro de Theo- 
logia en fi\ Real Colegio de h Compañía de 
Jcfus de Salamanca j y en fu precepto me an- 
ticipa V.A. el gufto de ver mi Lengua nativa 
reducida á reglas , y tan conforme a ellas, 
que no tien? qi\e embidiar á otra alguna , ni 
cultura , ni confonangU , ni helleza, Y íi to- 
das las cofas deben á la luz mucha parte de fu 
fer , pues fin ella no fe lograría fu hermofura, 
y perfecciones ; mucho debe la Lengua B.af* 
congada al limo, P< Latratnéftdi , cuyo in- 
genio pudo defeubtir , y hazer patentes los 
primores de efta Lengua , que padecía la no-f 
ta de inculta, y oy fe puede gloriar de muy 
perfc&a. Creyera yo, que el Author avia apli- 
cado toda la 9apacidaa de fus prendas , y ta- 
lentos en idear , y sxecutar Obra tan diftcil, 



y que falc tan pnmorofa , fi no Tupiera , qüe 
folo dedicó á ella los defperdkios del tiem- 
po , que le permiten las tareas de fu Magiftéi 
tío , én que fe emplea con los créditos, que 
Salamanca fabe , y publica , fin négarfe a re* 
petidas funciones del Pulpito , donde logran 
íus Angulares talentos uhiverfales aclamacio- 
nes , arraílrando fu nombre numetofos 'Coh- 
curfos en Theatro tah crítico , qus fiempre 
le oye guftofo. V aünqüe fu ingehio > y cita- 
dlos nos proitieten aíluntos , y empeños m::s 
elevados > bien qüe no toas dificultólos, agra- 
decido cohiichza á ehfenalr , pbr donde co- 
menzó á aprender , pagando con tantas uñi- 
rás áfü Cantabria defde la Cathedra el.len- 
guage., que le enfeñó eh fu Cuna. Por lo qual 
juzgo , que debe V.A. darle la licencia , que 
pide. Salvo meliori y &cc. * 



, Lic. D. Juan Domingo de Arzac 9 

y Echevejie. ? 




LICENCIA DEL CONSEJO. 

J)oN Miguel Fernandez Munilla , Sea-e-* 
tario del Rey N. S. fu Efcrivano de 
Cámara mas antiguo ¿ y de Qóviernq deí 
Confejo. . * 

Certifico , que por lqs Señores de éi fe 
ha concedido Licencia al P. Manuel de Lar- 
ramendi de la Compañía 4c Jefus > pata que 
pueda imprimir un Libro intitulado ; El im- 
pofsible vencido , y Arte de la Lengua Bafcon- 
gada y compuefto por e} mrfmo , guardando 1 
en la Imprcfsion lo difpuefto por las Leyes/ 
y Pragmáticas , que fobre ello tratan. Y pa- 
ra que confte > doy la prefente en Madrid á 2* 
de julio de 172^. 



D. Miguél Fernandez Munilla^ 

• • . • - • . ■ 
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DoN Mi gtiél Fernandez Mutulla ^ Secre- 
tario del Rey N. S. fu Efcrivano de 
Cámara mas antiguo > y de Govkrno del 
Confejo» . * 

Certifico ^ que aviendofe vifto por k>fc 
¡§cñorts de él , un Libro intitulado Arte de la 
Lengua Bafcongada > eferito* y compueftó 
£or el Rmo. P% Manuel de Larrametidi de la 
Compañiade Jeíiis , que con Licencia de di- 
chos Señores na (ido impreíTo, taflaron á ocho 
maravedís cada pliego $ y el Libro íxpreíTa- 
do parece tiene veinte y feis y medio, fin prin- 
cipios * ni tablas , que á eñe refpe&o importa 
ducientos y doce maravedís^ y al dicho pre- 
cio , y no mas mandaron fe venda ; y que ¿íta 
Certificacioa fe ponga ál principio de cada 
Libro , pata que le lepá fcl precio á que fe ha 
de vender* Y para que confte , doy la prefente 
en Madrid a 8. de Noviembre de 1719. 

D. Miguél Fernandez Munilfa 
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ÉRRAfÁSi 

Agina 40. lín.KÍ. ¿/ f«¿ j> lcafe 4/ 

Pag. 145.I.8. zaitdnAczfe&iitzáfk Pag. 1 47I 
í. i.gu'nduzun* leafe gttínduzitn. Pag. 2 jd. 
íin.2<*. Wárf ,leafe «¿ffc .Pag.2 ¿8.1. 1 . náran, 
lcafe nácarc. Pag. 1 y t . U 1 1 • explican , leafe 
4p/2¿¿#»Pag.¿¿7. l.io. £#<tt»¿0,leafe quanto. 
J?ag* j j 6. 1. 2 - gutronéc y Icúzguéroc. 

« * 

* « 

c 

Efte Libro intitulado: Él impofsible vencido^ 
Arte de la Lengua Bafcongada , fu Author el 
limo. P.Manüél de Larramendi de la Com- 
pañía de Jeíüs, corregidas eftas erratas , eftá 
fielmente impreííb , y correfponde á fu Ori- 
ginal* Madrid, y Odubre 3 1, de 1729* 

Lic. D. Benito del Uto 

y Cordido. 

i Corredor General por fu Mag. 
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LICENCIA DE LA RELIGION. ' 

* * * 

J * • ■ * . * . 

UAN de Viíiafañede la Compañía de 
• Jefus, Prcpofíto Provincial dé la Pro- 
vincia de Canilla. Por particular comif- 
(ion, que para ello tengo de N.M.R. P. 
Miguel Angel Tambnrini , Prepbfito Gene- 
ral de la dicha Compañía , doy Ucencia, pa- 
ta que fe pueda imprimir un Libro intitula- 
do : Arte de la Lengua Bafcongada , com- 
puefto por el P. Manuel de Larramendi de 
lamífraa Compañía ; el qual ha fido exami- 
nado , y aprobado por perfonas ¿ochis , y 
graves de nuellra Companjá. En téftimcnio 
de lo qual doy la préfente , firmaba de mi 
nombre , y fellada con el fello de mi Oficio. 
En cfte Real Colegio de Salamanca á 1 3 . de 
Mayo de 172P. años. 

* « 

' JHS. 

Juan de Villafañe* 

JHS. 

• • . *' ' '4ndrés de Zarate 

Secret. 

I 

PRO 




* • • • 



PROLOGO. 



• * 



ASTA ftora han tenido por impofsU 
blé reducir ámethodo , y regias el 
Bafcuente , nofololos ignorantes, fino taitt 
4>ieu los doctos , no folo los eftraños , fino 
tambk n los proprios : y aun el diadeoy 
ay mil incrédulos , que juzgan , que Ar- 
te,)* del Bafcuenze fon términos implicato- 
rios ^ mas que los del hircoccr%>$. Semejan- 
tes engafios fon comunifsimps en otras ma«- 

te- 
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fcerks. Unos quieren , que fea impofslbte 
lo que aborrecen , y no pueden ver ; otros 
ciñen demafiado los .limites de lo pofsible, 
midiéndolos con fu corto alcanze : otros en 
fin llaman impofsible á lo que pide aplicad- 
don , eftudio , y trabajo. Pero eiv efte 
particular del Bafcuenze ya es precifo , que 
unos moderen fu voluntad , que otros con- 
denen fu corto alcanze , y que oíros en el 
ellüdio laboriofo reconozcan una efpecle 
de Omnipotencia , Labor improbas omnia 
vincit: pues de qualquiera de aquellas fuen- 
tes , que aya nacido la pcrfualton , de fer 
el Arte del Bafcuenze Wi grande iín pofsi- 
ble , fe convence con el hecho mifmo de 
muy r faifa ; y por otra parte queda descu- 
bierta la oportunidad del titulo , que pu- 
diera parecer arrogante. Si llaman impof- 
íible á una gran dificukad , laconíieífo def- 
dc luego > y que íobre lo difícil ; que es, 
á ifponer Arte de qualquiera Lengua , eft 
)a nueftra , por lo Angular de íu artifi- 
cio ;, y por uo eftár fendereado el cami- 
no , fon tan 4e vulto las dificultades , y 
embarazos, que no me admiro , que , qu-an- 
tos en algún tiempo tuvieron penfamieiv- 
to dé componer ^rte 4elia , aterrados de- 

lif- 
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fííUeíTen de la empreña. No he tenido guia^ 
que vaya delante , y me dirija, me ha fi- 
do precifo romper el camino , en que ape- 
nas pueden fervir las ideas de otros Ar- 
tes , mas que para el cotejo ; por que el 
Bafcuenze es una Lengua i que congenia 
poco con las otras* Que reflexiones , que 
examenes , que puntualidades , que dife- 
rencia de diale&os fue precifo obfervar 
con el cuerpo de la Lengua , que es co-*. 
mun á todos ! Es obra de muchos años, 
no folo por las dificultades intrinlecas , fi- 
no también por que no ha podido fer el 
principal aífunto de mis tareas. Elimpui- 
fo , que me hizo empeñar en eíludio tapr 
efpinofo , no fue fola la paísion de enno- 
blecer , e iiuftrar nueftra Lengua f y por 
eftc lado acreditar á la Patria. Fue otro 
mayor , y mas proprio de mi cara&er , y 
confifte en el gran bien , y utilidad , que 
efpero fe ha de feguir á todo el País del 
Bafcuenze. A1H es neceífaria efta Lengua, 
íirviendo muy poco el Romance para el 
común de la gente : por otra parte fe ig- 
noran fus primores , frafes , confinación 
varia, y oportuna , 6 ay muy corta no- 
ticia dsfto. De donde nace ¿ que eomun- 
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mente ao fe predica con la^toquencia, f 
eficacia, de que es capaz la Lengua i que 
fon pocos los que fe aplican á cite minif- 
terio ; que otros fe amedrentan con la di- 
ficultad y que no fe explica , como fe de- 
biera , la Doctrina Chriíljana ; que no ajr 
libros , que firvan para eftos importan- 
tes m imítenos ; que nadie fe atreve á tra- 
ducirlos de otra Lengua, Peyó aviendo 
ya Arte con methodo , y regU* fixas, y 
luego Diccionario r que íiendQ Dios fer^ 
vido fe dará también 4 I* li^z publica, fe 
ocurre a eftos inconvenientes , y podrán 
fácilmente los Predi chores , Mifsioneros, 
Señores Curas , y otros Zeloíbs del bien 
de Jas almas, cumplir con fus obligacio- 
nes, Y críto baile para aquellos t que haf- 
ta aora han medido Jíls utilidades de mi 
trabajo con fu aprehenfíop fola , ó tam- 
bién acompañada* Deípues deltp pocas 
cofas tengo , que advertir a los JJafcon- 
gados , que leyeren, efte Arte, La, prime- 
ra es , que no he podido corregir algu- 
nos defedos , que reconozco en eite Obra, 
por eliár lexós del País , donde, pudiera 
inftruítme mas. La, fegunda , que no fe 
contentea coa leer uno , ü otro punto 
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del Arte , fino que le lean , y con re- 
flexión , defde el principio hafta el fin, 
(i quieren hazerfe cargo de las reglas , y 
de fu conexión i por que lo que fe ex- 
plica en la primera parte eftá dependien- 
te de la fegunda, y tercera , y también 
al contrario. La tercera , que en todo 
calo obferven , que la conftruccion , 6 
Syntaxis del Bafcuenze , comparada con 
la de otras Lenguas , es pofpoíitíva : ob- 
fervacion , de cuya falta ha nacido par- 
te de la gran dificultad de componer 
Arte Bafcongado. Dice el Romance v. g. 
para aquel , que lo come , donde prece- 
den al verbo el articulo para del dativo, 
el pronombre aquel , el relativo que , y 
el articulo lo , que aqui es de acufativo, 
y defpues fe figue el verbo. Conftruyc el 
, Bafcuenze , jatenduenárentzat , que fien- 
do compoficion de varias voces , pare- 
cen una fola. En ellas precede el verbo 
jaten-du , en que fe embebe el acufativo 
lo , figuefe el relativo en, p ena , jaten- 
duená , y defpues ei pronombre con fu 
articulo arentzét f para aquel : y por la 
diílincion fe pudiera eferivir , jjten-du- 
én-arentzát. La quarta , que en las Con- 
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jugacíones tranfítivas , éfpecialmente def 
verbo neutro , pongo algunos Romances 
improprios , y no ufados , folo por ex- : 
plicar todo el ícntido de la inflexión Baf- 
congada , y no por que fe puedan , ó de* 
ban ufar. 



9 
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Esta Gramática de el .#AseuiNz«; 
contiene tres partes. La primera, trata de las 
declinaciones del nombre , y pronombre j de 
las conjugaciones abíolutas , y tranfitivas, del 
>crbo activo , y neutro i del verbo pa&¡vo« 
y de otros variqs verbas determinablcs, e 
irregulares. La íegunda enfeña la Syntaxisjj 

& conftruccion con todos íus eouuitutivosi 
ta tercera contiene la Ptofodia » donde; ; , 
fe explican los acentos , y modos 
de pronunciar del Baícuenzc. 



PRIMERA PARTE* 

* • 

CAPITULO I. 
<£>££ NOMBRE , DE SUS ARTICULQSí 

y de fa declinación^ 

Oí? ^A » Hjfciirá , Eufquhx , o 

£¿T 1^ Bafcuenze po tiene muktplici- 
**\JL / ¿ad % ni confufion de declinado* 
j*v £j¡£ nes : por que aunque los nombres 

tengan muchas , y divexfas ter- 
minaciones, mas en la variedad , y difcrciv 
$¿a de lo»s valbs-nb fe atiende a los nombres, 

A fi- 

k » V; 
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lino a los artículos y cómo en Rómáh£e¿ 
Francés , y otras Lengüas f A y dos diferen- 
das. La i , que los artículos en efías L¿n- 
*¡uas fon prepofitivps , b aptepueílos al nom- 
bre ; pero en el Bafcuenze fon pofpuéílos , o 
fu;t)juntivos. La? ? queen lasdcjiiás Lenguas 
el numero fingular , y plural fe diftingtien ? 
■ no fplo en los artículos diferentes , fino tam- 
bién en que afiaden al plural una 6 dos letra* 
mas , v,g. hombre homares , oración oracio- 
nes ; pero el Bafcuenze tiene al nombre inva- 
riable , y fplp el articulo haze la diferencia 
del fmgular , y plural , y.g. ¿uizon-á mi- 
%ón-at. '■ Es verdad , que aunque el articulo e$ 
^olpüeftó ,/diftinto , y feparable del nom 5 
bre , fiempre fe pronuncia como final , o 
parte del mifmo nojubre., como fe explicara 
en la Profpdia* Siendo pues el articulo el 
ígovierno de los nombres % y pronombres, 
es neceflario tener bien conocida fu indok, 

y 4 fu decÍinacion t £)efpues hablar éipgs 
* del pronombre 3 y de fus /■ ■ 

atticulps,* 



« • 
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DB £0S ARTICULOS DEL, NOMBRE^ 
r f áe fu declinación* * 

X-i» & Nombre , o es apelativo , 6 es prov 
prio ; y ambos tiene» fu diftincion en. 
Jos artículos , que hazan la diferencia de los 
eafos. E,l articulo de todo nombre apelativQ 

fe declina afsj, 

, ; Singular, 

Mbm, á y de — el, la, 
, Gen. arén, avéna — de, de el, de k¿ 

Par. arí , aréntZ4t a., para. 
. Acuf, á — , el, la t 
. ,Voc, o, a—- 

: Abl. aréquin ¿* con el, con la* 

agáÜQ-^r. por el, por la, 

_^ fi n el , fin la. 
M , * an % agw — e» el , en U« 

■ 

• • . - 

Plural, 
. Nom, ¿f-*-los, las, 
j <5en. en± ma x enac — de los, de las; 

Dat. — a, para los, las. 

Acuf, <tc — los, las, 
* Vbc. 0, i — 

k Abl, acqu'm ~* con los, con laf^ 

A: 4f« 
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acgatic — por los, por la¿í 

¿a^afo — fin los. fin la$. 

¿tá» — en los- en las. 
Para mayor claridad > e inteligencia , ob- 
fervarás lo i. que eíle articulo es cornu$$ 
todos los uopibres , . que en otras Lenguas 
llaman mafculinos \ femeninos,' y neutros, 
de que hablaremos cft 1 el papítulo ^ltimo át 
cfta primera parte. Dicefe£¿rzc^*t pl hom- j 
bre , emacume-á, U muger : y también guizófr 
on-á el hombre bueno , cmacumé Qn T Á la 
tnugcr buena. ■* - * 

Lo el nominativo de fiágular tiene dos ; 
artículos i, ir, que no pweden ufarfc promis- 
cuamente ; por que el primero firye a los ver- 
bos neutros , y paisiyos , ja&n-ádator el fe- 
ñor viene ; hume-a ¿i da él piño fe ha muerto; 
el íegundo firve á los %&ivós , jaun-ac fman~ 
dit > ej fenor me lo ha dado y hwpe-¿U tricen* 
dt£¡ el nIs\o lo toftia. Ambos artioulos acen- 
tuados agudamente : y en eílo fe diferencia el 
articulo ác del fingulat del ác del plural 3 oua 
noticie acento agudo. Y -advierto, qu6'£uan-? 
do digo ítjue una' fylaba f? acentúa , o üdh* 
acento , h; blo del agudo , y nunca del ,gr$*?¿ 
ni circunflexo. " - / -* 

Lo ? . el genitivo tiene dos artículos i el 
primgro 7 y p'roprlo fdyo es arén , ^ue fignifK 
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Bel l¡ ascueñzI; y 
í á poífefsion,y firve^quando viene en la con£$ 
truccion tóri algún fuftantivo , ó adjetiva 
que hazc vezes de fuftantivo v.g¿ aiUarén fen 
me-atguizon-arén ederrd. El fegundo es artn 
culo compuefto aréna del articulo progrip; 
del genitivo ¿r/j* ¿ y del primero del nomina-* 
tivo d 5 como lo es en Romance el articulo de 
el, de la 1 y como eti Romance unas vezes tic-H 
ne lugar el de ¡ otras el de ft t afsi en Bafcuen-i 
ze , unas vezes es arén ¿ cuyo ufo eftá ya ex4 
plicado ¿ y otras veács aréna : y fü ufo tiei\e¡ 
lugar , quaridó eí genitivo de poíTefsion 5 o 
-.viene fóló y como quando fe refponde, novena, 
da >j aunar éna ¿ ó quandó Viene feparado del 
fuftantivo f v,g* aitaréna da zaldí orí. Y fiel 
fuftantivo es plural, el genitivo es arénac v.g4 
aitarénac dirá¿ 

Lo 4. el acüfativó es como el nominan^ 
yo con fu primer articulo d y no con el fegun-. 
do , v.g. eddten*det urd > yo bebo agua, itza* 
li-núen argui-d, y ó apagiíé la luz¿ Lo mifmo 
,íucede con el vocativo ¿ que es como el no-* 
. minativó , agó igilic berritfu¿d ¿ y quando fe 
.omite el articulo pofpueftp > fucle anteponer- 
fe una de eftas dos vocales a, ó 3 d gnizon^ d 
•inútil gaific-dl 

< . Lo 5 . quatro artículos pongo al ablati- 
vo 5 peró no fon puramente S£t¿CBlo$¿ como 

■ ^ * r A 2 en 
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éh Romance tampoco lo fon lo* correfpotw 
dientes , fino juntamente poípoíicioties-j que 
correfpondAi á las prépoíiciones Latinas , y 
Caftcllanas , de que fe hablará en la Syntaxis* 
Lo mifmo digo de los artículos del ablativo 
de pluraL Y hablando en particular del agabe¿ 
advierto , que frequentemebte pierde la a ini- 
cial i que es el articulo del nominativo , y 
iucede en las mifrtias circunftancias i en que 
váel articulo fin tl $ fin la del F.omance fe dexa 
*l y la Vég. fin pan^ fin luz , oguí-gabé} Argüí* 

Lo 6% en los artículos del plural ay que 

tobfervar i qüe el ac del nominativo no fe 
acentúa , como el ir del fingular ; y afsi fe di-* 
ce guiz¿on-ác en fingular * y- guizón-ac en plu- 
ral. En el genitivo hai eílos articulas *n y éna 3 
'tkac. El primero es ptoprio fuyo , y firVe, 
quando le acompaña immediátamente de 
otro nombre y v.p CéYÚ^n edertafúna y la 
^liermoftira de lo6 Cielos } elfegundo, quaíido 
Viene Tolo el -genitivo i ó feparádo del otro 
nombre , de quien fe rige > fiendo éfte fingu* 
.Jar, v.g. de quien es efta cáfa ? novena daecbe 
' ¿¿ ^^vtzon^ena' de los hombres , y también 
et he au da <?iiiz'>n-ena. El tef cefo firve eh lis 
' fruidas circunílaticiás , que el fegundo ; pero 
• ficrido plujgjl ej gfifi&ré , ^uigi & rige él 
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genitivo $ v.g¿ eílas cafas de quien fon ? noffa 
nac dirá eché óiec ? % fe responde guizémenac* 
de los hombres. • » ... v 

Finalmente fe ha de advertir ¿ querelle 
articulo común del nombre e$ por fi foltí 
pronombre de la tercera perforia , efpecial- 
mente en Ungular * y correfponde pro'prra* 
mente al articulo .Griego bo f he> toi Digo ef- 
pecialmente en (ingular ¿ por que en el plural 
áñade<quando'pronómbre,alguna fylaba mas,; 
como ie verá en fu lugar. Y además afsi en el 
fingala* ¿ como eii el plural ay fu difqrencia • 
de acentuarte j por que fie-ndo artículo fe 
acentúa aréna , y pronombre atená : arácu- 
lo^aréntzat f y pronombre arentzát, &c. V 

Defpües defta$.explicaciónés es muy fá«*: 
cil declinar qualquicr nombre apelativo ; pe* 
to fieva de exemplar para todos el figu¡ence¿ 

Singular. , 

Gen.- Joan-arén> faun-aréna. . 
. Dat. Jauna-ariyjaun- aréntzat. , 
Ácufí Jaun-á. 
Vde 

Abl. Jaun-aréqüin y Jaun-agátict 
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Plural* 

. Gen. játtrj-en+ Jáutuena, JaiM-Wact 
Pat. J fangal, Jáun~entzat> 
/*.cuf. Jáun-au - 

* ? bl. Jctun»acquin> Játin-agátkt ■ 
' i j4un-acgabe t JáM-etarh 

OTROS ARTICULOS 
del Nombre* 



» 




DEMAS áe los artículos explicado*, 
' tiene el Bafcuenzé otros cfpeciaies 
$ata todo nombre apelativo ¿ que hó tienen 
el Romancé * ni óttas Lenguas. En el nomi- 
nativo , y acufativo de Angular tiene otros 
dos artículos fie t qué' íirVen con ft eqitcn. 
cía , efpeciaímente en ciertos modos de ha- 
blar , como quando preguntamos , 6 nega- 
mos alguna cofa. No ib uían ambos píómif- 
cuamenté , fino unas veaes uno , y óttas Ve- 
ices otro. Sea pues la regla y que fi el nombre 
fe acaba- en confortante , tiene lugar el U t V.g. 
fiUttH r gui&6n fe acaban en confinante , y por 
SÍÍo rmiiiliQ CZ.Ugo , no ay ningún muchacho, 
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gufeototc agiten épta y no parece hombre algu^ 
no.Pero fi el nombre fe acabare en vocal, ío* 
(lo tiene ltígfar el ríe i v¿g* ogm h bilrú fe acaban 
ttt vocal j y por eífo ¡badezú oguiñe ? tienes 
algún pan ? humrlc eztit^ rio tiene juicio. 

En el genitivd ay otros dos art v i 
• qué {ir ven % quando el genitivo no es dt¿ r jv^ 
fefsion 5 y fon dz> zdz s cuyo ufo es< , » el 
•primero fe añade al nombre , &c 'X , - vo- ¡ 
cal* ó confinante * jaincoaz omix.cn czta¿ 
no fe acuerda de Dios * a/tú da beré buruaz, 
fe 41a olvidado de fi roifmo : el fegundo fe 1 
: ánade al articulo proprio del genitivo ar*n 9 
v.gé jaincoarénzas ¡ buruarénzas ¡ y tienéla 
.miffria dignificación. Y eñe fegundo es el que 
Grveen el genitivo de plural , v*g. jáfcntn* 
zas , y no el primero , por que jaunáz es del 
fingukuv . 

En el mifitlo genitivo ay otros dos ixtU 
etilos efpeciales * que aunque correfponderf 
al de Cafteilano , no figfñfkan poífefsion , y 
mas parecen del ablativo 1 eftos fon z> ez¿ 
Pongo cxcmplo faturatuspane 5 harto de pan: 
ciñere oppktiis h UeriO de ceniza i fe traducen 
afs( 5 ogutz afe~a¡ ajttfézbeteL jb£ regla para 
fu ufo es , que fi el nombre fe acaba en con- 
fonanGe tiene lügaí el articulo ez i wg* autf 3 
, ai llar } i herún^ aiitfézycillarézx bcrunéz, de poU 

:. * VO 
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Vó, de f>lata r de plomo : fiel nombre' fe aca- 
ba en vocal , tiene lugar el miüno articuló ' 
ez , y mucho mejor , y mas ufado el articuló 
^, e fe añade á la ultima vocal , v.g¿ *rr/, 
b:r ; ¡ e/ai, arríz, burúz^ efeúz. - 

De aqui fe puede eoriocer fácilmente, 
ciu? no tienen otro origen los patronímicos 
C \: )os acabados en ez, v.g. Rodriguezi 
M;>.í , >> Pérez * Sánchez $ &c. que el qüe fe 
ton) a de) articdlo ez del Bafcuetize. La razón 
és , por que ellos patronímicas fignifican el 
de , que traen ctrniiinriiente los demás apelll* 
dos , Rodríguez de Rodrigo $ Martínez de 
Martin, Pérez de Pero, ó Pedro $ Sánchez de- 
Sancho , y afsi de los demás. Pues es claró, 
que el ez en eíTa fignificacion no puede fer fi- 
no el articulo pofpueftó ez del Bafcuenze¿ 
que en Romañze fe conftrüye coa el de. Digo 
el articulo ez y y nó la negación ez ; por que la 
negación comunmente cae fóbfe el verbo * 6 
fobré la acción verbal $ que fe niega $ y no 
fobre el nombre 2 y aun quandó patece , que 
cae fobre el nombí^ íiempre fe antepone* v.g. 
ez guitón , ez andré 4 ez tcér ¿ y 11 fe pofpo- 
ne , hazp dicción á parte , y riada defto íuce- 
de con el ez de lós patronímicos 1 y por con- 
figuieñte es el articulo ez pófpuefto delBaf- 
«uense* - Y e*i efto fucede á los Bafeoijgados 
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tina cófa particular * y es , que aviendd dexa- 
do á los Cáftellanes para fus apellidos patro- 
nímicas el articulo ez , ellos han tomado pa- 
ra caíi "todos fus apellidos el aíticulo de del 
Romance^ y afsi dicen Manuel de Garagorri, 
Miguel de Vildofola* Francifco deVeroÍ2¿ 
&c* pudiendo aVer retenido fu ez pofpücfto, 
Garagorriez, Vildofokz , Veroizsz , como 
fiempre lo retuvo el IdUquez , aunque aun á 
cfte apellido anteponen el de del Romance. 

También firve al ablativo con frequen- 
tia el articulo az , y es pofpofícion , que cor- 
refponde á la prepoficion de ablativo con $ \\g é 
f/pafáZ} máquilldz jondea, il-zuen. 

Finalmente ay otros artículos en varios 
cafós del Angular , y plural , que pertenecen á 
los otros dialectos del Bafcuén¿e i afsi por 
jatín-aréntzát fe dice jaün^aréndaco: póí jarm- 
aréqmn , jauft-agáZi jdun-aréqui : por jduti- 
Agdtíc , jaitn-agáifi i item por jaún-agát¡e 9 
jaun-aréngatkjy por iáutt¿acgatic, jaun~eng¿t- 
tic, precedido el articula gátic del genitivo 
del nombre fin^ulaí * ó plural : póijaun~aga~ 
he i ó jauri-gabé, jaun ¿bague.' Item en el pife* 
Tal por jauh->ac y jámw. pO* jaUturif jáün-eL 
V pues he hecho mención* áe los diaie&os, 
quiero anffes de paflar adelanté, explicar aqui 



bitvzwm iq <p$ fon en ¿ 



áwttze. 




Google 



¿2¡ ■ El Arte; 

DE LOS DIALECTOS?. 
. • del Ba/cuenze. 

J£l diaícéto en tina térigua no es otra cd* 
fa ¿ que una nota , diferencia * o ca* 
ra&er diílinto de la mifma Lengua ¿ que n* 
le eftilan todos los que hablan aquella Le** 
gua , fino que fe habla en algunos parages , & 
Provincias determinadas* Pues como el 
Griego v.gé entre otros menores dialectos tie-« 
nc¿ ó tuvo quatro principales ¿ el Dórico^ 
Eóiico, Tónico, Attico; afsi el Bafcucnze tie* 
nc el dialecto Guipuzcoano ¿del Señorio , ai 

, Bizcaíno , y Navarro , 6 Labortano , que co* 
ímmmcnte es uno miímo aunque ay bailante 

.mezcla de los demás dialectos } y es también; 

Jo que fucede en Alaba , que participa de to- 
dos ellos , mas 6 menos ílncopados > y varia- 
dos¿ La diferencia eftí $ que Jos dialectos del 

Jiálcuertze fon muy arregÍados ;í y configuien^: 
tes * como inventados con eftudio , difere- 
cion i y oportunidad : lo que.no tenian ¿ ni 

.tienen los dialé&os Griegos * y otros en otras 

, muchas Lpnguás, r Y como el . Griego tiene 

•aquel cuerpo Lengua , que; llagaban co- 
mún j afci¿aiiij?jQi) el Bafcweazg tkncik cu«* 
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fo de Lengua , común y univerfai á, todos fus 
dialedos. Efte cuerpo del Bafcuenze incluye 
todos los nombres , y verbos , tomados en sí. 
mifmos , cfto es , tomados como declinables, 
y conjugables , y todas las demás, partes de 
la oración , todos los modos del infinitivo,- 
&c. en que no ay diferencia alguna. Los dia- 
lectos pues fe reducen á las declinaciones del 
nombre , y pronombre , que confiften en los 
artículos, y á las conjugaciones cid verbo, 
que eonftfteñ en terminaciones, 6 inflexiones* 
diferentes , y fe pondrán cu fu lugar, , 

Pues como no folo fe llamaba Griego* 
tí que hablaba algún diale&o particular fuyo, 
fino mucho mas el que no e (lando atado á, 
ninguno , ufaba de todos los dialectos cu la 
ocafion : afsi también fe ha de lia'iia,r Bafcoiv. 
gado , no folo el que habla el dialecto Gui- 
puzcoano , ó c\ Bizcaíno , ó eF Navarro , y 
L abortan o , fino también y con mas razón el 
<|ue ha^e familiares fuyos a todos los dialec-í 
to?. Dcftos últimos feré yo en adelante : y. 
tengo buena pauta en Quintiliano, el qual 
hablando ( Infthut. Orate r. lib. i. cap.p. cir-f 
ca fínem) de varios cerno diate&os de la Lert- 

• * * * • 

giu Latina , dice , que todos ios tiene por 
Kómanos , y con%uienycniente por buenos, 
y 4i|UQS de uf^¿? i lo qual dic? también do 
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algunos vocablos pegadizos* Tateo4¿Tufch¿ 
& Sabinis quoque : #¿¿w w fermone uten^ 
temVeWíim hucilius infefíatur r quemadwto~- 
dum Pollio deprehendit in Uvíq Pafavinita^ : 
tem : //Y<?í lidie* pro Romanis habeam* 

Plurima Galkca valuerunt > ut rbeda , ac peto* 
rínm quoque ; quorum alteró Cicero Hmw% <*¿*. 
f ¿ra Horatius fititur ; mappam quoque uji+ 
tatum Circo nomen , 2*o?« vendicant ti ¿7* 
girdos ( /¿ge burdx>s ) , £#0/ ftolidis acci^ 
pjt vulgus > ex Hifpania duocijfe griginem au~ 
divi % Lo que aqui refiere Quintilíano fucede;. 
a muchos Bafcongados , que folo. tienen por 
buenos , y elegantes Jos dialc&os de fu ProU 
Ymcia, y es enfermedad coinun de losqu© 
hablan qualquicr lengúage , que adipitemu* 
cjbas variaciones fegun la variedad de las Pro-* 
yincias , en que fe habla, Pero es enfermedad 
de la pafsion*, que debe curarfe con dos on-* 
¿as de f azon , y de inteligenciar Ya vea , que 
la curación no es fácil \ pues aunque es un$ 
doíis tan corta , es receta que vale mucho , y 
cuefta mas y ni tiene el vulgo caudal para tan-* 
to. Yo feguiré en efte punto el juicio de 
Qyintiliano , que todos los modos de hablar* 
de las Provincias de Italia , los tenia por Ro^ 
manos : y ^fsi yo tengo también por belüfsi-> ; 

flios á todos \m diale#9$ del Baícueo?^ ñor 
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'foló fox que fon proprios , y no pegadizos de 
otra Lengua f íino mucho mas por que fon' 
muy arreglados , y configuientes , y con raí- 
zes fixas , y fegur^s, Efi ei difcurfo deíte Arte 
fe irán poniendo los diale&os en fus lugares, 

$. W. 

DECLINACION DEL NQMBRE 

acampanado* 



L 



OS nombres apelativos , y lo mifmo fe 
dice de los proprios , fe fuckn eamn 
|>ien declinar acompañados , y fe rigen pot 
los rr)ifmos artículos del nombre , que que-, 
4an explicados ; pero damapera qus aunque 
fe iTiukipliquefi los adjetivos , no por ciíb fe 
multiplican los artículos , lino que Una baíta* 
para el régimen 4c iodos , y cífe íiempre pof- 
pueíloal ultimo ¡v.v.guizón edér, gafont-Á* 
jDemanera , que cqmo en Romance un m jibia 
articulo rige mi^ch'os nombres , haguax!ara r 
limpia, delgada , fin repetirfe el articulo ■la 
agua , la clara , la limpia , afsi también. fuceda 
sn el Bafcuenze, Apuntaremos icio un.<exetii* 

piar, ' . ; / • - / 

Nom. ur garbi-á , ac, ; f 
Gen. ur garbi-a'rén, Occ* .'. 
• Pat. uk garbear ¡ i * . . . . - 
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e aquí fe conocc,que yerran los que pieníkti 
que en Bafcuenze todo nombre fe acaba en a m - 
crrpr , en que eíluvievon Garibay > y Echabes* 
y otros muchos , que ciertamente fon inex«* 
cufabies , pudiendo facllijnanicntc averfe de£i 
engañado cpii excpplares obvios , y con toda 
la conílruccion Baíroñg^la , que antes bien 
fon pocos los nombres *que fe acaban e# a* 
Pues por que , quande fe pregunta , que ay 
por luz, por pan, ppr papó» fe refponde ar¿ 
gn 'iráy Qguiráj-eJfXifÁ ? Es por que no ay co£* ; 
tumbrede refpoiidcr con íolo el nombre , Ir- 
no acompañado con fu articulo pqfpuefto,; 
que fe piarle con íVequenciaen la coiifíruc-i 
c\c\v. af&i íi en Romance ib rcfpondiera U mo* 
no y U piodra y la cabeza, la Jiwpleza^ empeza^ 
ricn por la : el hombre > el c alor , el frió e|ii po- 
zarían por el : y to4o genitivo empieza cop 
de. ¡Siendo qfto afsi , algunos ay tan iníiüíos^ 
que ponen por nulidad al Bafcuenze , el que 
fus nombres todos fe acaban ^n a. Ya queda 
convencido d¿ falfo el afiunto , fi fe habla de 
los nombres por fi íbíps, y ii de los artículos* 
unas- vezes fe acaban cu ¿ 5 otras en ác , apra 
en n y como jatearen , defpues cu /, cemq 
jam-arí, fino es que nos digan, qtie los non>* 
btes c\\ fus caíbs obiiquos dexan. de fer noixv» 
bws. Per« cílq feria i§nor#f ^eiaaímdo , no 
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íaber lo que fon cafos re&os , y obliquos del 
nombre, Y aunque el aítunto fuefle verdade- 
ra, qué fe puede inferir de ai fino la, imperti- 
nencia , e ignorancia de los que fe rien deííb* 
Semejante a la de quien fe rieífe , de que todo 
nombre del Romance fe acaba en plural en s y 
/os hombres , los Jimples, los importwos % , 

Otra objetign hazen contra el Bafcuen- 
se; porque en efta Lengua todo fe ha de 
conftruír al rebes , por la pofpofidon % que 
fiene de ítrtáculos, v.g. urgarbi-J x burú utf-í 
fe han de conftruír agua clara la r cabeza, vana 

• la. Que fimplesa ! y de donde te confia,* > que 
jp0a conftruccíon es al rebes ? y nua fi doy 
yo en decir % que va, al rebes tu cpnftruccion 

• Caftellan^ ? Sabes ? los Hebreos eferiben el 
renglón , tirándole de la mano derecha á U 

■ izquierda , y tu le tiras de la izquierda á la 
derecha : y quien eferibe al rebes ? Según eíTe 
•reparo fe avrán de defterrar del Latia el que r 
<ve y ne y y otros adverbios , y aun toda fu Syn- 

/✓taxis, Y fino conñruye efta oración y femper 
$riim hic homo leopes ínter x urfojque comrao- 
rattés cft : mira , que donófura , líempre por 
que efte hombre leones entre , ofos y vivido 
Pero yo hago mal en canfarme eneftas 

; puerilidades, G^f/? emendíc . 
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IXE IQÍ NQMBRÉS PROPRIOSj 
y de fu declinación. 



OS nombras proprios de mugeres fígucri 
en todo la declinación común 4e Iqs 
apelativos por los artículos a r ac y de los qua- 
les el a cftá embebido en la terminación d^l 
nombre, y por efib nqfe duplica, 1 oana,^ An- 
toni^, fylatiaj y ^ joma , joanac ,Joanaren¿ 
Jóanari x S$c, í^i ay pellos que advenir mas 
que e| acentq n$ eftá en lqs arti^ulps , como 
en los apelativos , ííno en alguna fylaba del 
nqmbre , y afsi po fe dice joanac , iíino JF^ 
me. Lqs propnos de (ipmljtf $ fon ep das 
maneras , unos , que % n Romance fe af aban 
en vocal , Pedro , Pabló, Ántppip. , y otros 
en cqnfonante , Ju^n , Mar^n, Félix. í-a de- 
clinación de los primeros es defte rnodq ; pa- 
ra los verbos peutros nq añade nada e\ nomi- 
nativo , fino que la o final iirve de a^ticulp^ 
comp en los apelativos el a y Pedro dator^ 
P¿blo dirudi : par$ los 3&ivqs fe añade por 
articulo una r, como Pedrocdh^ Pabhc i i 
ñau. En los demás cafos firve ú articulo co- 
mun , perdiendo fouraenre la, 4 inicial , v.g. 
Pédroren , Pédrori , Pédrortntzft , y e\ 

. * r 



5eí Bascttenzí, Yp 
fccénto fe conferva en el nombre , fin pallar a! 
articulo. La declinación de los fegundos es 
como fe %uc* Para los verbos neutros el 
conforte ultimo íifY > de articulo , fin aña- 
dir nada , Martin g#,ifio-a da x Juan il ornen 
dai pero figuiefldpje verbo, a&ivo x añade el 
nominativo ^or articulo e\ U x Martínec tljt* 
zen ñau \ Juanes $caprí dit< Los demás cafos 
toman e\ articulo tftSTUm dimidiado x omjh 
tienda I4 inicial 4*fcn los cafp.s, que la tie- 
nen , y en los que Tolo tiepen U a x omitién- 
dola , v.g, Martínen x Martinem , Martínl^ 
Martínentzat x &c, y el aceito tampoco paífy 
¿ los artículos. Lq qi\c hemos dicho de los 
nombres proprios x f c entiende de todos los 
apellidos x f<?at\ Bafcoaigados x 6 no lo fean: 
v*g. de los Rafcoiigados en vocal Larramén* 
4$ , Larraméndk x Larraméndirma x en confo-? 
jiante Veroiz x Vef úfete x Veróizena x Idiaquez¿ 
Jdiaquezec x Waquezena \ no Rafcongados^ 
JPradp x Pradoc x PrAdorcna x en vocal, 
y en confinante Nuñcz x Núñczec^ 
Nünezena^ Ote* 

- \ )(*)( 



CAP. II. s . . 
m LOS PRONOMBRES , T DE SU¿ 



moftrativos , relativos , indefinidos. Dexan- 
do la explicación de elías vozes , paitaremos 
á las declinaciones de fus íignificados en Baf- 
cuenze , guardando efta divifion , y fepajan^ 
do los que pertenecen á cada claíTe. 



que todos lp.s pronombres 
en el nominativo de Ungular tienen dos 
terminaciones , ó articulos , y íirven para los 
mifmos fines , que en el nombre , y pronom- 
bre , y quedan arriba explicados : no fon ar- 
tículos prppriarpente , por que el pronombre 
no los admite , (orno ni en el Ropnance , pe* 
ro en efta diftincion de finales imita á los ar- 
tículos del nombre. No pondré.acüfotivo y ni 
Vocativo , por que fon íeipejanté? al iiemi-» 
nativo en la primera terminación, 




PRONOMBRES pERSONAlES, 




¿>EL BaSCUENZÉ. í** 

Perfona. í. 

Singular. 

Nom. ni. nie _ ______ xrn > 

Gen. mzas -_ . j ' j. 

Dat. nm^neretzát^ — __ ¿ nararr.; 

Abl. , __. conmigo, fin. 

___ por mi> en ml . 

PtURA,L¿ - 

Notn. , ¿a* « , __ noíotros> ; 

Gen. ^ . ■ ■ Je nofotros. 
Dat. gur h güréftát ~ á, ^ nofotros. ^ 
mhgt$rqmn,xu¿abe ~ con.fin hófot™. 

Otra t¿ perfond fynoními. j§ ^ 

¡31'NGTJLAR. • 

Notri. neu ¿ neuc - - - y Q ^ v.V' 

Gen. neu-r^t .--^ ~ .y., .j^ m ¡* 

Dat. neurefzát - ■ • á, para mi.* 
Abl. neurequín , __ con , fi n m ¡ f 

i nmgán ■ - ■ por , en mi. 



&£*tu * gugán**^ por i en nofotros! 

«•5 




Nom. gúeu nofotros. 

Gen. gueuzás — __ __ de nofotros. 

Vat.gueuri,gueuretzát — á,para nofotros, 
Ab\. gu?urequín ig abe -con, fin nofotrosi 
gueugAtíc, gueugán _. por t en nofotros. 

B Í ^IMc)*/ Google 



'Aunque el nombte tiene dos articulo^ parí 
el genitivo , eftos pronombres folo tienen el 
que va puefto , y lo mifmo fucede á los ottos, 
que fe pondrán : y la razón es * por que no 
fon capazes de fignifícar gcniíivt> de poíTeC* 
fion como los nombres. Los diále&os fon¿ 
genit* nitaz s ncutázx dan neretaco^ ncuretacoi 
ablat. nerequí , nigaz 5 nigaiti : y fon los mifí 
jmos en el plural. 

PerfonA i* . " 

S i N g v L a ftv 
, Nom. j¡w, » t , , , ttóü 

v Gen. ¿/'z¿x .■ i v r- 1 ¿e ti¿ 

' .j í)at. Wr/, biretzat - ^— • á$ para tu 

. Abl. hirequín^ higabe r « eon, fin ti¿ 
¿(gtf jt , ¿/gi/z —¿--s.— s — por j en ti* 

©f 2 . perfona fynonimat 
\ . Singular* 

• - 

tren, ?#z¿¿ ^ de ti, 

Dat. cari, euretzat — á, para tu 

Abl. eurequín> eugabé = ■ con, fin ÉR 
eugatic í eugan |> or ¿ cn t¡ # 

Eftós <áós pronombres trillan fu plural del 
pronombre figükme* 

• ;- t Per* 
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í> E L BAJCUENZ & ; s| 

^ er fono, ¿j media* 
Singular; 

Mótil. ZUyZUC-—^ '-i— ¡-J -tu» 

Gen. zuzas 1 ' • de ti. ' 

Pat. zurí , zurétzát . — ^—-á, para tí. 

Abl. zurequín-, zugabé 1- con, fin ti. 

■ zugatíc, zugán por i en ti. ' 

Plural; . 

Nom. zúec -~¿¡2¿ vofotros; ¿ 

Gen. zúenzas — de vofotros. 

Dat. zúety zúenfzat- — á, £ára voiotros. 
AbU zúe qilinyZMeega.be — con, fin vofotros. 
zúecgatici zúetan — por , en vofotros* 

» 

Efte mifinó próhortiWé admite dn todos los 
. cafós una e defta fuerte, zeu; zeue¿ zcuzús % 
&c. Los dialectos > comó en los antecc-. 
dcntt$i 

Nota* 

'Aunque eftcls dos pronombres de fegunda 
perfona bi> bic y cu> ene feto fyridnimos,y: equi- 
valentes : pero el tyi; zUc; b zeu, zeuc no fon 
fynonimos con los dosf primeros , antes ay 
entre ellos una bellifsiríia diferencia , que no 
fe halla en otras Lenguas. Por que los dos 
pronombres bi 9 bic y eu y euc fon de un trata- 
. miento mas llano , y menos cortas ; pero el 



*4' t.t ÁRtf* ■ 4 

¿u> zuc, o el zm, zeuc es de un tratamientó 
medio entre á ufied^ y ta deL Romance , ni 
tan cortés como el primero > ni tan llano co^ 
cno el fegundo » aunque fe acerca mas a 1¿ 
tOrtefia del primero : y tanto , que en Labort- 
4ifan del pronombre zu * para el tratamiento,, 
íjue c*Orrefponde al ujtéd. Efta bella diferen- 
cia de las íegundas perfonis fe eíüende tam^ 
bien á las Conjugaciones > comó fe verá deí* 

£ues* - v . - - - - 

, TPerfona j* 

£ i n g U L A Rí 

Kom. a¡ at ** ' aquel* aquellas 

Gen. ¿r¿#i 5 azds .. . - \ ; - — > de aquel* 

Ca:. arí y arenfzdt — á, para aquel. 
Abi. arequin , agab* - — cdrv, fin aqueL 
tgatíc yagan - — — por ^ en aquel¿ 

[ . PlurAl. . J , - 

Kom. áiec—-"^ — - aquellos j aquellas* 
Gen. ¿/¿o*, átenlas — de aquellos* 

. * Dar* \ái9f y ¿ientzat*->^ a, para aquellos* \ 
ÁbL diequin f diecgabe—* cón.^fin aquellos. , 
áticgatiC) dictan- — poí , en aquellos* 

Jbos geíittivós tiene efte pronombre g f of que 
escapa* del de poífefsion i v.g. efta cafa es da 
P-quel ^ech¿\aititrend dai y póv efta tazon^tiene 
tamban el pronombre xz* , z>úena, y fi lo pof- 
es £iu£al¿ aréwtfi tácnM* LojB 
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l,6s diale&os defte pronombre 3 además de 
ios antecedentes fon en Ungular * nom, hurd y 
are : gen. arzds: abL argatíCj argán^ huragabe. 
En el plural , perdiendo la i en todos los 
fos, v>g. ¿tt, irttój aentzat, &c» Item ^ 
aquellos * á aquellos , benzas de aquellos^ 
be quién por átn > &c* % ! 



, Pronombres posséssivos. ' 

L- . . 
OS jpoíTefsivos dél Báfcüenze fon nerc-í+ 
neure-á, miot bi're^á^ eure-á tuyo, mas 
llano : «ftfcfi* neure-Á tuyo, mas cortés : 

füyó : gure-í¡ % géure-í nueílro. Todos 
eftos y qüando vienert pót íi folós , fe decli- 
nan con los artículos comunes del nombre, 
-V.g* nér*ed y nrzeác, neréaréna, &Ci digo qüan- 
do vierten por fi folos 5 que -es únicamente, 
qüando fe refponde , o pregunta i hazkndo 
con los poflefsivos relación á algiln tuftanti- 
Vo precedente , v.g. norénde áWa } cuyos fon? 
netíaci míos ¿ &Ci Pero comunmente en la : 
coñftrucciottu vienen acompañados de otros 
Hombres , y eftos fon los que llevan los ara-t' 
culos pofpiteftos-, v.g, nevé arta ^nc re 
aitaréna , &Cé Ni en efte punto 

ay mas que nota*. - 1 ; 
/. §. III. 
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§. ni; 

PRONOMBRES DEMÓSTRAT1V0$¿ 

N el Baícttehze fon en dos maneras: unoá 
fon comunes á las otras Lenguas, y, 
otros fon particulares* Los comunes fon los} 
que fe liguen. 

Singular. 

Nom. au cwíV— cfíe ,< éfta , cfto* 

Gen. onena¿ oncnác> onezas defte* " ' 

Dat. onj § oncntzat r —¿ — á ¿ para elle; 
' Abl. onequín , augatíé c6n , fin efte¿ 
onegatíc ¿ onegdn — ^— -por , en eñe* 

VivkAi. 

. Nom. óiec ■ , ■ ■ — — ~eftos,eftas» i 
Gen. óiena, óienac,- óiefízas; — de eftos» 

l)at. óieij óientzat - á , para eftos; 

Abl. óiequin , óiecgabe — con, fin eftos¿ j 

t óiccg&tit : , ¿/Vtatf por, en eílos;- > 



k« « .• t f • .«»» 

• ■ • 



Tiene tres genitivos eñe pronombre , y losi 
figuientcs : los dos primeros fon de poflek 
(ion, uno qu ando lo pofleído es Angular, otro 
quando es plural. Los d¡ale¿tós fuyos , ade«- 
más de los que arriba fe kan pueílo fon, nom» 
au y azic \ item baur\ bunec y mudándola o ini- 
cial ew bu en p todos los cafos. del fingular» 
..:! . " " Xtetn 

_ . Digitized by Google 
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Item perdiendo la i en todos los cafos del 
plural , v.g. Ó€c$ óena¡ 6ei y &c* 

SlNfcÜfcAR. 

Non*, orí, orrée e fíe i efla , eífd¿ 

Gen. orrená, orrenác j orrenzás — de eífé, 

. Dat. o*T¿ , orrentzát ¿ . p ara cí f e4 

, Abl. §rrequín , «r&4¿¿ con , fin eñe. 
•rregutíc j orWgitf • ■-■ . por , en efle* 

PLurAl; 

. Nom; oríec ■ - -. eflbs ¿ eflas¿ 

Gen. vrfafe i í>r/V»4¿- j óriehzas — deíTds. 
. Dat. or'rei , oríentzat — » — á, para éflos. 
. Abl. oriecquin, oríecgéé — Con, ííh eflTds! 
. oríecgatíc j <?>7>í4/i pt»r , cii elfos, 

tos dialeáds com6 eh íós bronombfés per- 
fonales. Efte pronombre orí, orréc j como el 
antecedente* tiene otra terminación común 
tnfe-, 6 xe con lá x á la Latina, y en r££r, cu- 
ya adición haíe al prdñombre algo mas de- 
moftrativo , como fi dixeramos efte mifmo, 
eífé mifmoí Y pára que fe cOnoica Tu aplica- 
ción , jióndréinos á ambos pronombres de» 
diñados en todos fus cafos* 

Síngularí 

Nortl. atíKéiOñtchéc — efte miíh4o,efta mifma. 
Gen, onenchenái onechehzái — deíle mifmo. 
P*t.owx¿ } owmbentz*t r ± «¿para efte mifmo.- 



*8 ÉL ÁRTB 

Abl.oneqUincbe^auxegabe - con,íín cftc mifmó¿ 
onexegatícyOriegcmche — por,en efte mifmo* 

PtURAtrf 

■ 

Nom. óiechec — - éítos , eftas. 
Gen. óiechena y óietibenzus — deftos, defta& 
Dat. óieixe, óiecbentzat —> á¿ para eftos,* eftas* 
Abl. óiequincbe, oiecbecgabe — con* fin eftos^ 

óiecbecgatiCy óiechetan por ¿ en eftos. 

Singular 

^om.orixéyorfecbéc — efle mifmó,efla miíma.; 
Gen* orrencbena, orrecbenzás — ¡ dé líe miímo* 
Dzt.orrixéiOrrecbentzát — á,para efle miímo- 
Abl.orrex¿gatic,orrexegan-por y ei\ efíemiímo* 
orrequítkhé $ orixegabe — con^fin efft miímo» 

Plural. 

Nom, oriecbéC — r eífos mifraos f iriifinas. r 
Gen. oríechena^ oríechenzas — defíbs miimos» 
Y^zi.oríeixe^oriecbentzaUi^2X^ efíbs mifmos, 
Abl .oríequincbcioríechecgabe con, fin cflbsw 
oríecbecgatic , oríeobeían — por ¿ en efíbs. - 

Como la protlutíciatiórt del xe ¿ y che es tai» 
parecida , por eflb la cóftünlbre ha introdu- 
cido el che por el xe ¡y muchas vezes al con- 
trario , afsi en la pronunciación , como en el 
eícribir. También fe eftiende ella termina- 
ción al pronombre de la jf# perfona, v.g. a¿ 
ax¿ huraxé, arebéc^ art$é, áiecbic % &c. ; 

Otro 

by ( 



* 



DÉL BasCüINXE. *9 

Otro pronombre demofirativo es berd , el 
mifmo , la mifma , y fe diftingue de beraá 

.blando , y becrá , 6 beberá abaxo : pero por 
que fu declinación es en todo como la del 
nombre , y con fus artículos , ño la ponemos 
aparte. Defte pronombre, y de los ¿osan 
vnec , ori orréc fe forman otros dos demoftra- 
tivos particulares berau beronéc , berorí , be- 

.rorréc , de que hablaréinos luego. 

IyOs denioftrativos particulares del Baf- 
cuenze fon fegun la diverfidad de las perfo- 
nas , y fon los que correfponden á los que en 

.Romancp fe hazen con la palabra m ; fmo , y 
<en Latín c<?n il\e ego¡ ipfe tgp % e¿Q me , tu wet p 
&C. 

Sl^GULA*. J 

Nom> nerau , neronéc — -* yo mifuio, mifma. 
Gen. neronena 7 neronenzáf — de pii mifmo. 
Dat. neroni^neronéntzat — á,par$ mi mifmo. 
,Abl. neronéquin , neraugabe — - con , fin mi. 
ncrgnegatic ? nerqnegán — - por , en mi* 

pLPRAL, 

, Nonn guéroc ppfotros jnifmos , &c. 

Gen. guérena , guérenzas de nofotros. 

> Dat. gueroi,gueréntzat á , para nofotros. 

fibl* guéroequin , guérocgabe con , fin. 

guérocgatic, gueregan ~r— « por , en. 
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SjNGULAfc. 

Nom. bevoví x berorréc — - tu mifmo», mifmá^ 
Gen. herorrena x hfrerwnzas — de ti mjfmo* 
Dat t bemrrí x hfrorrcntzat rr-rr- — para tu 

Abl. herwrequin, hWQtig($6 cpfl , fin tú 

. htrorrcga$h x herorregan — por, en ti* 

Singular» 

Nom, wgrí , cerorrec Té — — tp mifmov 
Geji, cerqrrem x cerorrenz^s — $ e ti miímow 
Dat. c$rorrt 3 ce?or?é$tz<xt á, para piifmo^ 
Abl. cc.rorrcquin t wmgabe ce» * fin ti* 
cercrregatjc x cerorrcgan — por, en tú 

Plural, 

Nom, zm* , <r/;w — vofotros mifmos* 

Gen. f/w#¿ , cérmz^s de vofotros^ 

Dat. céroi x cér$ntzat -r— á, para vpíotros, 

Abl, cc'rocqi¿in x cérocgabe con , fia, 

! céro^ic x c(rqcg&k ■ por , en* 

En £Íte plural , cfom& x (¿ronzas ¡ tfrentzat f§ 
4i(li.ngúen por el acento del fingular del pro-i 
nombre relativo c&r x que pondrá «ibaxo, y 4 
fe pronuncia x carena x ctrfnzas x ceriptzd^ 
con el acenso, en U ultima, r - 

Otros dos dcmoürativps ay ¿le que hizi-: 
fnos poco ha mención , y fon bcrau berenga 
¿ft? miimo. , y bworí bt rorree elle miímo^pe- 
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p'EL-PA'setrjs nze'. jr 
" Jfoel i. fe declina como el pronombre &u once, 
y el 2. como orí orréf " en fmgular , cuyo plu- 
ral es el figuiente, 

Plural. 

Nom r béroc , ■„■ eftps , y eflbs mifmos. 
Gen. bérena, bérenzas .— r~ — delíos mifmos. 

pac. ¿<r>o/ , bérenpeaf ^ — á, para. 

Abl. hérpequin, beroegabe r-r-^ — con , iin. 

- bétwgrtic , é/wfc*» — . — - ta r ■ por, en. 

Plural. 

Nom. ¿utec -— cftos , y eííos mifmos. 

Gen. cureña , enraizas deífas míímos. 

t>at. éuroi, éurenlzat — á, para effos mifmos. 

Abí. ¿woequin , éurocgabe — con , fin. 

. ¿urpegatte, éuretan - , ■ .,,.„, tJ ,, por , en. 

* , . T , 

. •• , • 

-f-os dialectos deftos pronombres fon como 

- en los antecedeptes. 

Noia. 

Efte pronombre ¿fror/ berarrk en fin guiar, y 
, ¿kjw en plural , tjene otra particular 
í¡gni|ií:acion , y es la que correfpondc al uf- 
ted r p vuefamerced M Romance ; y afsi fe 
dice bsrorl datór , ufte^ viene , berorréc Ü ñau, 
üftecl me ha muerto ; y aun en cite fentido es 
1$ míf?n* declinación , que va puefta. 

Puede dudarfe , fi efte pronombre es de 
fegunda pcrfbna, qdf tercera : y las razones 

de 
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32 El Arte 

de dudar fon , lt que ufamos deftc prononrf* 
bre hablando en apoí\rophe > y en las circunf- 
tancias mifmas , que del pronombre tu : la 
fcgunda y que á efte pronombre en Latín no 
corresponde otro que fea de la 3 « perfona y fU 
no de la fcgunda , ni en el Francés : luego es 
pronombre de la 2. perfona. Por otra parte 
.en el yerbo fe le da inflexión , que pertenece 
á la 3 , perfona „ berori datór ufted viene : lúe- 
go no puede fer de la 3. perfona, 

RefpondQ \ que er! elle fentidq % afsi el be- 
rori del Bafcuenze , como el ujki del Roman- 
ce fon pronombres de 3. perfqna; y por eíTo 
con gra>n confequéncia les. feríalo *Q lacof- 
tumbre , a la reflexión* por correfpandientes 
fu^os en el verbo las inflexiones de la 3. per- 
fona. La razón es , que el refpeto , y la cortea 
fan:a ha inventado varios títulos , y trata- 
mientos , para la diftincion y y diferencia de 
las pepíqnas , no en quanta fon hombres pre-* 
cifamente, por que en effe concepto fon igua- 
les todos j fino en quanta eftán como reveji- 
dos de algún oficio , dignidad , preeminen- 
cia, grado, &c. Eftos nombres , de que las 
perfonas fe reviften , fqn muy extrinfecos á 
ellas , y pertenecen á la • 3 i, perfona. De $>qt4 
nace , que quando hablamos á otrós con eflb$ 
títulos r y tratamiento* afamas ?a el verb« 
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ele la inflexión , que toca á la ¿. perfona , jij 
na á la fegunda. En Iqs tratamientos com- 
pueftos fe conoce efto bien claro,v.g.F»í^r^. 
Magejfad , Kjk^ Eminencia , &c, pero lo 
tnlfmp es en los (imples , como en el ujteá , y 
también ya en el fynoopado IW¿ < por que 
quando tratamos á otros con e0e rcfpetfo » y 
cortesía , na tomamos para régimen del ver- 
bo lo que tienen de hombres , Uno lo que tie- 
nen por el oficia , dignidad » grado , de que 
etf án fobreferitos ; y como ello es de petv 
íbna , por efla entra bien la inflexión de 'a 3 .• 
y no de la ? , perfona, Afsi queda ya explica-! 
da la razan ^por que el pronombre beror't es 
<le la $. perfona , aunque fe ufe en las mifmas 
SucuníUncias , que los pronombres 4c la U 

í, IV, 

PRONOMBRES RELATIVOS* 

JLoS Relativos del Bafeoenze fe hazen df 
varios modos t y con varias termina- 
ciones , que fe pondrán en la Syntaxis. Aora 
hablamos de los pronombres , que llaman 
Relativos. 

Singular. Plural, 

Nom. nor t narc « quien , qulenosj 

Gea. mrená , norenác , mi'zás — de quici*. 



— I 

Pat. ^r/, norentzdt — - — - á, para quien. 
Abl. norequín , norgabe ■ , 1 ; . ■ — con , fin. 

norgatic, norgan ■— ■ „ ■ „ . . porten. 

, . , Singular. PluraL ^ .1 

Nom. cein r ceinec quien, qual, quales. 

Gen* ce/nena^ cejnenác , cein$ás — (de quien. 
jDat. ceiñí y ceinentzát ¡ ampara quien* 

Ábl. ceiñequín , ceingabt , — con , fin. 

_ ceingatic, seingan 1 ■ . ¡ . por , en* 

* Singular, PluraU • 

.Nom. ¿rr , <*?r¿- - — . que, que cofa» 

Gen. ceren¿ r cerenác , cerzás- de que* 

Dat. cerí y cerentzat — «— á , para que. 

Abl. cerequín % cerga.be — rrrr ^ con , fin que. 
¿ fergatic,certan — > ■ f; por, en que. 

Eftos tres pronombres fon interrogativos , y 
una mifma inflexión, tirve al fingul^r , y plu- 
ral ; por que igualmente fe di^e ñor da quiea 
es, que ñor dirá quienes fon : igualmente cem 
4a qual es , que cein dirá quales fon: igual- 
mente ccr da que es , que cer dirá que fon. 
v En el genitivo deftos pronqrabr.es fe note 

¿8ff*>:;<l ue .» ^^"4p vienen acompañados de - 
otros nombres , eftos fon los que llevan el ar- 
ticulo a yácv.g. narén éfcu.-áy ceñén btirtt-^ 
2»ift>l nombre ¿ quien &-haze relación; -es 
^Si4i«í*ifijcsntúa*l áfj v.g; fi avieiadapre- 

sj ce- 
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b e % B a/s c uí nze; 3.5' 
tedíelo jmnarén zaldi-ác , yo pregunto, nor¿¿- 
nác ? pero íi es plural , el acento cftá en la e 
penúltima, \,g. nqrénac , en que figue la con- 

tdicion del acento del numero plural. Lo 3. 
eftos, genitivos norzás , ceinzás , cerzás , fe 
hazen también norenzás ceiñenzás , cerenzás, 
efpeeialmen te hablando en plural. 

Los diale&os fon los comunes a los pro- 
nombres de arriba, v.g. dat. narendaco , ce- 

. fiendaco t cerendaco : abl. norgáz ceingáz, cer- 

% gáz> y también nogáz&c. Item norga,iti t cein~ 

gaiti,cergaiti. 

Él pronombre relativo x que como tal fir-< 
ve , atando una oración con otra , es ceiñá t 
eeiñác , de cuyo ufo hablaremos en la Synta- 
xis, DecUnafe en todo como el nombre , ceña- 

' rén , ceiñari , ceiñarentzat , &e.. Veafe en la 
Syntaxis fu conílruccion , quando fe junta á 

. un nombre. \ . ■> 

PRONOMBRES; INDEFINIDOS, 

| J £ los tres pronombres x que acabamos 
. de poner , falen eílos derivados inde- 
finidos iñór , nihór x edotein, ecér. Los dos pri- 
meros fon fynonjmos „y de una mUi»a figni- 
ficacion , iñór , nihár alguno, alguna , y fi en 
. la oración viene la negación ez , ninguno, 

C 1. n«J- 
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ninguna , v.°.nihór ez dator , ninguno viene* 1 
nihórc ezdio, ninguno lo dice. Ed(fccin;c¡aú- 
quiera , ecér algo, Nó tienen mas que el na* 
mero lingular , y fu declinación ligue en todo 
á la de fus primitivos. 

Singular. 

Noni. iñót ^ inore — alguno , á 

Gen. ifiorén ¡iñorzas « de alguno» 

Dat. iñorí , itiorentz&t — á , para algún ó. 

AbL iñoreqtún , iñorgabe con , liiu 

iñofgatic , iñorgan ■■■■ ■ — por, eru 

De la mifma fuerte fe declina el pronombre 
nihár > nihórc. 

Singular. 

. « 

Nom. idocéin , cdoceiñéc ■ ■ ■■ qualquicra^ 
Gen. edoccinéñ , edoceinzás — de qualquiera» 
Dat.r^r^í^4¿^/^^ít.á#-á,para'qualquiera. 
Abl. edccciñsquín , edoccingabe - — con , f ru 
cdoceingatic , edoceingan ■ por , en # 

: ' Singular. 

Nom. ecér , algo 3 alguna cofa* 

; f Gen. ecerén , ecerzás ■ « — • — *i de alao* 

Dat¿ Wm' , eccrentzat a , para algo» 

Abl. ectreqmn , ceergabe — — — con, iirt algo* 

écergatk , ecergán - — ¡ - por , en algo* 

. Singular. . 
Nom, , frito? — — — — el uno , la una. 

Gen, 
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Gen. bufaren ;, batarenzas -* — ! — del uno. 1 
J)&L)bdtarí y batarentzat , &c, en todo con 
los artículos del nombre* 

k 

Singular, : 

Nqhu batee ~~ uno, una; 

Gen. batería, batenzas —de uno» 

Pat. &af/, batentzát á, para uno. 

Abl. batequín ybatgabe con , fin uno. 

bategatic , bategan — por , en uno* 

. Plural. 

Norn. batzuec unos, unas, algunos, as* 

Gen.batzuen y batzuena,batzuenzas — de míos. 
Dat. báitzuei , batzuenzat — á , para unos. 
Abl. batzuequin , batzüecgabe - con, fin unos. 
. batzutcgatic , bdtzuetan — - por , en unos. 

Singular. 

Nom. norb^ityYiorbfliiéc ^^ alguno , alguna. 
Gen. norbaitén , norbaitcna , norbditcntzás. 
Ty&t.norbaití y norbaitentzat, — a, para alguno. 
Abl. narbaitequin , norbaitgabe — con , fin. 

norbaitegatk , norbaitegan por, en. 

Defta mifnu fuerte fe declina cerbát^ cerba!- 
téc algo , alguna cofa. Lo jniíhio cembait y cc??j- 
faitee , ó fino ceimbat , ceimbatk , quantos, 
guantas. Cembat fignifica^atfte, quanta,\\g. 
.quanto es eflb ? cembat da orí ? y también 
quantos, quantas , cembat datoz quantos vic- 
.ncn ? Cembátacy las quantas , y folo firve pa- 
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ra preguntar U hora i como las quantás fon?' 
Cembltac dirá I ett los demás cafós liguen U 
declinación del bati-katén. <ci ; ; : 

S t N <i TJ Ir A Üi 

Nbm. bacóitzái bacoitzáe > r . h *.&i* qúal¿ 
Gen. baeéitzaren, ba6ohzarenz.au ; < : ^ 
Dat. baeoitzan , &c k con los articulós^omtí- 

ft;s del i nombre* Lo mifinó es ¿ fi fe dice. 

bacocbá y bacocbdc» • v i 1 

SlNGULÁi. 

Horm "^-^ otro * 0tra ' 

Gem< bejicaren > bejtearenzas de otro/ 

Dat. befteari ; &c. con los artículos del nom- 
bre, y lo miímo es bercéá ¿ berceác * el otro, 
la otra* Y en el plural figueñ jfcambien al 

hombre. . 
fcos piálete fon conió én los pronombres 

antecedentes., \ "■ • 
D£ LOS HUMERALES ¡ t ORDINALES* 



. V 

2at * . - ¿ ¡ uno. 

2?/ dos. 

H/># - — tres. 

— quatro¿ 
Boft ¿~*- cincó; 



ZortzÁ • ocho. 
Bederatzí — - ndeve* 

Atfiár ~ * ■ 1 r ' ¿iezw 
Amate a óhze. 
Átnábí r-r . p « a doze. 

^ p, ^ x ^. . sAfñúi ru ¿^r^txcSm 

Zazpi : *,y, fíete. f 1 f kAmalMt «^cátorec* 
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Amabofi ■ — - — — quince-? 

Ama fei - — -~— — diez y feis - 

jtmazazpí ■••>•« v -\ ^ — diez y fíete. 

'jmazortzí ■ ' ' " ; ' ' — di ez y °cho. 
Emeretzí ; v> " . 1 ' ' °i ez y nueve. 

Oguei -- ' i; veinte. 

Ogüeiiabát , | veíate y uno. 

Ogúeitabi , 8tcV ,q * ' — veinte y dos. 

Berroguei ' "' " " — — : quarenta. 

Hiruroguei ; — fefenta* 

Zauroguet ■ — — — - - — 1 ochenta. 

i ■- " j •• — ciento, 

.torra*» - u ■ — — - <lúcientos. 

Uirureun, &c. — — — ^- trecientos. 

MilU ' ' mí K 

BirmilU ■■■ : ~ ' — ; — — <los mil. 

Hir/* w/7/4j &c. — — ! tres mil, 

• ? Eñ eftos modos de contar ay algunos dia- 
lectos v¿g. hirúr i Idur, borz , ogoi , ogoitabat % 
Zcc. bieun i birreun. 

♦ En la declinación de los numerales ay va-* 
tias obfervacioiies que haze'r ; j circunftan- 
cias , que diftinguír , para íu ufo oportuno* 
En Romancé linas yetes vienen bien los nu- 
merales fiñ íos artículos , v.g. vinieron dos 
hombres : otras vezes no como las quantas 
fon > que hora es > hó fe refponde nueve, diez, 
fino las nueve , las diez. Lo mifnió fucede en 

* ¿ C4 d 
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ti Baícuénze,y áfsi dice etorríciran guizon hk 
i*7Kbát4c dirá ? ctr brdá da ? heder átziac> 
amárrae, Habl3nd0.de bat hicimos arriba 
diftincion de los dos cafos , eti que viene con* 
el artículo > y fm él : por que en el primero fe 
dice bata , bátac ; y en el fecundo bat* batee* 
Para los demás fir van de tegla Jas íiguientés 
declinaciones* Quando el numeral del Ro- 
mance n© trac el articulo hs > ¿t$í % 

Nohk U bu . ■ dos? 

Gen. birená , ¿/¡s¿j. — , d e dos.¡ 

Dat. birí , birentzát ^ a dos, para dos» 
Abl. birequhn , — - con , fiXdosw 

.-rr: — por dos> en dos,; 
t^uando el Romance trae el articulo /wyaísU 

Noirn bíac — — - los dos , las dosi 

Gen. bíena , bienzat " • ■ de los dos* 

Dat. bíai , bíentzat á \ para los dos,^ 

Abl. bíacquin , bjac&ibe con * fin los dos. 
bíacgatic t bntan ■ por > en los dos^ 

* * 

Indiferencia ená* , que los numerales deí 
#alcuenxe ^qúe fe acaban en vocal , en el fe-, 
gundo nominativo que correfponde al que,/ 
en Romance no lleva tús , añaden una r, v.gj 
! ¿tf , , hirúc t zazpi , z¿z/w ; pero los 
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que fe aíabán en confonante , añíiden ¿<r, £*f t 
¿¿í rV, ¿0^&, amarréc-j aunque tam- 
bién varias vexes fé pone efta terminación á 
los que fe acaban en vocal. 

Efta diveríkiad , que tienen los numera- 
les en fi , paífa también á los nombres, de que 
vienen acompañados; demanera, que fi el 
numeral del Romance dexa el articulo los las, 
el nombre añade una s % fi fe acaba en vocal, y 
fi en confonante ec s v.g. cien Angeles te lle- 
ven , tun Aingueriíc traman-azattla , amar, 
guizonéc nácar te , diea hombres me traen. Se 
entiende la regla para los verbos a&lvos. Pe* 
rofi el numeral del Romance viene con el 
los , las> el nombre del Bafcuenze toma el ar* 
¿culo ac y v.g> los quatro hombres lau guí* 
%onac y &€♦ v > 

, Aun ay. mas que aávertir : por que lo? 
numerales muchas vcíes fe hazen demoftra- 
tivos y ó demoftrados en nominativo , y atíu- 
fativo efpecialmente ; y entonces añaden ella 
terminación oc , v.g. vamos nofotros dos, 
góazen bhc , venid vofotros tres, atfeti birú- 
roe. Y efta fuerza, y particularidad de los nu- 
merales paífa también a los nombres , zoazU 
gucíoc yb : gH$jQc idos todos vofotros % gui- 

x.ónoc joango-gutra , kémos nofotros los 
lumbres* //V : 
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Los ordinales fe forman añadiendo al nu^ 
meral en fu primera terminación , efte final 
garren , bigdrren fegundo , birugarren terce- 
ro , laugdrren quarto¿ &c* y fe declinan con 
los artículos del nombre , como bigarrena, 
bigarrenac. Éatgdrren ho tiene tanto lugar* 
quando viene folo , pero fi quarido acompa- 
ñado , como vigefimo primo ogueitabátgar- 
ren\ quando el correspondiente ál primero* 
viene folo , fe dice comunraentó7m¿^^, lé~ 
nengn jenvtcico $ lendavicicod; - ^ • « 

Y cóh *ftd no tenemos mas que añadir eii; 
j>únto dú declinaciones delítombté, y pro-? 
hombreé por que lo que pertenece á fü conf* 
micción ?y modo de tolocaífe en las oración 
nes j y tetiAien lor que pertenece á fu modo 
de acentuarfe fe explicara deffnies tú la Syn-* 
taxis y y Prófodiá. ÉritfémoS ya en las Con- 
jugaciones $ qué es lo dificultóte. ' 

■ : , ,; , . . . , ; i ■-•«' ■ • h v 

cap. nf. 



DE LÁS CONJUGACIONES U DE LOS. 
-.< • ..-! y- yerbos en el Indicativo. ' 

8 tan grande la harmonía del Bafcuenze 
i. v :v :én*kis Conjugaciones f~y tan admira- 
ble fu variedad , y difpoíitiva , que no puedé 

D oogle 
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jmaglnarfe otra mayor. Otras Lenguas tie* 
nen multitud de Conjugaciones; pero fin mu- 
cho orden ; grande variedad; pero fin mucha 
diftincion, y confeqiiericia : iílüchas raízes; 
pero nd rtiuy fieles : y afsi dé otros defe&os, 
que Íqíí indicios de la caíkalidád en la forma- 
ción y b etl el áctecentamiento de eíTas Len- 
guas. Al tontíarió el Bafcueriíe junta uji 
gran hümetro derCdrijugacionesícón gránele 
orden x niucha variedad con fuma diftincion, 
y conferencia : ftócas raízes 4 y fixás , fegu-> 
ras , fidelifsimas : cofas ¿ cjiíe prdeban clara- 
mente una Sabiduría \ e Inventiva admirable 
en los Authores defta Lengua* Pero porque 
eftas perfecciones eftán ponderadas bailante- 
mente en la Demónftraeion previa > y fe irán 
tocando en el difcürfo deíle Áf te , paífaré- 
mos a eftablecer aóra los principios genera- 
les , y necelfaf ios * para arreglar en coftfe- 
qüehcia las Conjugaciones $ y fus modos di* 
verfos i advirtiendo , que ¿ aunque eftoy mal 
C6n muchas locuciones de los Gramáticos en 
orden á la diViíion , naturaleza proprieda- 
jdes de ios verbos , y de los nombres , de fus j 
tiempos , y modos , feguiré no obftante el i 
-ufo común de otros Artes 4 y fus Authorcs; 
Supongo , que el Bafcuenze tiene verboseo i 
tivos , pafsivos neutros ; y que eftes ipYi 
* »* « » re 
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regulares , é irregulares : nombres , cuya fíg-f 
nihcacion fe explicará en fus lugares. 

• « 

£¿S CONJUGACIONES REGULARES 
„ í , ifrj Bafcucnze totías fon compuefas, 

y no Jimples. > 




N una Lengua la conjugación del verbo* 
t -. . puede fer fimple , y compuerta* La 
conjugación fimple fe llama aquella , cuyas 
inflexiones fon lencillas $ y de una folá dic- 
cion : la compuerta fe llama aquella * cuyas 
inftcxioncs.conftan de dos , 6 mas dicciones. 
Explicafc. El Latín tiene fus Conjugaciones 
todas limpies , y ninguna compuerta; por que 
qualquiera inflexión de fus verbos, y en qual- 
quiera tiempo conft a de una dicción, y no 
mas , v.g, legó , legis, legit* Legebam , legebas¿ 
legebat. Legi, lcgijli¡ legít , y afsi de todos los 
demás tiempos. Tuviera el Latin Conjuga- 
ciones compuertas , fi para decir yo amo , tu 
amas, aquel ama , dixera , amans fum, amam 
§s , amans efi : yo amé, tu amarte, aquel amo, 
wnans fui , amans ftti¡li r amans fuit. Las Len- 
guas , que fon hijas del Latin , tienen Conju- 
gaciones heterogéneas, efto es , parte fimples* 
y pavee compuertas. Sirva de exemplo el Ron- 

man? 
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inance* Efta Lengua , afsi en Indicativo , cdá 
moen Subjuntivo tiene unos tiempos lim- 
pies, y otros compueftos. En el Indicativo 
ion (imples , el prefente , leo, lees, lee ; el im- 
perfecto , leía, leías , leía , un pretérito í leí, 
leijle, leyó ; el futuro , leeré, leerás, leerá : pe- 
ro fon compueftos , otro pretérito , be leído, 
has leído , ha leído, y lo mifmo es el buve leído^ 
el futuro pcrfe¿to f ¿i>r¿ leído,wrás leído, avr* 
leído. En el Subjuntivo , fon (imples el pre- 
fente lea, leas, lea ; y el imperfeíto en fus tres 
romances , leyera, leería , teyejfe ; el futuro en 
ei primero ,/iyo leyere , leyeres , leyere : pero 
fon compueftos ei perfecto , yo aya leído , tu 
ayas leído ; el plufquam perfe&o en fus tres 
romancesco huviera , avria ,yhuvicjje leí^ 
do\y en el ftitwro fecundo, fi yo huviere leído. 

Pues hablando de las Conjugaciones re- 
gulares del Bafcucnze , digo , que todas fon 

• compuertas , y ninguna fimple , por que to- 

- <l:;s fus inflexiones con dan de dos , y tres dic^ 

- c iones. Componenfe de dos géneros de dic- 
ciones : unas fon los varios modos de infiniti- 
vo , y otras fon las terminaciones del verbo, 
y de la varía combinación deftas dicciones 

, r-*. falca la variedad de los tiempos. Pongo 
exempk>'¿ yán , játen,jangó fon diverfos mo- 

• ^sdciI^itivo%¿r^ aot,dHt} dítut, dó- 

d¿iz- 
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daz , tut fon terminaciones , y los tiempos fe 
hazen jaten det , dot , dut , játf.n dézu , 
dúzu ; item , dojaz, tut , ;Wr» du 

tuzu , ¿e>*«¿ , tuzu , y es tiempo prefente, fía 
.variación del modo infinitivo játen. Con las 
mifmas terminaciones , y otro diverfo modo 
del infinitivo , fe haze otro tiempo , que es 
pretérito , jan det, dot, dut ; jan ditút dodaz, 
tut. Y en fin con las mifmas , y otro modo in- 
finitivo fe haze el futuro jango-det , dot t dut 9 
&c.y afsi de los demás tiempos,que *odos fon 
¿ompueftos ¿ y ninguno fimple. Y por fer eftc 
modo de Conjugaciones compueftas mejor, 
por menos e,xp\}etto á errores, mas diftinto , y 
mas capaz de dittincion, y confequencia ; por 
elfo el Bafcuenze es 4e tanto acierto^puntualU 
dad,y harmonía en fus Conjugaciones regula- 
res.Digo regu¡ares\yot que todas las Conjuga- 
ciones irregulares fon limpies » y ninguna es 
-compuefta , fea del verbo aétivo , fea del neu- 
tro. Del a&ivo , dacart y daxare y dacan , dácar- 
zu, £c, del neutro , nalor , ator x zatoz , da- 
tar , gatoz-, &c* Lo que he dicho 4f U« Con- 
jugaciones del verba regular , igualmente 
comprende los a&ivos , que los neutros* 

De lo dicho infiero ye , que el Romance, 
y las demás Lenguas hijas del Latín , como 
imitaron, y apreii&eroíi Madre la, Con- 
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jugación de los tiempos limpies , afsi imitas- 
jron , y aprendieron del Bafcuenze la Conju- 
gación de los tiempos compueftos , y por 
configuiente deben también recurrir al Baf- 
cuenze por fu genealogía en ello , como en 
otras prendas varias. La prueba es fácil , por- 
que el Romance v.g. imitó eftas Conjugación 
nes compueftas ? por que las halló en alguna 
otra Lengua ;.no las halló en la Latina , ni en 
la Griega , por que no las tienen ; luego en el 
Bafcuenze , que las tiene ^ y es Lengua mas 
antigua , con quien , y á cuya vifta, y. compa- 
ñía íe formó. Sale eíla confequencia, por que 
todos conocerán, que ^1 recurfo á otras Len- 
guas no es verofimjl.Aun es mas clara la prue- 
ba , que fe toma del eptejo , y conveniencia 
de los tiempos compueílos. El Romance tie- 
ne ellos tiempos cppipueftos , yo he comido, 
tu has cortil 4o , aquel ha comido' xyo avia cornil 
do, tu avias comido, aquel a via com 'Áo xyo avré 
comido, , tu avrds comido , aquel avrd com ; do. 
Pues reparefe en efla formación .compuefta: 
yo he, tu has , aquel ha , es prefente : yo avia, 
tu avias , aquel aviaos pretérito imperfecto: 
yo avré ,tu avrds , aquel avrd , es futuro: Yo 
<be > tu has, aquel h$ , fignifica , yo tengo , tu 
tienes ^ aquel tiene y yo avia , tu avias , aquel 
'avía yfignific*, yo, tenia , tu tenias, aquel te: 



Digitized by Google 



4$ El Arte; 

«ia :yo avré y tu avras , aquel avra y íignlfíotf¿ | 
yo tendré , tu tendrás , aquel tendrá. Efta fig- 
níficacion la fabe todo Caftellano. Aora ie 
hará á todos evidente , que efta formación la 
aprendió del Bafcucnze , por que las termi- 
naciones, que componen los tiempos, corres- 
ponden á los tres tiempos de aquellos roman- 
ces , prefente , imperfe&o , y futuro f y con 
la milma lignificación > jan det y dezu y deu y yo 
he comido * tu has comido , aquel ha cornil 
do i jan izan men , cenduen , ztten y yo avia 
comido , tu avias comido , aq*ei avia comi- 
do j jan izango det y dezu , deu y yo avré comi- 
do , tu avrás comido t aquel avrá comido. 
Aora las terminaciones íolas , det y dezu y dcu % 
tengo , tienes , tiene : núen y céndven , zúen % 
tenia , tenias , tenia , izange-dét y dézu y deu 3 ( 
tendré , tendrás t tendrá. Lo miímo fucede . 
en los otros dialeétos , dot f dozu y dcfi y dut 9 
duzu y dtt , que tienen la miima fignificacfon. 
Pafla adelante la conveniencia : cite verbo yo 
he , tu has y aquel ha es irregular del infiniti- 
vo aver , que fignifica tener ; y efte del Bajf- 
cuenze det y dezu y dea es irregular del infuiiti- 
vo izan y 6 izatú y b izandú , que fignifica te* 
ner , y kx. Como el Bafcuenjte forana el prc* 
terito del prefente det y dézu , deu ; afsi el R<r* 

manee forma fu pretérito compueíte áú pre- 
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Tente be, has, ha. Como el Bafcuenze forma el 
plufquam perfedo con el imperfeto izan. 
nuen,cenduen^ züen ; afsi el Romance forma 
el mifmo tiempo con el imperfeéto avia 
avías, avia. Como el Bafcuenze forma eí 
futuro perfe&o con el ímperfedo iz.an¿o,d¿t ¡ 
deu ; afsi el Romance forma el mifmo 
tiempo con el futuro imperfeto avré, avrds ■ 
avrá £n fin , (i la terminación del Bafcuenze 
pierde fu lignificación quando compone el 
tiempo jan det, dezu, deu ; tambicn pierde U 

en el Bafcuen- 
ze no pierde la figiiificacion correfpon diente 
al tener , tampoco en el Romance, y afsi lo 
mifmo es en el fignificado decir yo he comidos 
que yo tengo comido , aunque no en el modo 
de fignificar. Y para que fea en todo cabal U 
conveniencia , el Romance compone fu§ 
tiempos con el adjetivo , ó participio comido- 
por que el Bafcuenze los compone con el ad- 
jetivo , o. participio jan , comido , y diílin- 
guirém'os mas abaxo efta dicción de jan co- 
mer. Me parece , que á vjfta defte cotejo no 
ayra nadie , que no confiefíe , que la forma, 
cion compuerta de los tiempos la aprendió el 
Romance del Bafcuenze , y lo m¡fmo diV<> 
4pl Francés, y del Italiano : afsi la huvieran 
aprendido en todos los tiempos , y en toda la 
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variedad de Conjugaciones , que, tiene "el BaC- 
cucnze. x 

$. II, , 

MODOS DEL INFINITIVO , T SU 

.- formación, 



s 



IENDO compueítas las Conjugaciones 
del verbo , es precifo declarar fus par- 
tes , 6 conftitutivos , y aviendo dicho , que 
eftas partes fon los varios mo^os del Infini- 
tivo * y las terminaciones , las explicaremos 
por fu orden» Pondremos el verbigracia en 
un verbo a&ivo 5 aunque igualmente le eítien- 
den al neutro las reglas fixas , que aquipon* 
drémos. * \ 

Infinitivo del verbo jtn* • 

Pref. jním.. , jan,jaUa — ccmer 5 cemido. 

Pret,. infin, * — - jan-izan — - aver comido» 

Pardc. pref. — . jdten i comiendo; 

Partic, hit. — j¿wgo 9 jdntn quien ha de comer. 

Fue. de infin, jan bear — aver de comer. 

CLTundXvcnit.yP^t.-/ifWrde comer,y para. 
Gcnjnd. Actifat. — rjattra ~ — á comír* 

puríc. pivr. jana — . comido. 

atlv. ablo!. — janic—* aviendo comido* 

Anteas de explicar cftos rredos, quiero breve- 
íuuicc d&ftnibaraaarmc de algunos leparos. 
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Ya tengo antes infmuado f que eíloy mnf 
mal cpn muchos deílos nombres , con que 
los Gramáticos declaran los varios modos 
del Infinitivo , no fojo en Latín, fino tam- 
bién en otras Lenguas ; pero que no quiero 
quitarlps la poíTefsion en que eftín , ni obli- 
garlos á forjar otros nombres. Y folo advier- 
to , que á los varios modos del Infinitivo 
Bafcongado doy eíTos nombres, folo por que 
con ios mifmos fe explican los modos del In- 
finitivo Latino , con los quales fe correfpon- 
4en mejori 

El prefente de Infinitivo es en dos mane^ 
Tas y j^n f y jatea; el primero eftá indiferente 
para fer participip pretérito , p prefente infi- 
nitivo ; el fegundo ííempre , y determinada- 
tnente es prefente, La indiferencia del prime- 
ro fe haze manifiefta con exemplos , naidet 
jan f quiero comer , albadetjan , fi pttedo co- 
tt^i t ? s prefente de infinitivo : pero en eftas 
-jan naute , me han comido , jan zaituztt , te 
han eomido * es participio de pretérito. Lo 
miimo es de otros verbos , v.g. faán, izandu, 
izatá en la Unificación- de fer , izan , ninde- 
que u yo : pódia fer , izan naiz \ yo he ficlo. 
En todo yerbo regular , y en todos los riein- 
pos , en qu$ entra efte modo de infinitivo , es 
participio pretérito , v*pcr cíTo le correfpon^ 
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¿c otro en Romance : y al contrarío, quando 

acompaña á un irregular es prefente infinité 
vo , como también fuera de compoficion , y 
qiundo fe halla fplitarlo f jm , edan , ectrrí, 
¿zattí.. La razón , además de los exemplos , y 
de la experiencia ; es , por que , que cotv 
, refpondc 4 participio comido es ya nombre 
adjetivo , y deQlinabk , y el a fingí ?s el a^. 
ticulo común del verbo i y úújwá fignlfie^ 
el comiM ; y como el participio activo del 
Romance nQ es declinable , en quanto parti r 
cipio , ni admite géneros diílintos, >• pues 
igualmente, fe dice el hombre comida , Iti 
inugcv b¿ camida ; *fsi el Bafcuen?? a efte nao* 
do de infinitivo le dexa indeclinable , y por 
effo le quita el articulo % que le ha?,e declina-% 
ble. Ve¿fe en la Syr^axis confirmado efto 
el capitulo del Verbo* 

De aqui fe conoce con claridad el prete* 
jrito de infinitivo , fan~mán , ó fanrizftjíj 
izandjí \ pues aunque parezcan ambos ínflni*, 
ti vos fer del prefentg , no fon fino del prete r 
rito , como ya \o> hemos explicado, £1 partí* 
cipio prefente játen tiene la mifma jndi&ren* 
cia , que el manducans latino > y §1 enmiendo 
del Romance, cuya indiferencia fe determina 
por las terminaciones adjuntas, wcmducam 
fmi x mandwms craai j efloy comi(nd<? + 




fe fe L B A § <£ U E K Z E # 

ióffiiendó y ]áien-dct y játex-nuen. El partick 
|>io futuro jangá ajanen eftá indiferente* como 
-el futufo en rus del Latin y cuya fignificacicri 
fe fixa por las terminaciones , v. gijangS-dett 
jango-tíucn y jangó*nuque \ janen^d^t > janen* 
id/zut. En los demás* modos del infinitivo no 
ay cofa efpeeial, qué notar ; pues de fu conf- 
jCruccionj y cara&er fe hablará en la Syntaxis. 

La fofmacioñ de todos eílós modos es 
ímtiy-fita > cierta , y fácil , por que fu govicr- 
Ti&i y-fus raízes fon dos i y coníiften en la le-* 
tra final del infihitivo indiferente Vjf fuelto* 
El jpfefeiite dé infinitivo , que no es indiferen- 
te y fe forma afsL Si el infinitivo fe acaba en 
xoufonante y la muda e» tea y v^g, jan jdtca f 
*dan y eddtea y eman y emátea y jóan y jodiea y egón 
tgótea. Si el infinitivo fe acaba en vocal- le 
forma de dos maneras y el r. es feguido , y 
regulaf > el z. fyncopado , e iríegular \ ú re* 
-guiar y .y feguido añade al infinitivo eítadic- 
triofrte^ V.g. evarri ecarritzca^ i cusí icttjiu 
z,ea y eferí eferitzea , beguiratú , begujratut- 
icea. El fyncopado y e Irregular pierde la uiti* 
ma fylába, y la muda en efta dicción ízca y 
4irtá artzéd y uquitá uqüítzea, aguindú agiúni- 
pea. Es verdad > que en efte modo irregular, 
fe .muda tal Vez la : última fylab^ en tea > cfpe- 
-ciaknente íi el córtfonante í que- precede :i la 
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ultima vocal es z> 6 /. 6 //, ¿« aztea , k*« 
fr/í/íw , onstú oní/Iea > y afsi de otros : los 
quaks íicmpre dexan libre kt formación re- 
gular. En todos eftos modos la a final es arti- 
culo del nombre , que firve á los neutros, y 
admite los demás legan lo pide el régimen 
del~V*tfbo , kúpá icújle&c , ecártea , ecarteac, 

&C* t . / 

£1 pretérito de infinitivo no tierte dificul- 
tad en fu formación , por que , acábefe el infi- 
nitivo en vocal i 6 en coníbnante , fe le aña- 
de el participio itán > 6 izatú , en el fetitido 
que poco ha explicamos* El participio de 
prefente fe forma como el preitnte infinitivo 
determinado. SÍ el Infinitivo fe acaba en con- 
fonante, la muda en tengan ]ateh\ emán em/U 
ten ¡egan , egóten , eguin eguiten : fi fe acaba 
en vocal , la formación es de dos modos , re- 
gular, añadiendo tzen^ aditú^ aditútzen, arri- 
tú arritütz*n % egosíegoútzen\ e irregular fyn- 
copado , afsi como fe dixo del infinitivo de- 
terminado. 

El participio futuro fe forma afsi.Sí el In- 
finitivo fe acaba en confonante fe le añade 
Wa deftas dos fylabas^o, en , emán en?angó 9 
cgán egongo-) cgu'tn cgiúngó , y también etná- 




quen-i 
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DEL Ba SCüENZE. 55 

quencia, y mejor la primera artú artucó^ izu- 
tú izutiíco , ibilli ibillico i y también neckú y 
ne /aturen i alchatú álchtáürm* El futuro de 
infinitivo fe forma añadiendo al infinitivo ef- 
ta dicción bear ¡ jan beár $ icusi bear ¿ egon 
ieári El gerundio genitivo , y dativo fe for- 
ma del participio prefente * mudando la ^fi- 
nal eli cOi jaten jateco i icúfien icufleco i hujit- 
zen imfiifecúk Él gerundio aéufativo fe fórma 
lo mifmo , del participio prefente i mudando 
ia n en r^ jaten játera i aterátzen* aterátze- 
r¿ > y también en rat jaterat i atérátzerat en 
tm dialeftó. El partícipió pretérito ya queda 
cxplicadOé El ablativo abfoluto fe forma def- 
ta fuerte. Si el' Infinitivo fe acaba en confo- 
tiante* añade la fylaba ic i jamc y edaníc , eguii* 
níc : íi eñ vocal % añade la fylaba ric i icafirky 
*gpfirit % arturic ; y también fe haze añadien- 
do la dicción ican á ló9 priníeros + jdnican % 
tguimián , y á los fegundos rican ¡ icufirican, 
¿rturicáti* * 
Todas ellas reglas igualmente cómpren- 
iden los modos del Infinitivo activo i que los 
úcl neutro. Su córtftrucción , y régimen fe ve-i 
rá en la Syrttaxis * y fu acento , y 
pronunciación en la 

Profodia. : ' * 
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DE LAS TERMINACIONES 

del Verbo* 



un verbo fe llaman aquellas diccionesy 
«que combinadas, y juutas con los modos del 
Infinitivo i componen la diftincion de tiem* 
pos , y variedad de Conjugaciones. Eftas ter* 
íninacioncs fon unos verbos auxiliares , por 
el oficio , que tienen en la formación de los 
tiempos : y fuftantivos , por que aun por s{ 
folos , y fin ninguna compoficion tienen f« 
íignificado. Eftas terminaciones * aunque fo- 
las no hazen la diftincion de los tiempos j pe* 
ro fi, la diftincion , y variedad de Conjuga- 
ciones , y la diftincion de números > y perfo- 
íaas ; por que los modos de Infinitivo concur-» 
reñ á la diftincion de tiempos ¿ pero no á lo 
¿cmás ) pues fon fiempre los mifmos > fea 
una mifma, 6 muchas las Conjugaciones, 
fean abíblutas , o rranfitivas : y un mifmc* 
modo de infinitivo firve para todas las perfo» 
ñas , y para ambos números, fihgular , y pltty 
ral , como fe verá dcfpucs. Las terminacio- 
nes unas fon del verbo activo , otras fetí del 
neutro. De ft¿s aliaremos en fu lugar. 




Las 
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1> e t Báscüénzé; J7 
Las ferrtiinaciones auxiliares del a¿tivo 
tinas fon abíblutas > otras fon tranfitivas , 6 
relativas : las abfofotas fe llaman afsi ¿ por 
que no embeben * ni dicen algún refpeéfco * u 
orden á ninguna perfona del íingutar , ni plu- 
ral : las tranfitivas fe llaman afsi , par que 
dicen , y conotan una tranficion ¡ ó relaciort 
á alguna de las perfenas* Las abfolutas fon de 
dos géneros ¿ y no mas : el primero rige , 6 
embebe régimen de Angular * y el fegundo de 
plural. Las tranfitivas Ion de veinte y una ef- 
pecies * por veinte y lina relaciones, que pue- 
ble tener la ácciórt verbal. Tocias fe pondrán 
por exteníb en fus lugares , como también 
las que correfponden á cada diale&o , y erf- 
tortees fe entenderá mejor efta doctrina abf- 
tra&a 5 y general. 

De aqui fe infieren dos cofas : la prime- 
ra es > ? A ue todo verbo á&ivo regular fe con-> 
jugade ana mifma manera ; y el que fupiere 
conjugar uñó en todos fus modos, fabrá con- 
jugar todos los demás : la legunda es i que 
cada uno fe conjuga de veinte y tres modos, 
y afsi fon veinte y tres las Conjugaciones del 
verbo aétivo regular en la Euícára \ 6 Baf- 
cuenze. Efta multitud haíidola ocafion de 
perfuadirfe muchos , que es irregular efta 

Lengua m fus verbos , y por que no aciertan 

á 
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á poner en fus clafes modos tan diverfos , f 
aun acafo no los han fabido diftiftguir, la han 
dado por irreducible á methódo ,* y reglas. 
Pero no fóió he hecho demóhftración , de 
que efte juicio nace de inadvertencia ¿ y po^ 
ca aplicación á exariiitlaf el cata&er , y pro- 
priedades del Bafcuenzé i fino también , de 
que no ay otra Lengua mas artificiófa 5 ni 
pías capaz de hermofifsimas teglas, Eílo fe 
puede ver ert la Demonftracion previa i dtfdcE 

$* 7. 

f. IV. 

VE LOS MODOS, TIEMPOS, NUMERO^ 

y pwfonas de las Conjugaciones 
. , . del Bafitienzeé 

J^EÑÍOS explicado ya los dos conítituti* 
vos principales dé las Conjugaciones 
del Bafcuenzé : fefta aora declarar brevemenr 
te algunos nombres , ® atributos , que tam- 
icen entran á eífa compoficion i y ion los que 
llaman modos , tiempos i números , y perfo- 
nas. Los modos fon qüatro Indicativo , Im- 
perativo , Optativo , Infinitivo* Elle ultimo 
eílá ya explicado en todas fus diferencias: 
los demís quedarán explicados , declarando 
los tiempos , e inflexiones , que contienen. 

Los tiempos propriamente hablando no 

ion 
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del Bascuenze, 5> 
ítííi ftiaS que tres , prefente , pretérito , y fu- 
.turo , y ninguno ay , que no le reduzca á al- 
aguno defto9 tres ; por que todos los demás 
fon modificaciones , 6 del prefente , 6 del 
pretérito , ó del futuro, Pero por que los 
! Gramáticos tienen también fus derechos , y 
limites y no les difputaré fu diviíion de tiem- 
i jpos : ni fus nombres. El prefente de Indicati- 
1 .yo fignifica alguna acción , 6 exercicio en 
i ^aquel inflante mifmo , en que fe habla , cga k- 
i gp y tu le gis , yo leo , tu lees y y fe enriende, 
que áora qüaodo lo digo , por que fino es hil- 
¡ fo , 6 nicntiraé El pretérito imperfeto tiene 
ilos refpetos , uno es al tiempo * en que fe ha- 
,bla i otro á una acción diftinta , que lignítica 
jel verbo : con el primer refpetó es pretérita 
¡ jabfoluto \ y perfedo ; con el fegundo es pre- 
í lente. Explicafe , efte tiempo ego legebam > yo 
i leía, íi mira á fu figniíicado con refptto.y or- 
den al tiempo , e inftantc , en que yo digo et 
i <to , figíiitiea mi lección antecedente , y paila- 
<la , y en efte fentido es pretérito abfoluto , y 
perfecto , como es claro: pero íi mira a fu írgk 
niñeado con refpeto á otra acción , que en>- 
tonces fe exercitaba , fignifica , que mi lec- 
ción era prefente á ella, yo leía, , qüando} 
guando tu dormías. Pues por que efte tiempo 
contiene eftos dos refpetos > fe llama preterí- 

Digitized by Google 



6o El ArtS 

Imperó iftoperfééto.El pretérito perfe&ó fe 11& 
ma afsi,por que íígnifica ana accion,que abfo* 
luta , y totalmente paflo , y ya no es : mandil* 
t#vi y comí* Efte tiempo puede tener refpetos¿ 
y accidentes varios , y diftinguirfe con infle- 
xiones , y accepciones diferentes del tiempd 
niifmo. Ei Latin no obferva eftos rcfpetos* 
pues todos los explica con una mifma infle* 
xión , manducavi $ yo he comido * manduca* 
ii y yo comi. El Romanee , Francés f y otras 
Lenguas , que fon hijas del Latin } hazen efta 
diftincion : v,gt yo be córvido , yo comí i foa 
ambos pretéritos * cuyo ufo es muy diferente* 
por que el primero fignifica un pretérito mas 
jmmediato > próximo , y cercano al tiempd 
en que yo digo efla oración i y el fegundo íig- 
iiifica un.preterito mas remoto , y apartado. 
Por .eflfo.no. fe dice bien^w be comido el año 
payado 5 y fe ha de decir , yo comi. Efta diftiiv 
cion la aprendió el Romance > y demás Len- 
guas de la puntualidad del Bafcucnze , como 
le conoce de lo que arriba hemos netado , de 
feceftos tiempos compueftos , y fer efta com- 
-poíicion propria del Bafcuenze. Veremos ert 
el párrafo íiguiente , como el Bafcuenze guar-: 
da efta diftincion» 

iEl plufquanj perfe&o, fi fe compara al 
tiempo en que fe dice y. g. efta oración, yo 

a<vi& 

« 
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l>Bt Bascuenze, 6i 
¿vía leido , no tiene mas <^ue el pretérito per- 
fe&o? pero fi fe compara a alguna otra acción 
paíTada, fe llama plufquam perfe&o , por que 
{ignifica, que quando era prefente aquella 
acción pafíada f ya la primera era acabada , y 
pretérita % yo avia leido , quando tu empczajle 
a hablar. El futuro iraperfe&o fignificauna 
acción , que eftá por venir , y fer , yo amaré: 
dicef? imperfeto , fio por que en parte fe en- 
tienda ya exiftente la acciop futura , fino por 
que fe compara al futuro perfe#o< Efte fe ila¿- 
PV¿ afsi , por que aunque fignifica una acción 
abíbiutamentp venidera , pero fignifica tam- 
ban , que eftará ya acabada , y preterirá, 
quaudo ejppieze á fer otra acción , i que fe 
compara , ya avré yo leido > qmndo tu def- 
fiertes. De los deuus tiempos hablaremos * 
jnasabaxo, 

J,os numero^ én la Conjugación , aun¿. 
-que en el Griego fon tres , fingular, duaÍ,pU¿ 
ral j ?qtq en el Latin , y fus hijas fon dos , y 
tampoco fon mas en el Bafcuen^e , es á ia- 
ber , finguiar , y plural, Las pe rfonas en BaC- 
cuenze , á diferencia de otras Lenguas , fon 
ocho : cinco fon del fingulav , tres del plasA 
Xa primera del Angular es ni nic , y también 
j,eu neuc i la fegunda tiene tres infiexiones eti 

f i vefbp ¿ la» do* correfponden al b( kic r h 4I 

en 
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tu euc 9 y la tercera al zu ziü\ o zeu zeüc. £a<r 
dos ion del modo familiar , y no tan cortés, 
una para hombres hic játen^déc , otra pari 
hembras hic játendén: y la tercera es del \xiq-* 
do y trato medio etitre vfte¿ f y tu , zuc ja*- 
tendézu. Por efib á eílas tres inflexiones daré--; 
mos en la conjugación por correfpondientc 
el pronombre tu, ka tercera perfona del An- 
gular es a ac , kurá #rc n La* tres del plural 
ion f i. gu guc^gueu gueuc : z. zúec ; zetitc; 
3. fftf, 4fo y «p, legan los varios diale&os. 

. FORMACION DE TIEMPOS ■ 

¿/ Indicativo. 




INALMENTE refta , que declaremos* 
como fe hazc ella formación , 6 com-* 
poficiofi de tiempos , por que eílo pide ei 
buen methodo de tratar las cofas. Quando fe 
da una doctrina por analyjts , fe prefenta luen- 
go e) todo , 6 coinpueRo artificial , y fe vi 
refolviendo , y diftribuyendo erf fus partes, y 
xoníUtutivos : y no he feguido yo eíle metho^ 
do, aunque en ocaüones es beilifsinjo. Quart* 
do fe da una doéhina por fyritbejis , para ep- 
feriar ei todo delartificio t íe. empieza por fus 
partes , y conítitutivos , declarándolos fepa- 
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Pel Basctjenze. <jj 
radamentej y eftees el methodoque f.go¡ 
por parecerme mas acomodado para la mate- 
ria prefente. Avicndo pues explicado fyntetu 
camente en los párrafos antecedentes los 
conftituttvos principales , y también los atri- 
butos de que fe forman , y componen los 
tiempos de la Conjugación del Baícuenze , es 
precifo declarar la mifma formación, y cora-' 
poficion , y fus raízes, 

Hazefe pues efta formación de varios 
modos dd Infinitivo , y de las terminaciones 
auxiliares. Los modos , que íirvep al Indica- 
tivo , fon quatro , prefente de infinitivo, pre J 
terito de infinitivo , participio de preíente, y* 
futuro de infinitivo. Digo , que Ion quatro; 
por que aunque ya dexo advertido , que el 
prefente de infinitivo , en quanto prefente, no 
entra en la formación de los tiempos , pero 1 
conviene hablar afsi , para diftinguirle deí 
pretérito de infinitivo. Y fino digaíe, que eni 
tranfoio tres4Tiodos , el participio , el futu- 
ro , y el pretérito de infinitivo, pero tile es 
limpie', v.g. jan , y compuefto ,j t wzán. Las 
terminaciones auxiliares fon dos , del pre¿ 
fente , y del imperfecto ; y de la varia cem, 
binacion deftas colas fe ha*e toda la variedad 
de los tiempos. ■■ 1 

- « * Del o: adiendo- en particular , el prefente 

r de 
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de indicativo fe forma del participio de pré- 
fente , y de la terminación fubílantiva ¿c\ 
prefentp y játen-dút, £k % dótjjaterf-dézu , dó~ 
zu, düm , y fe repise fiempre el participio jtu 
ten. El pretérito imperfecto fe forpiít del par^ 
ticipio de prefente , y de la terminación amdU 
liar del imperfecto Jafen^wn, r^vm > nwn± 

El pretérito perfecto tiene dos cfpecies,' 
la i. es pretérito immediato y próximo , y fe 
forma del pretérito fimple de infinitivo , y el 
auxiliar del prefente , j¿m*dct 9 dot y dut , yo he 
CQjnido ; la ¿. es pretérito remoto , y fe forv 
ma con el mifmo Riodo de infinitivo , y el, 
afiliar del imperfecto , jw-nuen , ntvan, 
nuan f yo comi. Efte fegundo modo equivale 
3.1 plufquam perfecto, y por e{To con frequen- 
ciall* fubftituye á él, y afsi decimos , yo avia 
comido jan-nu¿n ; por que náen fígniiiea , y tí 
tenia, o zy&Jan comido , feguij fe fxpíicq 
arriba. . . - - - 

No obílante fe forma el plufquam perw 
fe#o del pretérito compueftp del infinitivo, y 
del aifxiii^r del imper-fe&o , jan izán-nuén^ 
yo avia comido ; y también puede formar el 
primer pretérito con el mifnio modo del infi* 
nitivo , jan izan-dét. * \ 

El fut^o imperfeto fe form* del f^rt U 

■ 
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cípío. 4 e fatuto , y del auxiliar del prefente* 
i^ngo-dét , dot x dut^ E,l futuro perfe&o fe for-¡ - 
ma del pretérito fim.ple de ¿Unitivo , y del 
participio cíe futuro áel vert>o con el au- 
xiliar del prefcnte»/*» iz¿ngá-#f , ya avré 
comido , feMiga^f , yo íen¿ré , q avré , ;a/f 
comido. , ¡ 

E(ta formación „ y fus raízes tienen lu- 
gar en tocias veinte y tres Conjugaciones del 
verbo activo y. fin excepción alguna r $ tanw 
bien en Us del yerbo neutro > cuya diferencia 
confute en la diverfidad de auxiliares , y ter* 
núnaciones diftintas , que fe pondrán en fu. 
Jugar. También tienen lugar en todos tres 
<li alectos , cuya diyerfidad concille , no en los 
modos de infinitivo , fino en los auxiliares, 
que. pondremos en fus lugares , a lomeno|s 
los del Indicativo , contentándonos con po-, 
ner eVGujpuzcoana aun en el Subjuntivo,poi! 
cuy a, norma fácilmente focará cada Btfcqngag 

Advkrto últimamente , que pondré por 
cxrcnfo , y en .todos fus tiempos la primer^ 
Conjugación abfoluta, par-a que fe vean pra¿ 
tí cadas todas efías reglas : pero en las denrís 
Conjugaciones falo pondré en el Indicativo: 
el luciente % y ci impcrteao * pues con eflo e£* 
pin fabidos todQS.los_demás tiempos por la,s 
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reglas , que hejnos dado ; y afsí evitaremos 
prolixidad , y el abultar dem^fiado efte Arte* 
Seguiráníe los otros dos 9 p nías dÍ4e&os. Y 
por q^e en cada tiempo íblo firve un mo'dd 
de infinitivo 5 y efle íe repite en cada una de 
las perfonas , por abreyiar \ le pondremos de 
trabes , en íeñal de que (ir ve á todas. - 



$, VI, 

CONJUGACION PRIMERA ABSOLUTA 

de régimen JtngúUr. 



MOPO INPICATIVO, 
Prefente, . 



* 



det r— < — -i — yo comp , v.g, el pañi 
^ (tet % den. , dém — tu lo comes: 

^ deu \.. A r , i aquel lo comp, 

$ ¿égu ■ - ■ r^ g « ■ - ■ 'lo comemos; 

<¿¿z,#¿ , dézute . ■■ . ■■ Y i y — lo coméis. 

<¿¿¿¿f , O 1 *» 1 * — lo #>men. 

Pret, imperf, 1 



ata»* > ■ '- »¿ yo la comía.' 

tíeñ' , eéndum 



xéüen • zúeti ,,■ ^ w ¡¿ „ ■ . lo cpjnia. 
» gufflduen , guenuep — ^ lo cpmiajnos.' 
téndeÜm i cérifatcn < >á ¿ * A \o comíais. 
véüey i zúten » * m 'u : — lo qombn/ 

Pret. 
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Pret. perf. próximo. 
(•*' ¿** — ■ ■ -u ^■ ■ ww- ta he comido* 
W , d*n t dezú . . , |q has comido, 
*\¡$L&P f — »y — : — r- lo ha comido» 
.* mgfi -swa — — lo hemos comido, 

, ¿/fz¿r¿ lo aveis comido, 

,. lo han comido. 

1 enr 4 ?et. remoto. 

W en • — —5 — ■ ' . 4. ... e . . yo lo comú 
iien , cenduen . .. ^ lo comifte. 

^* , <*á?<?» , , n ■ Íq comió. 

54 guendmn , guenuen , — lo com.imos. 

cenduten f cenuten — lo comifteis. 

«oro , aa^«» . . . lo comieron. 
Plufquam perfecto. 



W ■ ^ I ' | — " — — -^-w 

mm - yo lo avia comido. 

fa* áVi? , cenduen — \p avias comido.: 

g zueñ-yteMen w , w ,.„ , 1© avia comido. 

guenduen^uenuen - lo aMamos comido 

* cenduten, cenuten «m- Jo aviáis comjdo. 

^ r «g« -7^-- lo avian comido. 
7*»?; Fut. imperf. 

' ~ . j -i .... .a ...yo. 1q comeré.' 

^ deciden, dém ■ |o comerás. 

°§ d*gH - ' -u.^-' ■■^¡f. lo gomerémos. 

4tm. % dezute.. „. , 1 .^.. , , " jo comeréis. 

. u.L.^, ■ !.4^ ,.iq comerán. 

" » *" Cign * * 



1 %*h - 1 •■Btlí Arte* *• * n 

Fut. perf. ^ " ; 



det - — yo lo avré comido! 

^ d^c i den > dezu — *r-¿- lo avias comido» 

^ p4-íí — i?-* — lo avr¿ comido^ 

^ — — _ Jo avrémos t comi r ¿ ij 
^ dezue x detute — lo aVreis Comido, 
' deik % dute, *~r lo avr f íiPcómido t 

• Antes de eftender les modos d^Inipcratiir 
Vo , y Subjuntiva quiei-o ponerlos Otros <io¿ 
dialectos : y poniirélos folamente en el preí* 
fente ^ é imperfe&o \ pues eífo bafta panv ía* 
ber formar los demás tiempos/ ' l 

Diakfío i. Preiente, 

' dot — — ~ — yo-lo comoi, 

doc y &M\ dézu — ■ - ;v , , ^ lp corric% 

^ dou ^..:):' — :■■■>' *" 19 cpniei, 

S- . ... ..... *** O... ■ lo comemos, 

^ ' 1 , dozute ■ v., ... ■ •■ v ló comeisj, 

«fo/l* 5 , áaw — í lo corneé 

Pret* imperf, y. — 

cenduan «i; .- ■■ ' lo wnwL 
fi. hw .. . ■ . ■ ■ Ib f oirii^. 

gu(ñ(kt¿k ... u„ .. . ■■ ■■ lo-cofflj^fflPS> 



» « 




bEL-B ASCTJBN7E. fcp 

En efté dlale&o fücle fyncoparíc con frequen- 
cia el ptefenre >\ diciendo jate-ót , por jaten*. 
dót y y afsi por las demás períbnas» 



Dide&ó i. l?reíente¿ . . 



dtit — ■ '. — a yo 1q cómdí 

dtw> dun y dúzu ■ .»>.. ■ *•'- . - — lo comes, 

^ du — — itts^ lo cgme* 

§" dúgii ,i «-ñ- ■ y : :r\ ló ¿ornemos. 

¿ duzstte ve ? — lo coméis. 

dute - ^ \ — r. ¡m o¿ ■ i lo comen* 

Pret. imperfe&o,, 



Se haze con los auxiliares nmjt , ¿¿?# , 6 mu- 
dando he tria núan , llw , cenduarik . : 

CAP* III, . i 
DEL MODO IMP£RATiro> 

• . . - • . v 

OSRÉ las oraciones dé Imperativo fe 
pueden preguntar algunas curioíida- 
des > de que no pueden dar razón los puros 
Gramáticos, Yo haré folo una pregunta f y 
es , íi eftas oraciones jan-eztíc ¡ cómelo tu, 
eguizú , hazlo tu , y otras del Imperativo fon 
verdaderas , ó falüis ? Enfeñc cií mi Lógica, 
que fi , contra la común aprehenfion ^ y foy 
fiempre defte • dictamen, que también eftiendo 
á las opciones deprecativas:, optativas ^ b 
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interrogativas* Efta orácton jan ezac, comelb 
: tu mira dos ¿dfas Wuy dlftintas j üna es lo 
que fe manda , que es el cotiier, y cfló nó ha- 
ze verdadera , ni faifa la oráción i otra es el 
animo * y afeéto de quien te manda comer * y 
efte refpeto haze a la oración verdadera ¿ o 
faifa* Si yo te digo eftá oración jan ezac , có- 
melo tu , feñalandoté algún botado cíe güfto, 
te doy á entender ¿ que tengo animó * volun- 
tad , y defeo * de que lo comas: y íi de hecha 
. es afsi , y te hablo con finceridad ¿ eíTá ora- 
ción es Verdadera* Pero íi no es afsi* ferá pu- 
ro cumplimiento ¿ y etnbufte ¿ y afsi fak fai- 
fa eíTa oración : y por eíTo los muy cumpli- 

- menteros eri fus ruegos * inflártelas^ y oracio- 
nes optativas^ tienen mucho de embüfteros. 

Otra pregunta quiero haier fácil i y á j 
que deben reípóndtí los Gramáticos: eñe 1 
modo imperativo * qué tiempo es ? es acafo | 

- preícnte , pretérito , ó futuro , 6 es un modo % 
i iutempeílivo , ó fin ttempo ? Refpondo , que ta 

el imperativo incluye i y contiene tiempo, ^ 
/aunque no con el modo particular, que le ^ 
; contiene el Indicativo, El tiempo , que inclu- ¿¡ 
ye efta oración jarí ezac i cómelo tu , no es ^ 
pretérito , como es claro *, tampoco espre- ^ 
lente , por que nadie manda á otro , que ha- ^ 
ga lo que eftá habiendo a&ualmente , y de ¡ 
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prefente } y fi le infta , que coma , el fentido 
es , que profiga comiendo ; y la profecucion 
aun no eftá prefente. Es pues futuro el tiem- 
po , que fe incluye en el imperativo , y lo que 
íignifica el cjue impera y manda* es que fe ha- 
ga preferiré lo que todavia no es * rti ha em- 
pezado a fer. Omito otras queftlones > y voy 
á poner las inflexiones defte modo * que eftin 
todas en la termiñaciom* á cjué fe añade fiem- 
pre el infinitivo fuelto jan , u otro de qual- 
quier otro verbo ¿ que fe quiera conjugar» s 

M 

\ IMPERATIVO, \ 

ezac i fzan > ezazu • cómelo tu. 

^ bezd í — cómalo aquel, ó ufted. 

■ ezazue i ezazute — comedio vofotros. 
bézate ■ - — i cómanlo aquellos. 



Los verbos ¿. cuyO Infinitivo fe acaba cri 
vocal* córt frequencia pierden la e inicial ¿ci- 
tas terminaciones , icarátac^ artú zázti ¿ &cc. 
pero efto es irregular * y no embaraza la in- 
flexión regular.? Átfn ay otros Verbos j que 
tienen mas irregularidad eh la formación del 
imperativo, v,g< iiávc i ecári y ecarzú de ecarrh 
eguíc, eguírii eguizá de égiún \ pero ílempre 
dexañ libre la inflexión reglar écArri-ezac, 
(guln-ezk. En el diale&o del Señorío las m- 
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flexiles ctei imperativo fe haseh coñ éi irr6¿ 
gula? , que corréfpondc al verbo eguin^ v.g. 
fm-kguhy jan-eguín ¿ jan-eguizu , cómelo tu; 
jan beguí cerníalo aquel , y ufted, &c* Las treSf ' 
inflexiones de lafegunda perfona en el impe¿ 
rativo tienen los mifmos oheios , que ea q\ 
indicativo* * , - 

tkP. ÍV; 

- &ÉL Modo optativÓ* 

'< - d SubjuMwoi' * * - ■" 

J^STE hiodb es > el que tiene mas confita 
(ion, iqixmdo jrgnate, y rejiexe le quifc* 
retí examinar fas tiempos, y los nombres* 
con qüe fe íignifican: y los Gramáticos* vkfU 
do 'que csíacil aprender las inflexiones dite* 
rentes del Optativo , fe conttntan cómuh-* 
mente con ponerlas por «meníb , y huyen del 
trabajó b que ay , en avetiguar el carácter 3 y 
fiondicion de lustiempos j y - ¡en - reducirlos á 
los tiempos proprios , y legítimos $ que fon 
el prefente , pretérito , y futuro* Yo procura- 
ré declarar brevemente cftas propriedades , y 
no mudare los nombres comunes v ton qúe 
en Hfpaña fe fignlfíca^^^ 

^ricl Optativo* y - i ' ' - 
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DE ¿0,9 TIEMPOS DEL OPTATIVO, 
y de fu Jtgmfivaciim ¡ y propriedad. 

Oto verbo y fegim diceíi las Lógicos; 
fignifiea con tiempo ¿ efto es , figiiifi- 
ca alguna acción ,6 excrcicio pra&icado en 
tiempo , v.g^tf leo fígnificami exertkio de 
leer abra y y en efte mftantei prefente* Dos 
modos de oracifcmes fe hazen con cada Ver- 
bo : unas fon Dialc&icas, y fon las enunciati- 
vas de preíenífc , pretérito > y futuro, que fon 
las tres\üterencias del tiempo , tomado pro- 
pria , y philofophicamente : otras pertenecen 
á la Poesía 5 Oratoria y y por configuicnte á 
la Gramatica.Eftas ultiríias fon principalmen- 
te las otacíónés del OptátiVo , ó Sabjühtivó, 
y fon también verdaderas > 6 faifas , como lo 
frotamos en el modo imperativo. La diferen- 
cia eftá j qué las oraciones del Indicativo ite- 
ran immediatamente fu objeto , y dcfcubrCn 
- (imple* y expreífamente la verdad, o falífdáft, 
perfuadiendofeia al eritendimiettto, Hfi recub- 
rir a otras circímftancias \ y per elfo; fon pró- 
prias de la Lógica * cuyo fin es InRruir con i a 
verdad. Las oraciones del Optativo miran 1 á 

la verdad ., como yeftida de afectos ,y~defo¿s 
• v¿u 
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varios de la voluntad ; explicad principal , ^ 
dire&amente algún afeftó J tácita, e indite&a- 
mente la verdad: pot cüya raaon dixd Arifto- 
' teles * que no pertenecían á la Dialéctica , fi- 
no ala Poesía , y Oratoria, cuyo fin nd es fo- 
jo defeubrir la verdad defnuda , (irlo también 
mover á varios afeftos la voluntad* De aqui 
íe infiere , que todos los tieftipós * y oracio- 
nes del Optativo contienen algún tieínpo 
proprio i y philofophico * eri él miftfiofenti- 
do , en que contienen la verdad , y como efta 
fe contiene indirectamente , afsi taíiibien fe 
incluye el tiempo proprio*Harémo$ breve in- 
ducción en todos los tiempos del Optativo* 
reduciéndolos á algtíno de los tres* 

El que llaman prefente de Subjuntivo, fe 
" ufa de varios modos. £1 i • es admifaftdofe, 
que yo baga efio \ fue fufras tai ruindad 1 y 
equivale üttás VeaeS al pretérito, ottas al pre- 
fente de Indicativo , y fott los tiempos pro- 
prips , qde figniiiea. El i* como exhortando- 
fe , bagamos efio ; logre yo í y tiren ellos ; y 
equivale al Imperativo* c|ue , como diximos, 
fignifica al futuro* El 3 ¿es con algunos adver- 
• bios , qu ando yo lid j como no te cojan\ y equi- 
valen al futuro , puesí íígnífican una acción, 
que eftá por venir. El 4. en fin $ quando fe ri- 
ge de otras oraciones , quiero ¿ qut efiudies; 

z man-¡ 
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manda ¡ que cantes y y equivalen al futuro 
por la nufiná razón , que el imperativ o. * 
m Sigüefe el pretérito imperfecto. El La- 
tín íolo tiene una inflexión t el Bafcuenze tie- 
ne tres , y tiene otras tantas el Romance en 
que pondremos el verbigracia para la expli- 
cación. La primera es en ra : y efta fi<mifica 
tal vez el pretérito , ejludiára él.yfupiera y 
■ equivale al huviera él eftudiado : tal vez fi«ní- 
íca el futuro , querías , que yo me cantara* y 
equivale al canfafe. La fegunda es ert ría , y 

- fignifica , unas vezes al pretérito, andaría cien 

- leguas í leería veinte hojas-, otras al futuro, Ca- 
biendo , que baria de lasfuyas, La i t en /? y 
íignifica , ya el pretferiro « bkiefe él fu deber [ 
y equivale al hiztéra : ya al futuro , d'xo - qu* 
viniejfen. 

El pretérito perfecto en Latín tkrie una 
limpie inflexión * y elTa ¿ menos en la primera 
perforta , es la mifma , que ért otros dos tiem- 
pos. El Romance tiene otra inflexión, pero 
compuerta del participio , y del prefente de 
lubjuntivo del aver f yo aya amado. El Baf- 
cuenze no tiene inflexión diítinta para <*ft e 
tiempo , ni la ha meneftet } pot que equiva- 
le , y fignifíca al pretérito de indicativo , que 
yo aya b oblado tan mal ! quieren , que yo aya 
turbado la paz, , 

£1 
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£1 plüfquam perfecto j aunque (imple étí 
Latinees compuerto en Romance* y tiene 
tres inflexiones * buviera > avrsa^y huviejje r 
y las aprendió del Baícuenze : pero como ef* 
tas fon las mifmas inflexiones del pretérito 
imperfecto del vetbo aver y tienen la mifma 
equivalencia , y fignificacion del ra± ría > y fe¿ 

El futuro en Latín tiene una inflexión 
fiftiple , y es la mifma , que la del futuro per- 
fecto de indicativo , y el pretérito de fubjua-i 
tivo s exceptuando la primera períona : y ob- 
íerVenfe de paíTo eftos exemplares del Latiu, 
para los que quiíicrcn cavilar fobre los tierna 
pos del Bafcuenze* El Romance tiene dos in- 
flexiones , una limpie t y otra compueftai La 
f j. equivale ai futuro , quien me la hiciere \JÍ 
yole hablare : la 2, tiene el participio , y U 
inflexión fimple del verbo mir s y equivale al 
pretérito , el que lo buviere fáhido > cállelo* 

Ellos fon todos los tiempos Gramati- 
cales del Optativo , que aunque en Latín fon 
cinco, y en Romance, y Bafcuenze muchos 
mas , fe reducen á los tfes tiempos 
^ \ , Philofophicos * y proprios* 
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»-* . » — * 

•• • II. í *' 1 > : 

FORMACION DE TIEMPOS i 
en el Optativo Bafcongado, 



c 



CMPONEN5E los tiempos del Sub- 
juntivo de varios modos del Infiíiit>? 
yo, y de terminaciones auxiliares > y futfanti-: 
yas. Los modos de infinitivo fon los miítnos^ 
que en IndiéntivoXas terminaciones figniiU* 
can por fi rnífmas , como las del Indicativo^ 
y por eííb fon fuflantivas , aunque alguna» 
no es tan clara la fignificadop, Dezadán , yo 
aya , 6 tenga , cUzazm \ tu ayas % ó pengas J 
dezan aquel aya , ó tenga, Nüque y q neuque¿ 
yo huvicra , o tuviera , cuya ^^fignificacienníítá 
tnas clara , anteponiéndole eí adverbio ^ 
v.g. banuqvé , p banevqué ; fi yo lo hiiviera*& 
tuviera, bflccnduqité, batuqué \ y lo mifmo 
íiicede en otras , que luego fe pendrin, < j *- í 
El prefentefe formal del participio in- 
declinable ,x> del infinitivo fpeito , y de fu 
pi ppria terminación , V.g. en el verbo j qué 
vamos conjugando jan-aezfldan , jan^deza^ 
min. En eldiaie&o del tenorio el auxiliar 
es da?uidá&, daguizurZyfert^agmda^ 
gvizún. Y para que fean mas conocidos ci- 
te p y lo* dciuás tiempos ¿punlefe la n ;'<¡nal 

en 
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en la , que es el adverbio , que correfponde al 
que precedente del Romance , jan^dezaddá 
jan-de&azuld , jan~dezalá, 

El ppeter íto imperfeto tiene tres infle- 
xiones , que correfppnden al ra y rU, y fe del 
Romance. Ellas fe, conjugan, ó abfolutamen- 
te , 6 con la condicional}?". Ábfoiutamente la 
primera fe compone jitl futuro de infinitivo, 
y de prppria terminación % janqó?nuque , nén¿ 
duqfte ; jangó^ceftduque ; la fegundadel mifmo 
fjuturo, y & la terminación del imperfecto ¡n- 
diefttivp , jangá-nú W , jangó?céndüen : later* 
cera del participio indeclinable , y de termi* 
nación particular r jan r nezán , nezalá, jan-ce- 
nezfa , cenezalá. Si con la condicional Ji la 
primer^ fe compone con el participio prefen- 
5c , y la terniinaeipn fyncopada, ó dimidiadaj 
interponiendo la condicional ha ,játen r banú 9 
kamü Játenrbacepdú , fi yo lp comiera , fi tu 
lo comieras. La fegunda no ha lugar. La ter- 
cera con ei participio indeclinable , y la ter- 
minación legenda fm la n final, jan baneza, 
jan bactneza , fi yo comieue ., fi tu comieOes. 
El pretérito perfe&p es el mifmo del indicati- 
vo , por la razípn , qiie fe dio. ; 

1U plufquanrperfe&o tiepe tres inflexio- 
nes , eprrefpondjentes al htwiera ; ¿torta , y 
bwUjfe* Si fe conjuga abiblutameote , fe ha- 

. Digitized by Googl 



PIEL BaSCüENZE. ¿9 

wn con el futuro compuefto ílc infinitivo , y 
las tres terminaciones 4el imperfeto ; la i* 
janrizangó-núque , cinaque ,yo lo huvicra 
comido , y equivale ai yo Id comier*\\z 2.' 
jat7riz(Wg¿rntíen p yo lo avría comido, y equi- 
yaje al plufquam perfe&o ¿e indicativo; la 3. 
no ha lugar abfplutamentp, Si fe conjugan- 
condiciopalmenfe y fe hazen con el participio - ' 
conipudto , y las terminaciones del imper- 
feto abreviadas ; la! y.já^iéanrbflná^Cx yo lo- 
huviera comido j la 2. jai7?iz,ánrbanúen y íi yo' 
lo avría coniido ; la j; i'an-:izánJja,nezá i T\.y6> 
lo huviefíe comido. Eíías inflexiones del pluf- 
quam perfe&o equivalen á las del imperfec- 
to , y por eífo comunmente fe hazen por el 
imperfeto, 

El futuro en Romance tiene dos infle- 
xiones. $i fe conjugap abfolutamente, la pri- 
mera fe haze por el prefente de fubjuntlvó, 
jandezanác el qpe lo comiere : la fegunda poir 
el perfecto de indicativo % j<tn-dwnac , y tam- 
bién i an-izán- duende. Sj fe conjugan con la, 
condicional > la primera fe haze con el' parti- 
cipio indeclinable, y proprja t,erm¡traclon, 
jan-badezat , fi yo \q comiere: la fegunda con 
el pretérito perfecto. Por e{To en elle tiempo 
pondremos fola una inflexión. < • 7 

V cafe aora la limpieza., con <jae elBaí- 



8pu ~ El Artí . 
cuente- forma tilos tiempos : que r«uz<?$ tan 
feguras ! que reglas tan ciertas ! que: variedad 
hernw& de inflexiones^ fOfnpárefg todo cílo 
conjp que fe ve en Qtr^s Lenguas., y le liará 
mas ?ipreciable t ; Y 4Tig.sii fe haze/ reflexión, 
que todas eftas regUs Jfeii comunes a todas 
lasCon|ugacioiies;Te§4ilarps del a&jyo n % 
excepción aiguna^X)cmíu?era , que en adelan- 
te, para 1^ fórmaciotr : ^ie -q^alqdq: tiempo, 
que 410 pufielfemos po? ext:eiiío a no p&iuene£« 
ter !p£s que recurrir $ eílas regias. Ponga 
ya por extenfp Iqs tiepipos deA Optativo, 



, OPTATIVO , O SUBJUNTIVO, 
^ n Reciente, - ... • , ■ 

dezadán m • i 1 ■ r yo, cornac 

• . : dezaán, dezazú» ~^-t~r-> tu comas, 

¿ezán . .. . ■ ■,.,.»■. ,i . r- aquel coma, 

. * dezflgún. . . . ... nofotro& comamos, 

. dez¿zjitén •■ . ^ t-! — — comáis, 

... , dezatén »n ..... . iu — • — íW~ coman, 

ue janfczaialá , que yo cch 




t m¿„&c,, f 

-— - . Imper-feap f , 

wque , néuqwx-*—. — »•» yo -comí era* 
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^ ga^nduque — . comiéramos,- 

o| cénduquete ; . ■• comierais^ 

x luquete , luqu.ee, - — t comieran^ 

Imperf, 2. 



nuen - — , ■ yo lo comerla.; 

^ üm y cmAv i en.—r- , comerías. 1 

§ ceuen, zuen comería. 

. °^ gueniuen ~ — — comeríamos^ 

Í cenduten, -— — — comeríais. 

\ cetien , zuteis — comerían^ 

... Imperf. 3 . 

n$zán ■ , — yo lo ccmieíTe.' 

ezAán , cenezdn ■ ... , - ■— comienes.; 

w «*4* — - , 1 3 . . comiefle. 

a guenezán, , .«. r ; ■ comieflemos. 

cenezatén -r . comiereis. 

eezatén ■ _ , — . comieífen.' 

S . r f .1 



'recediendo el jan-nezalá x que yo. co-f- 
mieíTe, &c. ' 

- Imperfeóto condicional 1. 

, baneu i] yo lo comiera^ 

haú , bacendú — íi lo comieras.; 

^* balú , Wcá . — - íi lo comiera.: 

í| baguendú — fi 1 0 comiéramos^ 

kacendute íi lo comierais.; 

falute baküe — lo comieran, 

W 

u m 
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El 2. no tiene lugar , fino regido de otra ora- 

cion , preguntóme ^Ji lo comería ? y enton- 
. ce s entra el abfolutp correfppn$licnte f 



Imperé condic, 



hanega — — - fi yo lo comiede* 

baeza y cenezd — -r— fi lo comi§ííe$. 
^4 balezd , cezd ~ — : — fi lo comieííe. 

1 baguenezd — * fi lp cpmielTemos, 

bacenézMe — fi lo comitífeis. 

balezate , cezate - — fi lo comieíTcn. 
- Pluíquam perfe&o abíbh 1. 



: yo lo huvjera comido, 

^ úque , cénduque — - — t— lo huvieras, 

? luque y ¡etique lp huvicra. 

guénduque 9—**? lp hiivieramos, 

c| cénduquete — ~ — = — - lp huvicrais. 

* v tiquete y luquee ^— lp huvieran. 

r~ — . 2f abfol. 



míen — ¡ — — yo lo avria comido* 
Üen^cendum **w — r tuloavrias. 

S. cenen , zuen ■ - lo avria. 

S guénduen — r í — -rr-lp avriamos. 

cénduten : — ■ — lo avriais. 

^áíni , 5 — - m lo avrian. 



El ? . no ;ha lugar en lo abfpluto , como ya 
fe notó. 
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-Plufquam perf. Condi<:. r, 

banú^baneú ii yo lo huviera comido. 
^ bou , bacendá ,., fi lo huvicras. 

f balá , baleú fi J 0 ] luv i eríU 

& baguendú — fi 1 0 hu viéramos. 

* bacendute , fi lo huvierais; 

, baleiie fi 1 Q huvieran. 

Condicional. 



I banuen — fi yo lo avria comido, 
f* bacen ^n ..... . f| Jo avrias comido, 

^ baceuen , z#a» fi lo avria comido. 

| baguenduen ~ fí lo avriamos. 

bacenduten ~ fi lo avriais comido. 

baceuen x bazuten fi lo avrian. 

- ■ 3*. Condicional, 

banezá fi yo lo hu'vicíTc comido. 

|* baceneza — . fi ta lo huyiefles, 

í| £ bakzá — fi aquel lo huvieíle, 

g bagticneza — . 0 1 Q huvieflemos. 
s bacenezaU .. ,. fi \ 0 huvielíeis. 

bakzate - , , ■ fi \ Q huvieílen, 

— Futuro Condicional 

badezát fi yo lo COJtnjcgfc 

badezá?, an x badezazu - fi lo comieres, 
| badeza , fi aquel lq cftiríiere,- 

badcíkágu - r fi 1 Q comiéremos., 

, badez¿zute ~ — . í\ . ^miereis. 

badezdte r**- — r- — . Jj , jo, comieren. 

f 2 l?a- 



* $4 Á R T £ 

Para acabar efte punto , qué es la claví 
de t odas las Conjugaciones regulares , pocas 
cofas me reftan , que advertir, la i . es , que 
aunque ion tantos los tiempos del Optativo, 
fon breves , y fáciles de aprenderfe ; por ha- 
zerfe de la combinación de unas miíinas ter- 
minaciones auxiliares , que fon pocas* Las 
condicionales , y abfolutas del pluíquam per- 
feéto, fon las del imperfe&o abíbluto, y con- 
dicional. El futuro abfoluto fe haze por el pre- • 
Tente de fubjuntivo t y el condicional tiene 
una inflexión , cuya raíz es la del mifmo pre-* 
fente, deiadari) áe*at i &c. De las demás iijfle* 
xiones del fubjuntivo tftí clara la raíz > en el 
diale&o Guipuzcoano, que pongo por exten- 
fo; pues es la inflexión del Indicativo , coma 
feria fácil declararlo. 

La 2. es, que aun en eftas inflexiones del 
fubjüntivo ay algunas variaciones , v.g- jan* 
g6*ccnduque , cindttque : gu-enduque , gtíindu** 
quez y por coníiguiente bacendú^ bMÍndii,&tc¿ 
Itcmg&enduen ¡guenuen , como en el Indica- 
tivo, 

• ' La es, que á muchos Eufcaldunes 
Ies harán novedad algunas inflexiones , aun 
trn fu mifmo dialedo : pero eífo importa 
*poco, pues tengo obfervado j que no fola- 
¡mente xiq $ffl£ftá&i fig**** fa harmonía' 



bEL Bas'cuenze; '$f 
3e fu Lengua , fino que aun exercité la hablán 
mal , confundiendo á cada paflb los tiempos, 
y las inflexiones , que debieran diítinguirfe; 
de donde nacen fus malas traducciones en 
Romance, Otros > que han eftudiado mal , ó 
bien la Gramática Latina , pienfan , que eíía 
ha de fer la regla de todas las demás Gramá- 
ticas : de donde nace , que piden unas raras 
puntualidades en Báfcuenze ,y otras Lenguas 
comparadas precitamente con el Latin ; y no 
reparan , que pidiéndoteles al trocado otraa 
cofas , que fe hallan en Ú Báfcuenze, y demás 
Lenguas , no fe encuentran en el Latin. V-g„ 
tres números tiene el Griego ; pues bufque* 
los en Latin : tres fecundas perfonas tiene el 
Báfcuenze ; pues bulquelas en Latin: dos pre- 
téritos perfe&os de Indicativo ; pues bufque- 
los en Latin , y afsi de otras inumerabies co- 
fas, 

CAP. V. 

CONJUGACION 2. ABSOLUTA 

de régimen plural. 



f STABLECTDAS ya las reglas univerfa. 
les de toda Conjugación , iremos en 
adeUntemas holgados , y breve? : pues folor 
pondremos afsi en el Indicativo , como en el 
Subjuntivo aquellos tiempos , que tienen in- 
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flexióiíes diftintas * con las quales , y ia Vahá? 
aplicación de los modos de infinitivo fe fot- 
man los demás tiempos * para lo qual es fácil 
recurrir á qualquiera á las reglas de la fot* 
maciom 

La primera Conjugación abfoluta rige 
acufativd fingüiar , demanera ¿ que aunque 
no le ponga * le Entiende embebido el cafo de 
Ungular en la infkxion , fin añadirle le aun el 
articulo , ni otra cofa. De aqui nace , que los 
Baícongados dexan en Romance el articulo 
l&% foj Je, v.g. has comido el pan } reíponden, 
he comido , omitiendo el artitulo le , 6 lo : y 
la razón es , que la refpuefta Bafcongada jan* • 
det incluye no folo la inflexión del verbo , fi- 
nó juntamente el régimen fingular > y lo que 
oorrefponde al articulo Gaftellano; y pienían, 
que lo miímo tiene la inflexión del Roinance, 
en lo qual fe engañan. Pues la fcgunda Con- 
jugación abfoluta <ís dé ttgimén plural i que 
cíH embebido en fu inflexión ; (defuerte ¿ que 
para decir $ los ha comido , nó díce jan-dú que 
feria folecifmo , fino jan-diiiu Y afsi eh otras 
Lenguas los artículos fingulair , 6 plural $ ó el 
acufativo fingular, 6 plural , determinan la 
indiferencia de las inflexiones verbales , y de 
tado*:l régimen : peroeü fel Báfcuenze nin- 
guna kalcxion tiene efia indiferencia, por 

v - que 
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qtfc Cualquiera es determinada , y embebe el 
régimen Angular , 6 plural , fin efperar ni ar- 
tículos . ni aí-nfíit-íví-»c, 



ticulos , ni aeufativos< 



Indicativo. Preíente. 



ditut — ¡ yo los como» 

^ dituc i un j tuzu s — los comes. 

| ditu , _ los come. 

a ditugu l os comemos* 

dituzue , zute - los coméis* 

dituzte j diiue — l os comen. 

Pret. imperf. 



nítuen — — >. yo l os comia. * 

if uen , cínituen — — los comias. 

| el **? n — — — - los comii. 

w gmmtuen . l os comiamos. 

cinituzuten — » los comíais. 

\ cítuztén — — los comían. 
- — ~ Imperativo. . : 

tteác i ittán , itzátzu cómelos tu. 
fe* üteá ***** < • cómalos él , ó ufted; ! 

^ izátzüte - comedios vofotros. 

r bitzate — cómanlos aquellos. 

■ Optativo. Prefente, 

ditzadán — » yo los coma. 

^ dltzaán , ditzdzúri — tu los comas. 

I» ditzán — - aquel los coma. 

I ditzagúri » ■ ■ ». . los comamos. 
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^44 drtidtiutén — — fc>5 Cóitó; 

I ditzatén — ¿~ — ^ " ' los tornan^ 



Precediendo el que , jdn~ditiaddÍa y que los 

coma yo, &c. ' " ' 

■ - — Imperfeto í. 

nítuque ~— yo los tómierá¿ 

¡tuque , cinituque — los cotaieras* 

• ^ lítuque — los comieráé, 

0x[ guínituque ■ lós tómieramos* 
^Icínituquee ¿ gjurfe — los comierais 

¡ lítttquee y qüete — - ios comieran*; 

Imperf. 3; 

nitzan y ó los comiede* 

itzadn^ cinittan — ^- los comifefíes* 
cifran — - los cómieíTe^ 

* guinitzdn . los coíiucfTemos* 

tinitzatén los cómieífeiSi: 

citzátén ~ — los comiefleru 

ffc¿ ate 



\ 7 w 

Precediendo el quejar?¿nitzalá,q\ié yo comiefl 

Futuro Condicional; 

bdditiát - ^ fi yo lós édmiétew 
baditidt^án^ditzátzu íi los comieres» 

^ badttiá fc« ■• - fi los cdmiere» 

§ baditzágu — íí los comiéremos- 
haditzdttue — »— — > fi los comiereis.; 
baditzdte — — > fi los comieren 

Los 
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Los demás tiempos condicionales del 
fubjantivo fe hazen , dexando tí que final de 
las iriflexioiies del primer impcrfe&o , Y.g. 
nituque , banitu y &tc. y la n final del 3* nitzan, 

janbanitza. 

— DialeSio 1; Prefente¿ 

dádaz • yo k>s como. 

dozdf , ¿tf , dózuz tu los comes. 

^ dituz aquel los come* 

j| doguz — nofotros los comemos* 

dozuez y dozuz — vofotros los coméis. 
davez ¿ dituez — aquellos ios comen. 

Pret. imperf. 



nevazón ¡ úituzañ yo los comía* 

evazá y ituzan y cenduzan — los comías. 

evazan • los comía. 

g guenduzan — los comíamos. 

cenduzacn - — a los comíais. 

eveezan 9 ciiueían ■ los comían. 



En efte diale&o el imperativo fe haze jjan* 
eguitzíc ,jan-eguitzizu, &c. El fubjuntlvo, 
jan~daguitzidan y &c. 

Dialeéo 2 • Prefcnte* 

tut yo los como. 

tuc y tun y tuzu tu los comes. 

£ tu aquel los come. 

51 tugu nofotros los comemos. 
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^ tuzué * los coméis* 

H tuzU los comen* 



Ella terminación es la mifma ddGui- 
puzcoaiio di mi di ada. También ip haze aísi, 
jatc-'ntut , jate-intuzu, También fe valen de 
las terminaciones diiut , dituc , &c. El preté- 
rito imperfeto fe haze con las terminaciones 
niíucn y ó nituan, que fe puíieron arriba. Item 
á las que fe acaban en zu , y zue , añaden la t. 
%uzu tutzu y Uiztie tutzueé 
/ En el imperativo ufan también con fre- 
quencia la fyncope. En el Optativo ditzadan p 
dicen también detzadán ¿ &c* 

[< . CAP. VI. 

SIGUENSB LAS CONJUGACIONES 
m > . relativas. 



CONJUGACION PRIMERA TRANSITI- 
t . ^, ¿ relativa de primera perfona 

y régimen Jingular. 




1 EMOS dado razón en la Demonftracion 
previa de fer eftas Conjugaciones tran- 
ficivas. La inflexión deíla primera fignifica la 
acción verbal la qual embebe régimen fin- 
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guíár ert el acufativo íigniente , y también di- 
ce traníicíoti , 6 relación a la primera períona 
aunqufe no fe exprefíe. 



Indicativo* Prefente* 



didac i am dídazu - — tu me lo comes* 
dit — — aquel me lo come. 

g didazue i zute ¿— ^ me lo coméis. 

\ didate > dídee. — - — me lo comen. 

— - • Preu imperf. 

¡dan. cinidan tu me lo comía?* 

^ tildm • aquel me lo coíiiia. 

g cinidixzxitcn me lo comiais. 

cídatcn *_ cídeen m£ lo comtan. 



i 



Imperativo. 



zada€< y an , zaddzu — ~ cómemelo tu. 

hiezat — cómantelo aquel. 

H zadazue comédmelo vofotros. 

j bkzatet — - cómanmelo aquellos. 

¡ Optativo» Prefentei 



diezadaán^diezadazún-tw mé lo comas. 

^ diezadan — — ¡ él me lo coma. 

^ diezadazutén — ^ — me lo comáis. 
diezadatén - — - — - me lo coman. 



Precediendo el qüe jan-di ezadazulá, diezada-. 

t - 1 j • • * « ^ * *• * * ■ ' . 

Jm- 
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Imperfr i. 



íquet y cíniquet — me lo comieras; 

V* líquet él me lo comiera, 

c§ cínidzquete me lo comierais. 

liddquete — ■ * me lo comieran» 

Imperé 



ciniezadan • me lo comiedes; 

<^ ciezadan — — me lo comieíTe.' 
I ciniezatcdán — ^— me lo comiefleis; 

ciezatedán — — m* me lo comiefíen^ 



Precediendo el que jan-ciniezadala , &c, 

Futuro Condicional. (mieres¿ 



bad?ezadác 9 an y zadazu — íi tu me lo co- 
^ badiézsit — ~ — íi él me lo comiere; 
» badiezádazue íi me lo comiereis 

badiezádate — - — íi me lo comieren* 



Los demás tiempos condicionales fe hazen 
con las terminaciones del imperfeto immu- 
tables , y los correfpondientes modos del in~ 
fioitivo , v.g. játen-baciniquet , fi tu me lo» 
comieras : jango-bacinídan , íi tu me lo co- 
míeíTcs : y por configuiente en el plufquara 
perfe&o. 

Fácil es de obfervar en eíla conjuga- 
ción , que tío ton tantas perfor^ $ como 
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en las abfolütas ; ni lo permite la razón; por 
que lo i. la relación pide diftincion , pues 
Hadie fe refiere á sí miímo : por eflb la prime- 
ra períona ni , 6 neu , no tiene inflexión. Y 
aunque en Romance fe dice, yo me lo guifo, 
yo me lo como , fon oraciones abfolütas , y en 
Baícuenze le-s correfponden las terminación 
nes ¿abfolütas. Lo 3« por la mifma razón 
tampoco ay inflexión para la primera perío- 
na de plural , que no puede referirfe al ni\ y 
por eílb no ha lugar el no/otros me comen. Lo 
jnifmo fucedef A¡eij las demás Conjugaciones 
relativas 

DialeBo i. Prefente. 

. dé?¿¿tac> an ? déuztazu — me lo cómes. 

déuzt me lo come* 

*í déuztxwe y zu - — me lo coméis, 

\ 1 deuztee • — me lo comen. 

. — r Imperfe&o. 

cuitad , ceuztan me lo comias. 

enztzn — ¡ me lo comía. 

^ ceuztan-*—^ — - — meló comíais. 



i 



eitztcn me lo comian. 

Item jaten-dírauztac , an, tazu y dirautiit, 

dírauztozue , &c. 
—. — DíaleSio 2. Prefentc. 



dárotac , an y tazu me lo ceníes. 

dároi mm ■■ 1 ■ me lo come. 

3" 
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dárotazus ■•■ me te contéis. 

^ dárotatct — me lo comen., 

g También aísi , dérautazu x déraut y dé- 
rautazue r dé r ante. ■ - 

Pret, imperf, 



cinaratozun me lo coniias. 

zar-otan r-^-r- r me 1q comía. 

^ cín^rotazuen — — — me 1q comíais. 

5 ciñarotaten r me lp comían. 

T amblen, cérautaziWt zerautari, ccrau- 
tazuen , &c. 



CONJUGACION 2. RELATIVA L}E 
primera perfona y y régimen plural 

• - 

• 4 

Indicativo. Prefente. 



d\zqu ; dac y an, datzu r- me los corries. 

^ dhqurt — ¡ me los come. 

dhqUfdQtup r TMtc — me los coreéis, 
dízqutdafe. , quídee — me los comeji, 
Pret. imperf. 



— - r- ■ . _ r 

hqutdan , cínizquidan ~ pie los comías. 
^ chetiídan — « — — me los comía, 
g rfftizqriklatm - — ? me los comíais. 

chpü daten y quidem me los comían. 



» — 



Im- 
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t — — Imperativo. 

záizquidac , an y datzu — cómemelos. 

^ bítzAizqtiit cómamelos él. 

» zaizquidatz.ute — «• — - comédmelos. 

bitZiVzquidate r cómanmelos. 

Optativo, Prefente. 

¡zquidaan^datzún - me los comas. 
^ dietzaizquidan él me los coma; 

* dictzaizquidatzutén — me los comáis., 
di eizaitqui daten me los coman,* 

— — ^ Imperé i, (ras: 
izquiquet/inizquiquet - me los comie- 

| liLquiquct me los comiera. 

°ÍL clnizqutdateque - — me los comierais, 
lizquidateque 1 — me los comieran.' 
— ¡ — Imperf. 3. 

ceníetza ; zquidán — me los comiefTcs. 
^ cietz%tzquidán - — me los, Comicíiej 

* tente tzMzqiúdatén ~ me los comiefitís. 
eietzaizquidatén — me los comieden. 

4 

V ' 1 

Precediendo el que jan-cenietzahquidalá, &c. 

• como en el prefente jan-diei ¿anquí dat- 

• zula, 

Los demás tiempos condicionales con las 
terminaciones del imperfecto, y los modos 
del inüniuvo. 

Fu- 
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_ Futuro Condicional, 

badíeti/iizquídac , an , daivt -- fi tu me 

íos. comieres. 
1 S+i ladictzah.quit — fi me Iqs comiere, 
a badietzaizquidatzue-ü me los comiereis 
badictzaizqmdate rr fi me los comieren, 

* ■ 1 

Yarjas terminaciones deftas tienen también 
otras mudanzas , v.g. en el imperfecto i . ja», 
go-ctóhquit ,1'izquit. En el jan-ce nieiaquiz- 
gstidan, &c. Muchos dirán , que fon prolixas 
eftas terminaciones. U> i. mas breves fon 
prenunciadas , que eferkas , por el mctlo de 
acentuarlas» Lo %. cada terminación equivafe 
á la inflexión , al articulo , y al pronombre 
del Romance , y eflb no es menos prolixo , y 
ay á lo mas alguna fylaba de diferencia , no 
mas : pues tan largo es aquel me los cqmieffe^ 
como are jan-ciezaizquidan r 

_ Dialeclo i. Prefeníe. 

déuitazac , an , tazuz — me los comes; 

déuitaz . — : me los come, 

i | ¿ciutSLiiz *r¡ — - me los coméis, 

j * déuztcz me los comen, 

— i Pret. iniperf. (mias T 

St* éuztazaa, an , ceuztazan — tu me los co- 
«k. ¿uzíazaff ' ' ' , me los comía. 
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J^t chztazan ~r vpfotrps me los comíais* 
?3t éuztazan ~ aquellos me los comían, 
— — ¿i alttio 2, frefente. 

darozquida^an^ datzu - me los comes^ 
dározqujt < — aquel me los come¿ 

*|H dározqurdatzpe me los coméis, 

í» dározqyddatc - aquellos me los comen, 
* Y también dáuzquidac x an % datzuj 

dáu%quit y &c< 
gg~ > Pcet, imperf; 

1áñarozq¡uidatzun — tu me los comías; 
. %ározquiajin aquel me los comia, 
^» cinarczquidatzuen me los comíais,; 
J zározquidoten — me los comían* 
. También, , ciñauzquidatzun y zauzqui-, 
dan t &c t o también cfóauzqwda.tzuni 

. Advertencia. 
Síguenfe aora las feis Conjugaciones <Je h (el 
gun,<la perdona > ypara ponerlas por fu orden,, 
obfervefe r que el Bafcuenze , tíomp queda ya 
not^o x tiene tres pronombres de fegunda^ 
perfuna. JLl primero es del moclo familiar , $ 
menos cortés , que es. bi , hic , o eu > euc : y¡ 
efte aplacado; a.1 hombre tiene conjugación; 
aparte, y aplacado ala muger otra conju-i 
gaciQn diftjnsa , y afsi coatiene dos perfo^ 
g£$ fegu»das 4 El fegundo es de} modo. flia$ 
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cortés , 6 no tan familiar , y tjlene íü conjuga- 
ción particular ; y cpjmo cadji perfona tiene 
dos conjugaciones , una de régimen Angular, 
y otra de plural ^ falen feis conjugaciones re- 
lativas á la fegunda perfona. Pues para dis- 
tinguirlas entre sí > uíarémbs de los nombres 
de prima fecunda ^ fecunda fecunda ¡ tertia fe~ 
cunda , qüe explican muy bien cita difíjincion^ 
comó fe verá luego, . > 

$. ra* 

CONJUGACION > RELÁftFA DE LA 
prhpa fecunda * y régimen finguiar \ 

■ 

r*^—* Indicativo* Prefehte, i 

diet — yo te lo cúitio^ 

^4 dic — w aquel te lo come. 

g diegu — * nófotros te lo comemos. 

ditec — * aqucjjos te lo comen* 

| V« también jatenrdiat- 2¿c* " 

-« 1 Pret, imperé : 

ni en — — ^ yo te ló cornil 

^ cien — ¿ te lo comía aquel. 

• ^ vuínien — nofotrós te lo comíamos. 

* Ateten aquellos te lo Comían. • 

Y también jaUn-nian $ dec. * 1 

1 -—l Optativo. Prcfente» 

diüzaadán ■ t-^a yo te lo ce mi. 

j»v ' ' Aquel ti* 1 lo coma» ■« 
: :J •■' * ■'■ Jan 
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DEL BASCÜ BtN Z E. 90 

^ diezaagún te lo comamos, 

* diezateán aquellos te lo coman, 

s ImperfV i. 



níquec r. r yo te Jo comiera* 

- — te , - aquel te lo comiera* 

o§ guiñiqüec ¡ — te lo comiéramos* 

tiquete c ~- te lo comieran* 

Imperf. 5 . 



ni ez flan yo te lo comieflfe* 

¿* ciezaán - él te lo comielícj. 

* guiñiezdan - te lo comiefíemos. 

Ytezaatén ~ aquellos te lo comieffeiv 



Precediendo el que ]an~niezaa!á, como en el 
. \>re(entz jan~diezaadalá. 

- — Futuro Condicional - » 

dadiezaat • — íi yo te Ip comiere. 

Lji badiezac „ r«- íi él te lo comiere. 
| badiezaagu , — íi te lo comiéremos* 
badiezatec ■ .. . . . ■ ' ■ íi te lo comieren* 



Los demás condicionales fe* hazcn con las 
inflexiones dd imperfc&o fin alterar nada, 
y&jaten-baniqftec, jfcc* \ _ 



v. DialeBo %. Prefente, 



1 ^ déuvat — - yo te lo como; 
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TOO 1l AltT'f 

| 'g* déttvagu ~ry npfptros te |p (jomemos; 

'} déuve aquellos t¡¿ íg comen. 

' * Pret. imp.erf. 

n éuva ' yp te lp, cprnia,- 

^ éuva — el te lp comía, 

a 8*tuy¡\ - nofotros %e 'lo comíamos. 
éuvea --T?r- aquellos te lq comían, 
tt- Díale 2. Prefente, 

darpap ■ « W ■ yo te Jo cpmo. 

j£* ¿¿¿ror' - — _ , él te lp come. 
jj dárpagu — nofatrps te lo comemos. 

j*~±+y aquellos te lo cófpcn.. 

Pret. imjpérf; ' 



7 ♦ 




ároatan ' * yq te lo comía, 

zároan ' ' M él te lo comía. 

^ zaroagim nofotros te lo comíamos. 
ziwf4^|~ aquellos te lo comían, 

CONJUGACION 4.' RELATIVA DE 14 
prima fecynfe , y regiwen plural. 

Incfcatívp, Prefente. 



dhquiet ¡ ' yo te" los como,; 

jí* dkquic 7 el te Jos, come. 

I" dhquiegu — nofotros te los comemos. 

fz^itec ^ aquellos te los cj>m, e n. 



^^>y Google 
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Ptét. i 



vo ce los cOtrlía; 

*^$*í •? él te los comía. 

^ cnquten t i 0 *comiamos. 

■ J! 1 r¡-.¡¡í- _-- él « los coma, 
(aj . „ ¿ tos cómame. 

- .^J"^ yo te te» tómie?* 

**¡3 , . *»* v 3 0 ie los eomielTe. 

Mif»?»'» - £ £ i os eomieffe. 
; , attiuvp ** -;■ el " co mie(femos. 

J chiMiH»'*'» — 
r ^ü¡ndo el *» , '«*6 « * CoB * U ^ 

etóflM CttrConitclonal. 

— rwuiv «ótelos eomiere, 

b*ito*W?« " fl X o * (os comiere. 
|f kaditzdizqutagti - fi te ios c 
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idi f 'El Arte - 
Los demás, condicionales fe hazen con las m- 
*' flexiones del imperfecto , v.g. játen-baníz- 
*" quíquec, ¡¿ce* 

4 V * • *#- ■ ' » - ' • , - • . > 

, — DUhtlo i t Preferiré; 

déuvadaz -— - — yo te los como, 

^ déuvaz ' — — él té los come. 

' déuvdguz nófótrós te lós comemos. 
déuvez - — ~ aquellos fe lós comen. 

=— ¡ Pfet. imperf. • 

ñéuvaza — yo te los comiá. 
g éuvaza ■ " — ~ ^ íe ^ s comiá. 
^ ¿#¿#^¿^-nófofotros té los épmiamos. 

étiveazá aquellos te los comian. 

Dialeño 2\ Preíente. : 
darozquiat ♦ ■ « - — - yo te íos como. 
^ darozquic * >■*■»■ ' — - el te los come. 

^ darozqmagu * te los comemos. 

darozquiate ' -"■* >•' — > te lós comen. 
— PFet/impérf: ■* ^ 

nározquian — yo te los comía- 

\» zarozquidn^"'—^- el te los comia. 
g- zározquiagun — - te los comíamos. 

zározquidatecan — - te los comían. 

" ' ' • « » ■ , ■ — 

También fe tuze el prefente , dáuzquiat, 
' zduzquic , &c. Y el pretérito náuzquian, 
záuzqulan , &c. ' " - 
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t 

CONJUGACION ¿. RELATIVA BE LA 
. fecunda fecunda , y régimen Jingular: 
correfponde al pronombre hi hic 
aplicado a la muger^ 

- • 

_ . indicativo. Prefente, 

Ídíñat — 1 — yo te lo como. 
din -— — — — — él te lo come. 
díñagu — • hofotros te lo comemos. 
55 díñate aquellos te lo comen. 
„ — Pret. imperf. 

nínan — — - — yo te lo comía. 

^■+1 ciñan — - — — él te lo comía. 

í? guíniñan. nofotros te lo comíamos. 
* citenan ■ ■ • aquellos te ios comban, 
.i,-.; "i :•■ Optativo, Prefente, 

diezanadan —¿ yo te Jo coma. 

. diezanaán — él te lo coma. 

| diezaanagfín - nofotros te lo com amo s, 
diezapenaán, — aquellos te lo coman. 
■— Imperf. i. 
. r « . .níquen. rr — yo te lo comiera. 
liquen, , . . . , — él te lo comiera. 
^ zuiñiquen ? nofotros te lo comiéramos. 
\ -líqueten — aquellos te lo comieran. 

* 

G 4 Im- 
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• Iraperf. j. 

Hiezaanán yo te ío cotiliefíe^ 

ciriaanán - él te lo comiefie; 

| guíñietaanán jlz ic lo comiefTemos* 

ciezaatenán - aquellos te le comiefTetu 
— — í_j¿ 

• « » 

Precediendo el que jan^diezanadalá jan-niel 
zaanala, &c. 

^ Futuro Condicional. 

badiezanán — fi yo te lo cómlerel; 
badiez-án *— * - fi él te lo comieren 
j| badiezaanagu ¿-- fí té lo comiéremos^ 
badie-Mten - fi aquellos te lo comieren*, 

■ iV"- "V i . 

■ • • i ' 

Los demás condicionales fe hazéñ con lasüw 

flexiones del imperfeéto immntables; 
■ ' DiakBo i. Prefente. 

déumat déunai — - yo te 16 CófaoV 

détm ; — >— : él te lo come* • 

g déumagu „• déunagu — te lo comemos,; 
déme , déümee - — te lo comtft^ 

'. — Prefc ímperf. 

Se haze con las inflexiones defíé mifrno' dia-r 
Je&o en la pr ana feoundx de régimen lin-i 
guiar , jaten neu-va^ &e< 

Diahétóu Prefente» 

[ ^ dáronat . yo te lo cornos 

• ^ t Jaron _^ ¿\ te lo come< 

. - 3*-.- 
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fciTí BajcíÍmh; 

1* dáronagu — nofotros te lo un^mwot 
, *2¡i dúrotén — aquellos te lo comen» 
— — Pret. imperfí 

úironan yo te lo comía. 

^* záromrt . él te 16 comía. 

g guínerónan - nofotros te lo comíamos. 
zárotehan ¡— aquellos te 16 comían. 

i* 'iri 

, , , . s. VI. 

CONJUGACION é. RELATIVA DE LA 
fecuñda fecunda ¿ y t&giihen plural* 



Indicativo. Preíeñtei 



dhquiñat ' "v . " ' yo te l6s como. 

dizquin — aquel te los come. 

It di z % u iñ a g u - nofotros te los comemos». 
<¡ dizquiñaU — aquello^ te los comen. 
m ' Pret. imperf. 

nízquiñan — — - x$ los comía yo. 

^ enquiñan — el te Tos comía. 

§ jgmñizquiñan — -- te los comíamos. 
etzquiñaten — aquellos te los comían. 
r Optativo. Prefente. 
ditzaizquiñaddn — yo te los coma. 

| ^ ditzaítquinán él te los coma. 

§ ditzaizquifiagún — te los comamos. 
, j ditiaizquiñatérhz^xzXLos te los coman. 



! 



Jai- 
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joS ■> El v Arte 

Imperf. i» 



- i i ■ 



nlzqurquen yo te los comiera. 

^ lizqmqum < él te los comiera. 

. c¿> guínizquiqtien --- te lo comiéramos, 
j ° íizquitQqtten - aquellos te los comieran. 

t r-r- Imperf. 3. 

pietza'zquiñaán -- yo te los comiefl^. 
, c/etzaizquiñaán — él te los comiede. 
% gmnitz&izqttiñaÁn- te los cómieflemos. 
" %ietza,tzqu<tcnán ^ te los comieíTen.- 

Futuro Condicionad 

bad'tzaizquiñaf ^- fi te los comiere. 
baditzaizquín - íi éí te los comiere. 
« baditzdizqumagu^ñ te los comiéremos. 
baditzaizquiñate * fi te los comieren. 



— 



Los demis.condkíoñaies con las inflexiones 

del imperfecto. * • 

¿ — Diale^o 1 . Pífente. 

déunadaz yo te los como* 

^ déunaz aquel te los come. 

3 déumgun — nofotr os te los comemos. 

fUfffffz ■ aquellos te los comen. 

Pret. imperf* 



neunaza ■ * ~ - — te los comía yo. 

^ : él te los comía. 

g guémaza— nofotros te los comíamos. 
¿une zea — — aquellos te los eomi an* 

r— * 
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delBascu en z e. JOj 
y también y^tei* deuwadaz , déumsz , &c. : 

Díale 6io 2. Pfefcnte. 



darozquiñat — yo te los como. 

<^ ddrozquin ~ aquel te los come. 

a dározqütñagü — : te los comemos. 
» darozquiñate — te lds comen. 
] -Y tatnbíen damquiñat &c* 1 ; 
— — Pret. imperf. 

ndroiquinan — — ¿yo it los comía. 
^ tírozquinan — — « él té lúi comía. 
J zarozquBagun:; --- te los éomianos ¿ 
idrózquiñatecM - — te los comiaru 

* ■ 



{ 



¿. VIL • 

CONJUGACION 7. RELATIVA DE LA 
' térci a fecunda ¡ y regimiM jltigdar. 5 ; 

Eíle es el pronombre zu^ 6 z^cityas proprie- 
dadés'-eftán explicadas en el Capitulo del^ 
pronombre, 

■ " IndicaíiVd# Préfente. 

v dízut : ■ - , . n>. - ..yo te lo como; 

^ dhu — *- él te lo come. 

g dhugu nofotros te lo comemos! 

dízut e , dhue ~ aquellos te lo comen. 
— — Pret, fcnperf. 

f^* nhun — yo te lo comía. - 
chan ■■■ ■« ■ .. — « — - él te lo comía. ■* 



io8 El Artb 

r f S» &ufaizun ~ nofotros te lo comíamos* 
^ cizuten aquellos te lo comían» 
Optativo* Prefente 







diezazudán — yo te 10 coma, 

- ditzazun — — »- él te lo coma. 
& diezazugún *¿ nofotros te lo comamos. 
diezazutén ¿i- aquellos te lo coman. 

Imperfi i* 

nítuqUé • yo te lo comiera; 

^ lízuque i liquezu «*. él te lo comiera. 
¿* guiniqüetu te lo comiéramos, 

j °* íizu , ¡i que z.ute — te lo comieran. 

' Imperf. j. 

niezazún - yo te lo comiede. 

t_ ciezazún él te lo comiefie. 

| guiniezazún te lo comieflemos. 
ciczAzutén ~ aquellos te 1)0 comieífen. 



Precediendo el que jamniezázuld ¿% en el 
prefente jan-di ezazudalá, &c» 
. Futuro Condicional» 

badiezazut l*. fi yo te lo comiere. 

, badiezazu fi él té lo comiere. 

| badiezazugu *~* fi te lo comiéremos* 
* ' * fi aquellos te lo comieren. 




Los demás condicionales con las inflexiones 
del imperfecto , ó como eíUn , 6 mejor dimi- 

dia-. 
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íJiadas iv.§t jan-banizá jarjJalizíty &c. Iteml 
jan*b#niezazu , fan-baciezazu t $cc,' 

Úide&o u Prefente 

¿éutjut r— — yo te lo como; 

détjt/it 2. él te, lo come. 

s' déutfugu Z7 - ntytotvos te lo comemos. 

déutfue Aquellos te ló comen. 

' -; ■ Pret. pnperf. 

nffít/un \.. yo te lo comía. 

jN éqtjun r— r- él te la comía. 

§ guéuntjun nofotros te lo comíamos. 

éutjiten aquellos te lo comían. 

Dithfto ? , Prefente. 



dárotmt ..j',./ yo te lo como. 
•I dárotzy, — . — t — el te lo come. 
darotzugu — nofotros te lo comemos. 
dárotzue — aquellos te lo comen. 



iY también , dératzut , dératzu , dératzugu, 
dératzute. 

' Pret. imperf. 
nárotzun — ~— yo te lq eomía. 

™rotzun -r-rrr- ¿Í * lo comía . 

5 xáro'tzugun -nofotros te los comíamos. 
- lárotzuten r-i aquellos te lo comían. 



i 



cambien nér#znn , cératzun , 
fératzMttn» "' 

f.VIíí. 

™ n¡nitÍ7í 



■ - 
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. - - * - - 

§. VIII. 

CONJUGACION'*, RELATIVA DE LA 
teñera fecunda > y \ régimen plural. 

~ — Indicativo. Prefentc.. 1 

dízquitzut ~- — — yo te los como* 

dhquttzu él te los come. 

V* dhquitzugu r nofbrros £e los comemos. 
2" dízquifrue - aquellos te los comen. 
51 V también fyncoipzdojdtún-díztnut, 
dhtzu y dhtiugu , djztzute. 

_ — Pret. imperf. . 

ríizqvJtzun , -Ar- yo te los comía* 

cízquitzun . — . él te Jos comia. 

guínizqztifzun — te los f omiamos. 
g chquitzuten ■ — — — te. Jos comían. 
* Y también fyncopajlo p¡ztzun> chU 
7jun y guizqiútzun , cfpzuten* 
— — Optativo. Prefente. 

4;ete&zqhit$udan — yo te los coma* 
dietzaUqiútxún -~ él te lp§ coma. 
§ dietzaitquittugún ~ te los comamos. 
dietzahquitzutén — r te los $Qwn, 

Imperf, ?, 

, nixquitiuque - — yo te ios comiera. 
I 1 iUqmízru^ue r — - él te los comiera. 
g^i^qtutjMqttc rr te los comiéramos^ 
[ llzqíiitmqucte -— te los cQmieran.^ 
>t; — -tí • Im- 
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i 




metzahqwtzün -* yo te los comícííc. 
cietzaizquitzún — él te los comitíle. 
| gum/etzaizquitzúrj- te los comieíTcnios 
cietzaiiquitwté» - te los comieflcn. 



Precediendo el que jan-nietzahqu'ttzttlá , jr 
• -en el preiénte jan-dietzaizquitzudalá. 

Futuro Condicional. 

bad/etzaizquitzút - fi yo te }ós comiere. 
dadietzah.qu>tzu ~ fiel tejos comiere. 
§ hüdictzaiiquitzugu » íi te los comie re- 
mos. 

badictzaitquitzute - fi te los comieren. 



i 



Los demás condicionales con las inflexiones 
del im perfe&o del miímo iriodo que cn4a 
Conjugación antecedente* 

DialeSio i. Prefente. 

drutfudaz ¿ — yo te los cómo* 

díutínz — „ él íé los come* 

^ déutfugm ~ nofotros fe ios comemos* 
déutfuez — -r aquellos te los comen* 
Pret* imperf. 



néut finan — yo te los comía* 

éut/uzan , — éj te ios comía, 

^ gutuxt finan — -~ te los comkmosi 
¿xtfaezaft ■ — , te ios temían* 
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_ J — , D tale tí o f. Prefente. 

dározquitzut .' yo te los como-; 

^* ddrozquitzu ag ...... . él te los con^e. 

§■ daroz.quitz.ugu— pe k>s comemos 

, * $á r ozquitzm te los cornea 

Y también dérauzquitzut , dérmzquitzu, 
&c. Item dáuzquiizut , dáuzquitzu ? &c. 
— — — Pret. imperf. 

ndrozquitzun ■ yo te los comía, 

^ ¿¿VQzqaitzun — c — él te los comía, 
í? T^ározquitzugHp — te los comíamos. 
* >r.ározquitzuten — - te tes comían. 
| Y también , pérauzquitzvn, §?c. 

#. IX. 

CONJUGACION 9. $&LA?fPA D% 
tercera per/ana, y régimen Jingultr* 

— Indicativo. Prefente. 
I ' díot — — yo fe lo como a aqueU 
I díoc y díon y díozu, — — tvi fe lo comes, 

I dio rrr- el (e lo. come. 

¿f¿g» — nofotros fe lo comemos. 
díozuc , zute — ■ — - — fe lo coméis, 

¿Jote - — fe }p comen. 

A efta inflexión fe reduce í\ jaten~ 
diñct t &c. 
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i ' Mf. ' Vi Pret.imperf. 

nion . — — yo fe lo comlá^ 
, — tu fe lo cómase 

—r-r aquel fe lo comja^ 

jf gtttnion. -? nofotros fe lo comíamos,! 
cínioten — « vofatros fe lo comíais^ 
Wfr» ¡ ,, .. . . • aquellos fe lo comían^ 

Imperativo, 



(t 



za/oc^ on , ozu ~ — - comefelo tu^[ 

broza - T — — — cómatela aquel,' 

4$ zaiozue, zute — comedfelo vpfotros^ 

b tozal e comaufelp aquellos^ 

Optativo, Pífente, 



diozadan — ya fe lo copnia a ^q^el^ 
(Hozaán x %azun tt— tu fe lo comas, 
^ d'ozdn^ — tt— , aquel fe 1q coma,: 
í* diozagún- nofotros fe lo comamos^ 
dmazutén yqfotros fe lo comáis,- 
diozatén — f aquellos fe lq cómate 

Jm^rf, i, 



níoque ya fe lo comiera^ 

toque x cínioqiM — tx \ f e Ift cqmierasf 
Iroqw „ ^ aquel fe ¡o somiera* 
o5 guinioqm - nofotros fe lo comiéramos, 
cínioquete vofatros fe \o comierais,; 
líoquete -~ aquellos fe lo comieran^ . 
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ijf * El Artí' 
— Impeif. J. 

niozan — yo fe lo comiefFe, 

'iozan , ccniozán-— tu fe lo comiedes. 
S< ciozan r--r— aquél fe lo comielfe. 
» gíthíozáü ^níjfotros íe U> comicfíemos. 
teniókdhn vofotros fe lo comiclfeisa 
ciczatén — aquellos fe lo comieden. 
Y también fan~ñfrzagón¡ ccniezagón, cie- 
kagántgmniezagón&ci Precediendo el que„ 
jarhniozalá) y diozadalá 
- — Futuro Condicional? 

badio?.at fi yo fe lo comiere- 

n/azi*; , an y zazu • fi fe lo comieres. 
badiaza '- — fi aquel fe lo comiere. 
' 58 badiozagu - — fi fe lo comiéremos. 
badiozatue -fi vofotros fe lo comiereis. 
badiozate « fi aquellos fe lo comieren.; 



Lós demás condicionales con las inflexiones j 
del impérfe&o , o como eftán , 6 dimidia- 
das : jaten banio , baníoque, &c. 



DialeBo i. Prefentc. 



détít/at «t — ^-ír- yo fe lo como. 
déiftfac , an y azu — tu fe lo Comes. 
^ déutfa , áí<rf/o -?* aquel fe lo come. 
^ déftt/agU Bofptrós fe lo comemos. 

déutfazw vofotros fe lo coméis. 

déútfe iM . irt aquellos fe Id comen. 

Pret. 
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Pret. ímperf. 

néutfan — — . r - yo fe lo comía. 

éutfaa^etmtfa^euntfazun - fe lo comías. 
¿* éutfan - — . — n aquel fe lo comía, 
j? guéuntfan , eutfagun fe lo comíamos. 

céutfan , etitfazun fe lo comíais^ 

éutfcn - — aquellos fe lo copiian. 



_ • 

En el otro diale&ó fe ufa también el diot, 
dhc, &c. del Guipuzcoano , con la diferen-» 
cía , que dicen, jaten nioen, cioen , &c. pe- 
K ro las* inflexiones de fu cara&er proprio 



fon las figuientes. 



Dialeátov. Prefente. 



* dancat — yo fe lo como á aquel. 
ddrocac, an, ¿azu - — tu fe lo comes. 

^ ddrpca & aqu?l fe lo come. 

g darocagu nosotros fe la comemos. 
darocazue — vofotros fe lo coméis. 
darocate — ¿ aquellos fe lo comen. 
Pret. imperf. 



! narocan ^ — r yo, fe lo comía. 

zarocqzun — - — - tu fe lo comías. 
zarocan ~< ■ ■„,■ ■ ., ■ aquel fe lo. comi^ 
g zároeagun — npfptrps fe lo comíamos. 
z4rocazuen vofotros fe lo comíais. 
zdrocaten — ■ aquellos fe lo comian. 
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Eftas inflexiones , aunque no tan ufadas,; 
fon las legitimas defte diale&o ; y fe conoce 
por las íiguientes de otro dialecto, que eftin 

muy en uío. 

Prefente, játen^déraacat, dh<Mtcazu % dérau+ 

ca, dérmeagu , déranca.zue t dértittetc, 

Imperfeto, néraucan ,xéntraucan , cérau* 
can, guéneraucan, céneraucaten , céraucaten 

Conocefe deftas inflexiones , que las an- 
tecedentes fon como fe han puefto ; por que 
las que en efte 4"iale¿to tienen er.iu , las del 
antecedente tienen aro , comp fe vé en todas 
las demás. 

. CONJUGACION 10. RELATIFA QE • 
tektra perfona , / rcgir,ien flur&l, 

Indicativo. Prefente, 

dfozcat ■. yo fe los como á aquel. 

. díczcac t an t rr taha tu fe los comes. 

^ dioica ■. aquel fe los come. 

§■ díozcagu — nofotros fe los comemos. 

díozcattue -r- vofotros fe los coméis. 
- díozcaU — aquellos fe k>s come*. 



iY también, játen-dhquiot ,.dizauioc ,-on, dtz- 
quiozu, dízquio, dizqviogu 9 dkquÍGZue x dtir 
quio-¿ute t di ¿quiote^Y también díauicat^diauz.», 
sac. r ¿n, eatzu , 2íc. . . . 

• i » « 
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— — ■* Pret. imperf. 

niozcM — : yo fe los comía. 

íozcan j cíniozcan — tu fe los comías. 
S+* cíozcan - — < — - aquel fe los comía. 

Ig" guíniozcart - ñofotros fe los comíamos. 
cíniozcaten — vofotros fe los comíais. 
, ciotcaten — - aquellos fe los comían. 

también jateti-nízquion , cínitquion , cíz* 
quion s guínizquion > ánhquioten , «¿, 
• quioten^ t 

— — * Imperativo* 

zaiotede t an > catzu — > comefelos tuj 
^* b/tzahea — — - u-¿ comafclos aquel» 
51 zdiozcatzuc *-* comedíelos vofotros. 

|| bktaheate comaufelos ellos;; 

— Optativo. Prefente* 
■ . dtotzMzcadán — « yo fe los coma* 
|l diotzaizcatzán tu fe los cornal 
,l ^ diotzaizcán * — — él fe los coma^ 

» diotzaizcagún fe los comamos] 

diotzaizcat&ttén — : fe los comáis»! 
diotzaizcatén * aquellos fe los coman* 
■ ■ . t . 

tem en el imperativo , jafUZAizquioc , 
quiotzu , &c. en el prefente jan-dizquiot- 

« 

* < \ * t t 

• 

H¿ ... , Ja^ 
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118 El'Arte 1 . 

- Imperf. i. : - ^ 

ttíozcaque , yo fe los comiera.' 

tozcaque y cíniozcaque-tu fe los comieras- 
^» líozcaque — ! — ■ él fe los comiera. 

o» guínioMáque fe los comiéramos. 

* ' cíniozcateque -—.fe los cotnierais. 

ViozcateuM - aquellos fe los comieran. 
, Imperf. 3* 

niotzaizcári- — yo fe los comieíTe,(feSf - 

iotzaizcanfCÍníotza/zca',1- 

ciotzaizcán — él fe los comiefle. 
* gtúniotzaizcÁYí, -fíelos comieífemos.- 
, U : ciMotzaizcaté» , fe los comiefíeis. 

ctotzaizeatén -aquellos, fe los comieiTen, 

Precediendo el que jan-niotzaizcald i y en el 
prefente jan^dioizaizcadald^ &c. , - 
■i ,-, u . " Futuro Condicional.- . • . * 
/; 4>ádiotzctizc¿it fi yo fe lós comiere; 
i [ • badiotzawac , añ^ tzamatzu fi fe los 
>v ■ . coniiefces?; ¿ : 

,¿§*í : badi(#ia&tc¿ 1 — freí fe Jos comiere* 
?i badiomlzcagu - fi fe los comiéremos, 
badiotzaizcatzue — fi fe lós comiereis. 
. 5 . -bftdtotzaiúatt — fi f e las comieren.; 

Los demás condicionales con las inflexiones 
del imperfecto, en el i.dexando el que\ en el 
2 final, y también cpn ella. Z3/¿- 
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Dialecto i; Prelpte, 



déutfadaz ^ yo fe lo$ como á aquel. 
déutfazac ¿ an, zuz ~ tu fe los comes, 

^jh déuifaZf — — - — = él fe 'los come, 

déutfagut — nofotros fe los comemos, 
déutfazuz vofotros fe los coméis. 
déutfez — — , — aquellos fe los comen. 
Pret. imperf; 



I néutfai.ari - yo fe los comía. 

¿utfazajántfaza ¿ céutfazan ~ ta fe Iqs 
comías; 

§. éutfazan él fe losí ¿ómia. 

S guéuntfazan fe ios conruamos. 

céutiazan — vofórros fe los comíais. 
eutfeian ~ aquellos fe los copiian, 
— — * Diákflo ¿. Prefente, 

dárotut--- yo fe los cómo a aquel. 
ddrótzacjan¡ dflrotzatzu - fe los comes, 
^ ddrotia - . ' , ■ él fe los come, 
5 dárotzagu ? nofotros fe los comemos, 
ddrotzatzue ~¿ vofotros fe los coméis. 
dárotíate ~ íiquellps W los comen, 



Y t2ítnbien jaten~déra0tat ¿ dérauiac j dñ¡ at- 
zatzu y déraútza i dérautzagu y dérautzat* 
zite, dérautzáte. Y también iaten-diotzat, 
diotzacy ariy tzatzu, díotza , díotz^gu , dÍQt- 
zatzue , díotzate. ; 

* Ha Pret. 
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Prct. imperf. x 

nároizati yo fe los eomí& 

zdrotzatzún tu fe los colinas* 



• zárotzan el fe los comía* 

^ zarólÁagun - rtofotros fe los comíamos* 
zárotzatzuten- Vofotros fe los cOmíais¿¡ 
zárotzaten aqiíellos fe los comían ¿ 



Y también jdten-nérduttan > cénerautzan^ cé* 
r antean y guénerautean ¿ cénerautzaten y ce a 
rauteaten. Y también jaten-níotzan ¿ cU 

' niotzari , cíottan , guíniotzan ^ciniotzateñ^ 
fíotzatem 

$. XL 

CONJUGACION 1 1 • RELATIVA DÉ 
primera perfona del plural i y reglrnért 

* Jingulan 

* 

* 

% 

Jfldieativo, Prefenfe* 



á/Wr 5 j — tu nos lo cotíieSi 

^ dígu — — él nos lo come, 

g di^uzue, tute + vofotros nos lo coméis.; 
digne , gute aquellos nos lo Comen* 

Píet* imperf, 

ígun 6 cíguzun tu nos lo comíase 

j¿* cigun él nos lo comia¿ 

^ cigututeft *~* vofotros nos lo comiáís. 

cíguten — aquellos nos lo cojfiian. 
— 



Digitized by Google 



DE L B ASCUENZE. 12 f 

• Imperativo. ¿ 
tagüc, ún^ guzu — cómenoslo tu.' 
beguigu * — -í^a cómanoslo aquel. 
§ zaguiute — ^ comédnoslo Voíbtros. 
hcguigute cómannoslo ellos* 

— - — - Optativo. Prefente. 

Idiezaguzún > tu nos ló cornac. 
diezagún — — -- él nos lo coma. 
§ diezaguzutén - voíotros nos lo comáis. 
diezagutéñ — aquellos nos lo comail. 

- ímperf. i . 

citilguqúe yiguque ~ tu nos lo comieras. 

^ líguque el nos ió comiera; 

cíniguquete- vofotfos nos 1<J comierais. 
^ líguquete ^ aquellos nos lo Comieran*; 
* Imperf; j 

Iciniezágún — tu nos Id éomieflcs*: 
^ tinAgun - él nos lo comicíTe. 
| ciniezagutén — * nos lo comiefleis¿ 
áezagutén - aquellos nos lo comieífen. 

Precediendo el que > jan*ciniezagülá ¡ y en el 
prefente > jan*diezaguzylá y &c* 
— - — - Futuro Condicionah 
i badiezaguCiUriigtizu- íi nos lo comieres;. 
I badiezagu — fi aquel nos lo comiere* 
I § badiezaguzue — ' (i; nos- lo comiereis* 
j badkzaguU c^r— íi nos lo cqpiicren. 

i mil tos 
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Los demás condicionales con las termina- 
, ciones del imperfe&o. 

— Díale ¿to i. Prefente. 

déuzmcy un , cuzu — tu nos lo comes* 

^ déuzm r— él nos lo come. 

déuzcuzu — vofotrós nos lo coméis. 

déuzcue * cave nos lo comen. 

- * - Pret* imperf, , \ 

¿tactiva, éuzcurna y ceuzcun — tu nos 

^ .lo comías. . : % ¿ 

% éuz,cun — — > — - él nos lo comia. 
» céuzcun — vofotrós nos lo comíais. * 
j . éuzcuen aquellos nos lo comían. 
— DialeSióii Prefente. 
darocuCyUn, cuzu tu nos lo comes. 

< dárocu *- — - él nos lo come. 

- ^ 'daroc&zue ~ vofotrós tíos lo coméis. 
dárocute aquellos nos lo conun. 
Y también jaten-déracuzu > déracti, 
M , déracuzue > défacute. , . - 

Pret. imperé . . 

zárocuzw tt. tu nos lo comías. 

zarocun . 1 él nos lo comía. 

^ zárQcuztitcn - vofotrós nos lo comíais, 
g zara cuten ~ aquellos nos lo comian. 
_ , Y también jaten-céracuzun y céracun^ 
¿ ' , ,(éracuzuten \ céracuten. < 



» • 
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CONJUGACION 12. RELATIVA DE LA 
mifma ferfona , / régimen plural. 

Indicativo* Prefente. 



dízquigttc, un, dutzu — nos los comes, 

I dizqüigu aquel nos los come. 

dízquigutzue , te — nos los coméis. 
* díz^quigute aqiíellos nos l<?$ comen. 

11* Pret. imperk 

íz-rcmizquigu^ — ;tu nos ios comías^ 
^4 cizquiqun -~ aquel nos, los comía. 
cinizquiguten - — nos Ips comiais. 
cízquiguUn - aquellos nos los comían. 
— Imperativo; ^ . , 
ZrOguízquigMiUñiUtm - cómenoslos tu. 
^ hegmzqiúgu ■ cómanoslos él. 

& zAmizquíeutzMtc — r comédnoslos; 

beguizquigutc — cómannoslos. 

Y también jafrZaizqutguc, ¿aizqut^ 

—i Optativo. Prefente. \ % ... 
dizquitzagutzún — tu nos los comas, 
r dizquitzagtín — el nos los coma* 
^ dizqustzagutrzutjri — nos los comáis^ 
dizquitzaguténi^r nos los coman j 

I - v i 



llTl- 
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Imperk i 



cínhqíliguqtle - — tii nos los comieras* 
^* YizquiguqUe ~- aquél ños los cortíiera. 
o§ cinizquigüquete — nos los comierais. 

lízquiguquete nos los comieran. 

Imperf. 3. 



* — W~~ <W • ™ W w 

cinietzatzquigún - tu nos los comieíTes. 
^ ckPtcihquigún él nos los comlefle. 
| cinietzaitquigutén ^ nos los comiefíeis. 

cietiaiz quigtit én *~ nos los contit ífen. 



Precediendo él jan^ctniettaizqutgula , y; 
en el prefente jan-ditquitzagutzulá > &c. 

> Futuro Condicional* 

bddiiqusttaguc i un ^ gutm -~ fi tu nos 
los comieres* 
} badhquitzagu íí él nos los comieren 
i « badizquitzagutzute^ñ nos los comiereis 
j badizqultzagutc I* nos los comieren. 

Los demásCondicioriaíes por las tetminacio- 
nes del imperfecto en el r. desando el que^ 
y en el j. la» final» 

" Dialeóto i é Prefente 

déuzcuzaC) arty cazuz — nos ios comes. 

déuzcuz aquel nos los come. 

«T 1 déuzcuzuz ~ vófotros nos los coméis. 
{ déuzatvez ~ aquellos nos los comen. 
« ' J?ret. 

Digitized by Google 



feEi. Bascveiss?, 125 

V 

P?et, hpptff. 
éuzcma x céuzcuzan r~ nos los comías. 
{uzcman snr- aquel nps los cornial 
5 céuzcuzan — vofotros nos los comíais. 
étizcueyAn - T aquellos nos los comían. 
Dialeólo 2. Prefente. 



ddrozquiguc^n^gutzu — %u nos los co- 
^ mes, 

g. ¿ározquigtt — aquel nos los come. 
* ddrozquigutzue , — nos los coméis. 
ddrozquigpte ^ aquellos nos los copien. 



iY tambieii j¿$en-dérauzqurguc x un % gutzit^ 
' dérauzquigu , dérauzqufgutzuc , déramqui* 
gpte. Y también , dáuzquiguc, 8fc. ' 



Pref, Jpiperfi 



zarozquigutzun — tu nos los comías. 
^ zározquigun aquel nos los comia.; 
g zdrozqwgutzuten — »¡os los comíais. 
zározqulgut$n nps los comían.; 



4 Y también ]aten^cérauzqutgutzun r ccrmzquU 
gun y c érauzqurgtitzuten y cérauzquigutcn. 
Y también zdyzquigutzun, &c, 
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CONJUGACION ij. RELATIVA DE LA 
fecunda perfqna de plural , y régimen ■ 

fingular^ 

Indicativo. Prefente, 

dizutet — i yo os lo como; j 

dízute él os lo come. 

?í dízugute - — nofotros os lo comemos, j 
54 dilátete — aquellos os lo comen, 

- Pret. imperf. 

nhuten '■ yo os lo comía. 

cíxuten el os lo comía." 

guínhuten - nofotros os lo comíamos. 
54 chuteten — aquellos os lo comían. 

— Optativo. Prefente. j 

dizazuedán . ■■ ■ ■ yo os 1q coma. 
diezamtén ■ . ..... ... él os lo coma. 

§ dreiazugutén-nol'otvps os lo comamos. 
diezazutén — aquellos os lo coman.' ! 

Imperf, u . 

i niquczute — yo os lo comiera. 

¡ líquezute — ! él os lo comiera. 

guíniquezute os lo comiéramos. 
, ° líquezute -- . aquellos os lo comieran. 

t ■■■ 

* Im- 

Digitized by Google 



DEL BaSCUE'NZEi I27 

Imperf. 3. 

ntezazutén — — yo ps lo comiefíe. 

^ ziezazutén él os lo comiede. 

§ guiniezazutén — os lo comieflcmos. 

ciezazutén - T aquellos os lo comi; ffjn. 



* » 



Precediendo el gw* jan-niezazuteld , y en el 
prefente jan~diezazuedald y &c. 

Futuro Condicional. 

' bad'ízazuet — fi yo as lo comiere. 
^ badiezazue — fi él os lo comiere. 
| badiez/itugue ~ fi os lo comiéremos. 
badiezazue - íi aquellos os lo comieren. 

Los demás Condicionales p<?p las inflexiones 
, del ¡mperfc&o, 

- — Di&kfto 1 . Prcfcnte. 

déntfuet — — — yo os lo como. 

.^n dtutCue -r- él os lo come., 

3* déutfhgue - nofotros os lo comemos. 

déutfue aquellos 0$ lo comea. 

Pret. imperf. 



nfutfiitn yo os lo comia. 

^ éuvfuen el os lo comia. 

^ gufuntfuen - nofotros os lo comíamos. 
24 éutfuen, ven ~* aquellos os lo comían. 



Dio- 
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Dialeóio 2. Prefente. 



¿árotzuet r — — - yo os lo como. 

dárotzm aquel os lo come. 

^ dárotzuegu — nofotros os lo copemos» 
¡ fárotzfte ~- aquellos os ÍP cometa 

^^^^ 

¡Y también jatm r dératzuet , dératzpc , déraU 
zuegu , dératzue. Y también jaten?dáut-i 
zuet, dáutzue, dautzuegu, dáytzue, 

Pret. imperf. 



1 



nárotzuen ~*~r~T yo ps lo comia^ 
^* zárotzuen t — — aquel os lo comía, 
S" zárotzuguen-viQÍotros os lo comíamos^ 
zárotzuen « aquellos os io comian.j 



¡Y también Jaten-náutzuen, íáutzuen^ záutztir. 
guen , záutzuen. Y también jatfthnérat* , 
zuen , &c. > 

§ . XIV, 

CONJUGACION 1 4. RELATIVA BE LA 
mifm& prfona , y régimen plyrtl. 

Indicativo, Prefente, 



dízqyitzuUt yo qs los como,' 

*5J* dizquitzute - — aquel os los come, 
8 1 dízqwtzftíegu — - os los comemos, 

dízyuitmH m aquellos, os los comen. 
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' %: - Pretr. imperf., ¡ 
nízqwtzuten ~~ yo os l©s comla^ 
^ c'n.quitmtcn — - aquel os los comía, 
g gmnizquitzuten « os los comiamos, 
| • chqttitiuten *s aquellos os los comianj 



También fe hazen fyncopadai sftas inflexio*. 
nesv.g. ftten-diztiMtzt x dhtzui? % &c. Item 
jatcn-nfotzuten y chtzuten , &c. 

Optativo^ I^eíente, 



ditza ; zquftzutedan - t yq as los, coma< 
ditzahquitTMtén aquel, os los coma, 
drtzafzquitzugutéri r- os los comamos* 
dttzajzquttiutfa ~TTt 9$, los coman* 

-i * 



r » 



■r-r— imperr, i v - ^ - 

nhqu¿fattíequ& yo p$ los comiera^ 
j ^ lízquit%uteque -j aquel os los coiniera,; 
guinizquttzuteque - os los coimleramps, 
^ Ihquitzpfaqne ■ v »* n ' os los comieran, 

niHattq&itiwién yo o¡s los comieíTe*' 
c_ citzaitquitzutézh. aquel os los cojmiefle* 
fl ^^it^izqurtiuténrO& los coaiiefleiiíos 
ritzaiiqíutvitén- -~ os los cpjnieífen* 



Precediendo- el jan-hitettfaquftiMtffáf f h 
en fcl prefente y: jan-ditzaizquitiutédalá* : 

I.* v Fu- 
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_ Futuro Condicional. 

biditza'zquitzuteUG. yo os los comiere*' 
^ bxditza'itquitzuté - fi él os los comiere* 
| bjditzaizqutt&gutt- ü os los comiére- 
mos» .' . . . 
J baditzaizquitzute - fi ps los comieren* 

V 

II ■ -I 

Los demás condicipnales con las inflexiones 
- del imperfe&p en el i. fin e} que , en el 3. 

fin la vi final , 

. * Dialeflo U Prefente, 

dfutpedaz * yo ps }p$ como. 

^» déuijlíez él os los come. 

, dcutfagm. «~ nofotros ps los comemos* 
déuifuez ~ 'aquellos ps los comen., 

* ■ ' Pret. imperf. " 

néutzuzan ■ * « ■■ . yo os los ce mía» 

S« éutzuezan . aquel os los comia. 

g giéuntzuezan — ps los comíamos* 

éutzuezan ~ aquellos os los comían. 
. Qi?le#QZ. Prefente. 

dárezquitiuet < — yo OS los como. 

dároiqu'tzue aquel os los come. 
5 áárgzt{UÍtKuegu — os los comemos. 

* ddrúzquitzue *- aquellos os los comen. 

Y. también, jaten-dáuzqui tzuet y dáuzquit-. 
zue ydauzqmtzuegu , dáuzquitzue,Y tam- 
bién, jaten-derauzquitzuet, 8cc. Pre. 
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Pret» imperf. 



^ ndrozquitzuen yQ ps Jos. comía.' 

zározquitztten — aquel os¡ los, comía* 
a zdrozquitzuegun — os los cprniamos* 



iY también , jaten-náuzquitzuen^c. y /¿tor, 
némuzquitzueny &c. 

* * 

• ■ 

f XV. 

* 

CONJUGACION 15. RELATIVA DE IA 
tercera perfora de plural , y régimen 

fingular. 



— Indicativo. Prefenté. 

¿/^í ; — yo les como el pan , v.g¿ 
diotecy en , d'uttezu ~ tu les comes el. 

^ díote — ¡ ~ aquel les come elw 

díotegu % díegu — les comemos Ú4 
N dÍQTMtt ~ T - vofotros les coméis cU 

díote - aquellos les comen el«¡ 

— Pret, imperé 



níoten ■ yo les comia^ el panj 
cíñievin - — til les comias elj 
^ f/dtei* ~. — rr-r aquel les comía el«¡ 
^ guíñtoUn - nofotros les ^oxpiamos elj 
ctñiopaen-- vofotros les comíais el^ 
doten ¡gasa aquellos, comían el,; 

— ¡ fe " r 1 
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JTjmbicn eu el prefcnte Jatm dtet, dUo,dht^ 
dkztezu/díe , dtegu , dtezteme 3 díe. En el 
imperfeto ,jaten~ní¿n > cínien ? cíen^guU 
nien, cínieten cien. , . 

_ _ l Imperativo. 

If pt.&i en -> em — cómefelo tu á ellos» 

biéza — cpmafclo él Cellos» 

| záieiue 1 — comedíelo vofotros, 

bínate ¡ — -. cómantelo ellos. 

- Ootativo. Prefente, 

X * JL " 

\\ ' ' dtozatedán - yo fe lo confia a ellos, 
dioi*zutín ■ ' w t\\ fe lo comas, 

diozatén ,~ aquel fe lo lo coma, 

a diozagutén — nofotros fe lo comamos, 
diozazntén -~ vofotros fe lo comáis. 

aquellos fe lo coman> 

rrrt r -Imperf. t« . 

\ níoteque ~- yo fe lo comiera á ellos, 
cínioteque - — rT tu fe lo comieras, 
^ líotcquc r— s aquel fe lo comiera, 
c¿§ . guini ote que ^noíozros fe lo comiéramos, 
° cínioteque ~ vofotros fe lo comierais, 
, . líote'que —- aquellos fe lo comieran, 
V ■ ■ - i Imperf. j, - 

: nio%atén - yo fe lo comiefle á ellos. 
, ^ ciniozitén — ** tu fe lo eomicííes. 
5* ciozatén - aquel fe lo comiefle, 

j ¿umi<t*aén — fe lo «qmiefiemos, 

— • - • » • j a # 
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cinioiatén vofotros fe lo comieíTeis; 
*? cióiatén m aquellos fe lo comiefleru 




imbien jaruniezaten , cinietaien , ciezaUn^ 
&c. Precediendo el que jan-niozatelá. Item, 
en el prefente , jan-dmaUdalá, &c. 

■a Futuro Condicional, 



badiozatet ~ fi yo fe lo comiere á ellos,; 
badiozazue — * — - fi tu fe lo comieres» 
<Ht badiotate — - fi aquel fe lo comiere. 
5 bzdwzagut* — fi fe lo comiéremos. 
badiozazute- fi vofotros fe lo comiereis. 
éadiozate fi aquellos fe lo comieren. 

Los demás condicionales por las inflexiones 
. del imperfeéto , fin el que , y fin la n final.. 



biale&oi. Prefente. 
déutfit -i — yo fe lo como á ellos.: 
, déutfec,en,déutfezue *- tu fe los comes. 
^* déutfe . .. . x aquel fe lo come. 
§" déutfegue ~ nofotros fe lo comemos. 
déutfewe -* vofotros fe lo coméis. 
6 ■ aquellos fe lo comen. 




y también jaten-déuitet 4 déuztec , en > <¿/#z- 
fra»? , déuzte , déuzteguey déuztezue>déuzfh 



ij4 * El Aktb ^ 

• Pret. imperf. 

néutfett — yo fe io éómia á ellos; 
éuztiá ceuzten «-^ tu fe lo comías. 
^ éuzten * — » iir ~ ■ - él fe lo comia* 
í? guéutzen ^ nofotrós fe lo coiriiamos. 
54 céuzien — vofotros fe lo comíais. 
éuzten — — aquellos fe Id comían. 



|y también en ías ¿os uitimas perfonas jattn 
ceutzerii eutzén^ 
— * — D i£e£io ié Préfenté. y 

dárótzdUi yo fe lo como á ellos; 
djroizateci en, tezu tu fe lo comes. 
dárótzate ~ ^ — aquel fe lo corae; 
| ddrotzátégU - nófottóS fe lo cofiiemos* 
darotzatezue ~- Vofotfós fe ló toméis 
dárotzate — » aquellos fe lo comen< 



.i. 



Y también jaten^diottáiei , diot&aiégu, &c* 
Pret. imperé 

nárotzaien yo fe lo comía á ellos; 
zárotzazuten tu fe lo comías. 

V* íLÁrottaten aquél fe lo comía. 

§ z.ár0tzágiiten-noíóxxos fe lo comíamos. 
zárotzazuten - VófottOs fe Id cómiais. 

$ zárotzaten — aquellos fe lo comían. 

. — ■ 

Y también Uten-niotzatcn , &c. 
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: . . $. XVI. 
CONJUGACION i tf. RELATIVA DE LA 

mifma ferfom , y régimen f farol, 

■ 

« - » * 

. Indicativo; Prefenté* 



í 



f díozcatet — • yo fe los cdnid á ellos* 
t^, díozcatecj en $ tzute a tu fe los comes,; 
Sj. dioicate — aquel fe los come* 

* dípzcaguté ñofotros fe ios Comemos* 
dioicate -~~ aquellos fe ío$ comen, 

Y también jaten-díeztet * diezteteu , díezte, 
' dehtegu i díeztezue , ¿í«tf* ; Item 

quiotrt i dizqu 'toté , &c< ! 

• ■ ■ Pret. imperfí . . 
níoicáteri •-- yo fe los comía a ellos*- 

. ciniozcatén — tu fe los comías, 

^* cíozcaten - aquel fe los cOmia, 

^ guiniozcáten-noíotws fe los cdmia'mos»: 
ciniozcatén ~, vofotrós fe los cómiaisv 
cíozcaten ■ — aquellos . fe los cornial,: 

Y también játen níeztenj cínieitéhi ckztek, 
guíniezten ¡cíniezfen icíezten^ Item»/£-¡ 
quiotM : i cízqUfofeñi &c. - : " \ 

- ' ~ . -f Imperativo, ¡ 
. z.mfcac,an¿atzu - cdmefelos tu á ellos,' 
hietzaifeate . comafelós aquel, 
§ i&iezcátwe — ' comedíelos vofotrós* 
bictzaiuate — i - comanfelos ¿líos, 
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Optativo. Ptefení*. 



í j dletzaizeatiddn - yo fe los ootna á dl©$; 
; dietzawatzutén ~- tu feüos comas* 
dktzaizcatén — aquel fe los comaé 
I dietzaizcategán a¿ fé>l<ís comamos, 
dietzaizcatzutén ^— úfe los comáis* 
c dützaizcatén - aquellos. fe los coma» 

^también fehazen con el dio 7 en lugar 4^ 
. ¿/¿inicial» - . . . , ¡ 

~;| ; nÍQicétque - r yo fe loá comiera á ellds; 
emiezcatequí m — tu fe Jos eomierás^ 
^ líozcateque aquel fe lós comiera* 
• .o§ guíniozcateque -~ fe los comiéramos* 
? ciniozcattque Te los comierais* 

¿a- v IwzcaUqlie - aquellos fe los comieran* 
,4- Y también con el niez y jen lugar del 'ibid/t 
. -r— r — Impérf* 3. . ,(éllds# 

A . niotsiaiícatéñ — yo fe los cómiefle ? á 
t i afiictzMzcatén — tu fe los éomieffcs. 
- j Sh* chtiaizcatén ^ aquel f fe ioá cotpieffe* 
1 guintútzaizcatén ** fe l6s t eonikífemds. 
cinictzzitcfltén fe los comieíTeí 



• v 



„, v ctrtzaízcatéfo aquellos fe lo* co«ueíTtn« 

^ ■ - 1 

precediendo el * ¡an-nwtíaiicatelá , Jr én¡ 
el prefente .> jan-dietia¡uAU¿ialáu 

i t . . .. 
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'ftaturo Condicional* 
kadittzaizcatet ~ íi yo fe los comífere 
; ¿ellos* • . ;; 

badietzaizeaiec y en j izuie — íi tü fe 
<s* los eomietcsi 

l<t badietzaizcate \li aquel fe los éomiere. 

badieizaizeategu- fi fe los comiéremos. 

badietíaizcatzute — fi fe los comiereis. 
. : . badietzaizcate fi fe ios cómifcreru 



4»' 



£,os demás Condicionales pof las inflexiones 
del imperfecto fin el que del i . y fin la final 
del 3 . y también con ella; 
■ #/W<r#0.i.Prefente» . •. • >• : 

déutfedaz ~ -yo 4e los como á ellos.; 
déutfezacyan, zuz tu fe los co'mds.; 
^* déutfe&.r**- — mí... aquel fe los come. 
S" déutfeguz — nófotros fe los comemos. 

dént/ezuz — ■ vofotros fe los coméis. 
. . detttfe» aquellos fe los comen. 



ieú >jaten-d¿uztedaz., déuztezac ¡, 
déuztegfiZtdéuztezueZy déi 



■ tez* i 



^ . Pfett kn^erfi 



néutzezan - — yo fe los comía á ellos. 
éutztzeai céutze&an - tu fe los comías. 
^^ llíÍ'j : aquel fe los comía. 

by Goc 



jjS El Arte ñ 

^ guéutzezan - nofotros fe los comíamos* 
^. céuztezan — vofotros fe los comíais, 
* éuztezan aquellos fe los comían, 

. - Dia¡e¿Ío2¿ Pírefente* 

dározquiotet ~ yo fe los como á ellos, 
" darozquiotecjefíiiezu ~ tú fe los comes, 

^h* dározquiote aqiiel lós come, 

darozquiotegu fe los; comemos, 

^ darozquiotezue- vofofrós fe lós coméis, 
ddrozquiote — aquellos fe lt>§ comen, 
. — ***** i. Pret, imperf. 

nirozqüioten yo fe los comía á ellos, 
zaroiquióztiien ~— tu fe los comías, 
Si zdrozquióteñ — aquel fe los comía, 
zxrozquiQgutén — fe los comíamos. 
zarozquiozuten ¿— fe los comíais* 
i zarozquioten aquellos fe los comían, 

•También fe hazen, jaten-darozcatetj dárezc* 
. : tu, en t tétu, dáfozcate , &c. en el prefente¿ 
y en el imperfe&ó nározcaten > &c. Item,; 
. dérauíqúiotetiMcc, 

Advertencia, 
Hemos conjugado nafta aquí ía$ dos ab fotu- 
tas , y las diez y feis trartfitivas i 6 relativas, 
que en todas fon diez y ocho cónjugaciones. 
Las cinco que fe figrien fórt también relativas, 
pero demanera > que la perfona 9 i c^uien es 
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la relación , es perfona , que padece , eílo es, 
'el acufativo , á quien fe termina la acción 
verbal , v.g. tu me comes á mi Rufino , bic 
jaten-nac ; yo te como á ti miíhio , nic jaten 
aut , &c. Pues deftas conjugaciones tranfiti- 
vas no ay mas que cinco ; tres que correfpon- 
.den á los tres pronombres m i bi¡ tu y 6 neu y 
jen , zeu j y dos * que ctírrefponden 4 los dos 
pronombaes ¿ aperfonas de plural^, m?c y ó 
gueu , zetiec. La tendera períbna de íitigulaj:, 
jii la de plurál rio tienen conjugación á parte, 
y quando fon ellas los acuíativos en la ora- 
ción, como el fentido es abfoluto , afsi tam- 
bién la conjugación que les correfponde es 
.abfoluíá i v.g. yo como aquel hombre , ja- 
Jen-dét guitón bura\ edó jaten-dót , játen-dút. 
Jtem yó como aquellos hombres , jaten-ditut 
guizón aiec } edójaten-dódaz guitón aec ; edó 
jaten-tüt guizón bec. Quatido digo , que las 
«perfónas a quien la acción verbal dice traníi- 
jcion y fon el aciifativo , fe entiende que cfta 
embebido eri lá mifma inflexión del verbo, 
/in qile fea fieceíTarió exprelTarle , como lo es 
en otras Lenguas »¿V«g» játen-n auUms 
comen * fin qüe fea neceíTario j 
ánádit ni , b neu. 

i********* 
***** . 

^.XVIT. 
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. § m XVlIi 

CONJUGACION 1 7. RELATIVAíSIÉNQQ 
• . acufatlvo el prortombre ni , ó neu. « 

•¿4- ' Indicativo* Prefente. 

nac y nan $ ndzH tu nle cortes» 

^ ñau - — ^ aquel me come* 

^ ndzue , tute — vofotros me coméis; 
ñútate , náüe — aquellos me comen, 

Pret. imperó 



nínduan, en, duzun — Éu trié comías*' 
SjV nznduan , ¿¿#10. — * aquel me comía*: 
5 nhduzuten ~- Vofotros me comíais* 
nmduten - — - aquellos me comían. 

Imperativo. 



nazdc y an , zazu — — ^ tórneme tuj 

nazá ~ cómame aqueL 

^ nazazue y te --^ comedme vofotros*; 
I mzate — s~ cómanme ellos»; 
— Optativo* Prefente* 

nazaan ¿ zazün tu me comasj 

^ nazán * - ; — - aquel me coma.: 
| mzdzuién ~ vofotros rae comáis 
nazatén — — . aquellos me 

Imperf. i. 



\ é 



ninduqíiec^ en y quezu - tu me comieras,! 
^ nínduque w 9 » ■ aquel, me comiera* 
o§ nínduquezue i te — me comierais*- 
nínduquete - aquellos me comieran* 
— • Im* 
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bu Bascven?e. 

Jmperr. 3. 

[1 * n!ntiaca,;n y nintzazún — me con/ieiTes. 

n*ntz:n r - aquel me corrñefíc. 

vintzaxtitén r - vofotros me comieiícls. 
nintzafén aquellos me cpfnieflen. 



Su 



I?recedif'pdo el que , n/nt^amla , nhtzalá , y 
en el prefente , jan nazaala , nazawlá , &c. 
Ttlturo Condicipnal, 



banazac, an 7 zu íi tu me comieres. 

^ ba?iaza - fi aquel me comiere. 

[ | biZfifiZítiue r - fi vosotros me comiereis. 

banazate ~ fi aquellos me comieren. 

« 

•' • . ^ • «., — « « 

Los demás Condicionales por las inflexiones 

del imperfecto. 
En eíUs Conjugaciones eílán mas que en otras, 
rtiezcki^ps los dialectos , dcmanerajqtie mu- 
chas verniinaciones,que fon <tel nnp,fe praíti- 
can en el otro; pero eílb no impprta 3 para qti£ 
£qui fe deban L parar las que pertenecen á 
cada difilcclo , y para que I9S que gftilan un. 
ilialedo 3 puedan hablar con confequeñeia. 

— D/alrrfo 1. Prefente . . m 

nóc, non , nózu tu me cbnu\s á mi. 
V* non r — — - ?— r aquel me come. 
5" nezne — — vofotros jr,q coméis. 
mus , nflfi* aquellos me comen. 
n < t ...prct. 

^4 



?4? Ei Arte 

Pret. imperf. 



níndua . dimm tu me comías» 

^ nínduan — — aquel me comía, 
gj" pindtmin ypfptros me comíais. 

nináuvfn -rr— aquellos me comían» 
Díale 2. pífente. 



nauc y naun 9 nauzu ~ tu me comes a m j»- 

ffc» ^quel. mp come. 

J nduzute , z#* vofotros me coméis» 
{ naute -~ — ~ aquellos me comen» 
— < — 9r Pret. imperf. 

ntnduen , ninduzarf - — tu me comías» 

g 1 ntnduen aquel me comía» 

^ ninduiuten — vofotros me comíais. 
nínduten aquellos me comían» 



Los que ufan del primer diale&o, iguali 
dicen jatcn nac^qut jaten nauc,y aísi ay ppro$ 
ufos promifeuos , que (debieran íepararf? £ji 
eftas , y en las íiguk ntes conjugaciones. - 

jF. XVHL ' 
CONJUGACION 1 8. KELAT IV ADIENDO 
pwfativo el pronombre hi ? 0 eu. 

r— - Indicativo. Prefente. 

¿ai - yo te como á ti tnifmo. 
g 1 ác , dn 7 au r ?r:\ aquel te come» 

dgu — ; npfotros te comemos. 

ate , ante , fofa*-**- aquellos te comen. 
. ' Pret; 
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Pret. imperf* 



ín dudan . — ^r-r yo^te comia. 

índuan •%» : — aquel te comia. 



indugup — nofotros te comíamos. 



¡ndtttett r— aquellos te comian. 

Optativo. Prefente. 



ázadán — ? yo te coma. 

^» ¿zi*? ~ rwe— íw aquel te coma, 

* ¿zag/i» nofotros te com amos* 

1 4Z<#M aquellos te coman. 

' "". Imperf.. 1. 

índuquet r—r yo te comiera. 

^» induque aquel te comiera. 

o| índuquegu ~ nofotros te comiéramos. 
54 índuquetf — aquellos te comierau. 

Imperf. 3, 



hizaadán : — : yo te comieííe; 

rmaán aquel te comicíTe. 

I I inzaagán — nofotros te conñeffcmos._ 
j imaatén - — aquellos te comieflen. 

_ 

♦ 

Precediendo el que jan-}nzaada!a > y. «n *el 
prefente t ian-azadala, &c. 

Futuro Condicional. . . . 

baazat — fi yo te comiere* 

^ baaza ^ — — — íi aquel te comiere. 
1 § baazjigu r- fi noÍQtros te comiéremos. 
} baazatf — ti aquellos te comieren. 



os 
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Lo s á c m ís~ Con di cion ale s po£ las infl exiones 
tkíi imperfecto; " 
■ . _ : ' Di aleño i, Prefehte. 
' áut' -»-^- yo te 6omo a ti, 
^ ~ r~ aquel te come, 

p* , nofotros te comemos, 

qute % o'üe aquellos te comeq, 

Pret. imperf. 



induva - — T r ™ yo te comi^ 

V* índuvá r t v *\ - aquel te comi^ 

I* índuguva ~ nofotros te comíamos, 

ípduyta — aquellos te comian, 

Diak¿h) i 9 Preíepte f 



Vé 



aut ,,. - yo te como* 

^ au — i ■■»,,,.„ aquel te come* 

g , agu - — nofotros te comemos* 
aute ^r.: , aquellos te cotpe^ 
Pret. imperó. 



E$ el mifmp , que en el primer diale&p* 

- . < » 

§. XIX. 

CONJUGACION i p. R ELATWA, SIENDO, 
acufatho el pronombre zu, ó zeu, 

Indicativo. Prcfent?. 

xhhut — \ ... — : yo te como á ti # 

^ z¿/te — ■ aquel te come, 

*P iiltugu r. y'- nofotros te- comemet, 
' \ 'zAitutt v ^ vÁ aquellos te comen. 

írrer* 



uigitize 
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b E t P A s € V e ísr z e* '14 J : 
T— Pret. imperf. ' ' ' * 

— r yo te comiaj 
^ cmdugn , 4?? -77^7— aquej te comía,; 
§ Vinéugun — r npfotros te cpmiamos,¡ 
- cínduten ... ' aquellos te comían. 
Optativo, Prefente. 



z,aiiza¿áii '.' .V. V yo te POtnaá 
^1 paitan r ■ aquél te cbmaj 

| £4¿&^g»a. nofofrós' fe* comamos^ 

za/z**/» aquellos te ¿cpanw 

— rw Imperf. j f 



ciMuquet — rr- yo ?e cqmiera ? ' 
^ cinduqm. . f . .... a<quel te cptnicra»- 
c| cínduquegti - nqfottos te comiéramos^ 
^ wMquete. — aquellos ts cojrúeran^. 

— . ~. Tmnprf ■ s. 



f ■ '„ , VQ; te cohete.; 
rintvA* aqiieí te cqmíefle, 



p I 

Breee4|en4o Ú que . j*n : c¿ntzqkf¿ , J W$ 
prefen^e , jtn^zaitztidalá , gcc, 

— rrs Futuf q Condicional,, 

&z#itztf . tstthz-í . íi yo te. comlepy 
^ bazflitza ^^.. Iv ¡ ,fi aquel te comiere^ 
| bazaitzagq, ^ fi noíbir_Qs te co>j|ieremosi.- 
foz¿ite4t£~jfi aquellos comieren,' 
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*4<r - El Arte 
Los demás Condicionales por las inflexiones 

. del imperfectp. 

.,. P'alefto i. Prefente. 

záitudaz - r - — - — - yo te comow 

^* záftuz — — aquel te come* 

5? záituguz — nofotros te comemos, 
záituve; - — - aquellos te comen. 



Jambicn dicen \jaten~zaitut , ^c. como en el 
• primer diale&o. • 1 

— Prct. imperf. 

cíndudxzan — ~ yo te comía,: 

chiduzan ''i — — — aquel 
ctnduguzán — nofotros te comíamos. 
cínduezan- -— aquellos . te comían, 
— i — Dialefto 2 . 



Apenas varía nada de las inflexiones del pri? 
meto fino es diciendo jaten-zditue , por zái». 
Utzte, que es inflexión promifcua. 




$> XX, . , 

zo. R'ELATIVAJIENDO- 

acufativo el pronombre gji, 9 gueu. ' 

1 — Indicativo. Preferiré. 

gaitUc \ ún ^uzu m ^¿ tu nos comes. 
] : J ^ gÁitu * — * — — - aquel nos come* 
;i r: §J ' ¿aimzue-^m. Vofotros nps coméis. 
; V í J j í gaiftivtí aquctócís tíos comen¿ 

A - Pjer. 
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del-Bascuenz e. 147, 
■ Pret. imperf. 

, indugun , guénduzun 7 - tu nos comias." 
l£ guíndueñ, an ^— aquel nos comía, 
g guínduiuien - vofqtros nos comíais. 
gmnduzten — aquellos nos comían* 

Imperativo. 



i 



gaitzac, an, fzatzu 4— comenostl. 

Jf-f^ 2 * — *tt ■ cómanos aquel. 

a gMtzatzute comednos vofotros.. 

gaitzate - — . — cómannos ellos.. 
Optativo. Prefente. " 

f K * 1 4*1 



gaitzatzún - — ^- — . tu nos pomas,: 

^ gaitzán ~ aquel nos coma. 

1 gaitzatzutén — vofotros nos comáis. 

ga/tzatén aquellos nos coman. 

— Imperf. 1. 



gumduquec^ en, quezu - tu nos comiera. 1 
^ guínduque — aquel nos comiera. 
c| *guínduzuqueie nos comierais. 

I gutnduquete -- aquellos nos comieran. 

. t. - \ Imperh 3, • . ' - « s 

guiptzaá^ , tzatzún r tu. nos CQmiejTes.: 
^ guintzán 1^—. aquel nos comieue.' 
I gumtzatzHtén T nos cómieíTeis vofotros.; 
¡ . guintzat én - aquellos, nos comieífenv 

Precediendo, el. qxejan-guintzaalá , y en el 

* Ka JFa-: 
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14$ 1 " £¿ Arte 
■ Futuro Condicional. 

&¿£¿¿¿z<íf, ¿m, izátzü- fi nos comieres.* 
H*l bagdittQ r ; 1 ; 1 fi aquel nos comiere* 
S bagaittíitzue — ~ ñ nos comiereis* 
¡I bagaitzaté^ fi aquellos nos comieren^ 

_ .... 

jLos detriáá .Condicionales por lás inflexiones 
' del imperfe&o. 

— L< ''Dialeólo i. Prefente. 
~ gbtat > áh > gozuz — * tu nos coitiesjf 
^ gaituz ~ : v — u aqü¿r nos come* 
§ ' gozuz' — — yofotrós ftds cpmeis* 
- gaitwz aquellos nos epinen. 

— ' — * Pret. unpefh 



;1 



^ giiindkzít^gtü líos comías^ 

^ gmnduian — aquél ños comía* 

5" giiifúkitmañ — yofotrós nos comíais* 

- — - 1 1 ~ ° nos comían ■ 





, | ^ • • - r • .... ...» 

í. XXI. 

CONJUGACION 2 i . RÉLAT&ASIENDQ} 
acqfativo la 'fe^nfaperfw* dé plural» 

> * » * . r . . / » .. ¿- 4 .. « i . • • ... 

t m. • * 1 

» Indicativo. Erefente» 

iáitmtet '* — — - yo ?s como.- 

^ taitúzte > '-" ' ■ aquel os come, 
J zdituriegU '^- ftofótros r <>s" cóihenios." 
z¿ttu&~ ~¿gm±; aqufíl«5 ** comen, 
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S> E L B A S C tÍKZ TH& : 

Pict impcrfi \> 
cinduttedw — - yo os comíaj 

^ cíndüitén — í áquel ós jornia,!. 

^ cínduttegún - nofottós os comíamos*; 



clnduzten - — > aquellos os ¿óitiián*; 
— i¿* Optativo. Preleiite, 

zaitzatejlan — ycf bs coiiia^ 

^ zaitzatén • • ; ac[üel os com^W 

| zaitzategún — iíofottoá os córnámos; 
zaitzatén* - — ~ afelios ós cbmatv 
— Imperf. r. 

cinduzquetet - yO ós comiera,: 

^« cínduiqúete — — aqueí bs comiera, 
o& (induzqúetegu •* * • ■■ . os comiéramos.; 
.jj * Ywduzquete ¿¿ aquellos os comieran,! 

— — . Iiiiperf. 3. 
11 cintiatedán ... . .. yo o¿ icomieí&v 

jj ^ cinhÁtén ■ aquel os comiefle. 

j J | cintiategún - noíbtrós ós cómieflemos. 
J cintzatén. — aquellos os eomieí&n,; 

pm*S¿> 

Precediendo el ¡jan-clntiatédalÁ 9 y en el 
f>refénte j jan-zaitzatedcda > 
■ t .i "7 Futuro Condkioüiái. 

bazaitzatet - . .wm # yo os comiere» 
baiaitzate ~ — » jfi aquel os confiere. 
|* bai.aitiAicgu »- íi os comiéremos. 
b&wtLtfí ~~ íi aquellos os,- gpmiercn. 

Ki ' Lo 
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Los demás Condicionales por las termina-; 
■ . nes del imperfecto; 

= — - Diaktto i . Prefente¿ • ¡ 

zaitüedaz - — — yó os como. 
^ ¿ í/tóra i ■ " " ,v = aquél os come. 
*j izitüeguz nofotros os tómémos. 

ztituve f aquellos os ¿ornen. 

Pret¿ imperé 



cíndtidaiden — — * — 1 yo ós comían 
^ cínduideii * ■ " ; - aquel os comía, 
g cíndilguzaén - nofotros os comíamos. 
cíndueiaen : aquellos ós comián¿ 



También fe hazeh por las inflexiones ¿ que 
correfponden al fin guiar zeu ¿ v.g* jatetu 
taitudaz j yo ós cómo, &c¿ 
— ^-—2 D¡ aleólo 2¿ i 

Apenas fe diferencia riada del Guipuzcoano¿ 
feguíi lo he podido raílrear; ■ 

Éíías fon las 2 j¿ Conjugaciones regulares 
del verbo ^¿tivó : fóbre las qüalcs reftan qiie 
advertir Jtocas cofas; Lo i¿ en las inflexiones 
fe halla coil frequerteía eftafylaba ni i Si es 
inicial de la inflexión ; tiene proriuhciaclon 
Latina , v.g. 3¿ten-niz¿tM$mon¡ nízquion y &c. 
Si fe halla enme dio dé la inflexión , puede , y 
fuele tambieu pronunciarfe ñi 7 v.g. jatcn-ci- 
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tiiiuen , guiñituen : jangá ciñituque , guiñitu* 

Íjue : jan-ciñitzán ^guiñitzán , &c. Lo 2. en 
os imperfetos del Optativo fe hallan mu- 
chas vezes eftás dos fjdabas juntas quete s pues 
advierto , que igüalmente füelen tranfponerfc 
feque v.°.jángá-lúqüete i luteqw : cinduquete, 
findutequei &c¿ Lo¡ en algunas Conjugacio- 
nes la Inflexión de la fegunda perfofla de fin* 
guiar zUj 6 zeu y y de plural es lina mifma; 
como tambierl la inflexión de la tercera de 
/ingular ¿ y plural : pero eífo es ¿ por que en 
Jas de plural fe fyncópa ¿ ó fuprime la repeti- 
ción de una fylaba fynonima de otra , que 
tiene la mifma inflexión > v.g. jat:n-d¡ozcate 
aquel fe los come á ellos ¿ y tambietí aquellos 
íe los cometí : nías entonces fe fuprime el te 9 
que fe avia de repetir en el plural jaten- diez* 
catete. Ló mifmo fucede en los otros dos 
diaieélosi y lo puede advertir 
qualquiera faciiraenteé 



********** 

******* 
***** 



*** 
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, CAP; Vlli 

DEL VEkBO PASSlVOyTDEL 
L naiz * é nazi 

Verbb aaívB fe Üáííiá . afsi ¿ pdicfié 
fignifica el exer cició de algtitta ai^rion^ 
-íjiie e*ecüta ; f praítíca tiha de las tr^s per-i. 
lonas de fmgular ; ó de plural : y cfla aCciotl 
tiiira , ó fe termina á otro objeto diíHnto de 
las inifmas perfoiiás j qtie la ptadkan v.g¿ 
jaten-det ; yo como s ego manduco i fon aéti-« 
,vo$ , tuya inflexión fignifica el exetcielb , y; 
acción de córner > que yó pira&ícO ; y fe teri, 
ntína al manjar ¿ que yo como ¿ y ts ló que fe 
llama comunmente acüfativb de petfotia,' que 
padece , de cuya propriedad aora no dlfptítQt 
Pues al contrario el verbo pafsivó es , y fe 
llama aquel , que tiendo áftitó , muda de in«¡ 
flexión , y muda también del modo de figni- 
ficar : por que la inflexión activa fignifica al- 
guna de las tres perloíias ; en quañto haze ; laf 
inflexión pafsiva eo quanto padece , y recibe: 
la inflexión aftiva fignifica la atción ; nacida 
determinadamente de alguna de las tres per- 
íocas; la inflexión pafsiva íígnifiea la pafsionj 
o recepción de cíTa mifma acción ; ya hazcá 
de adentro , de algutíát perfona , ya yeftga de 

fue-5 

Digitized by Google 



DEL B AS C VE N Z E, 1 5j 

Hiérá. Afsi fu amas ñgñiftca la acción de 
amar , nacida determinadamente de ti : pcr<> 
tu amaris fignificá la rfecepcion del amor , ya 
del que tu te tiéries ¿ ó del que dtrds te tie-, 

flCIla • » > 

jf.Ii 

DE LOS VERBOS ; QUE SÓÑ 

própridrnente pafsivos. 




ECL ARADA afsila naturaleza del ver- 



¡ bo pafsivo , fácil es conocer 3 quales 
fon Ids verbos propriámente pafsivos , y 
quales tío : porque lo fefári aquellas , que 
fignificandb una mifmá cofa J tietien inflexión 
¿liftinta j para fignificar la acción ; comd tal, 
y también inflexión diftinta , para figriift- 
tar la pafsion , el recepción como tal , v.g. 
¿go atrio ¿ ego amor í doceo , doceor , y afsi de 
otros* De donde fe figde ; que el Romance 
( lo miímo es del Francés ¡ f del Italiano ) 
no ticrie verbos pafsivos* Li razón es y - por 
que no tiene vfcfbos adivos , qué en la paf- 
fiva ten gaii diíKritás inflexiones en cada per- 
fona, como en la activa. Explicafe efto¿ A dos 
modos de hablar llama pafsivoá el Romance: 
el i ¿ qaandd las oraciones paísívas del Latín 

las haze por el anxiüar Jq¡ ¡ (res > es : foy* 

' ~ : n fitf- 
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faijlcyfite , v.g. ego amor ,yo foy amado. Pe- 
ro efta locución de ninguna manera es pafsi- 
va. Lo i . por qile ¿id tiene efla oración mas 
que efta otrajw foy düro ¡y nial humorado , y 
á efta ninguno la ilaiíia pafsiva. Lo 2 • en effa 
oración no ay otro Verbo ; que el auxiliar ; y 
efle ni éfc adivo , ni pafsivo eri fentido grama- 
tical; Ló 3. el verbo pafsivo el mifmo es, que 
el a¿UVti con fola la inflexión diferente , y na- 
da defto fe halla eii eíTa locución; Pudiera de- 
cir alguno i que en Qlyo foy amado ay del ver- 
bo activo el participio amado ; que junto con 
el auxiliar haze inflexión diftinta ; f propria 
del verbo pafsivo¿ Pero no eftá bteñ dicho; 
.por que en eífa oración él amado no es el par- 
ticipio del a&ivo , fino pufameiite adjetivo, 
la razón es , por qué el partícipid del Ro- 
mance j en quanto tal , no admite números, y 
afsi fe dice i tu has amado j aquellos han ama- 
do , fin variación áú amado ; ptro eft aquella 
oración del auxiliar no es afsi ; por que fe di- 
ce , yo foy amado $ aquellos fon amados. Mas: 
el participio del Romance ; en quanto tal, no 
-muda géneros } pues fe dice¿ el hombre ha 
amado , la muger ha Amado i pérd en las ora- 
ciones del auxiliar ¿ fe guarda la diferencia de 
generes , el hombre es amado t la muger es 
amada. De aqui fe figue ¿ que aun el Latin no 

tie- 
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atiene Verbos pafsivos proprios en todos los 
tiempos ; por que muchos los haze con el au- 
xiliar furrt> es y fui ¿ y de ellos ay la mifma ra- 
zón , para excluirlos de la claííe de pafsivos, 
íegun la noción , que dirnos del pafsivo. 

Éí fegundo modo • á que el Romance 
llamá páfsivo * es aquel niodó dé Oraciones, 
que vienen con los pronombres me, te y fe % 
nos , vos y los : amanme, cogentc ; mataft : me 
wato± te pierdes, fe enfada &c. Eftos modos 
.ciertamente en fü fignificado fori pafsivos, 
mas que a¿tivos ; pero eii fu inflexión , y mo- 
do de fignificar no fon pdfsivds > fino pura- 
mente adivos i pües tienen folameñte la in- 
flexión activa invariada, cuya fignificacion 
á&iva eílá determinada á fcr pafsiva , no en 
k fuerza del verbo ¿ ó de fu inflexión , fino en 
fuerza dé los pronombres. Aunque todo lo 
. dicho fea verdad , pueden efios dos modos 
de oraciones llauiarfe pafsivos , cómo fuelen 
. llamarfe comunmente. El i. por que úyo foy 
., arriado v.g; eftá figriificando í que yo adual- 
. mente eftoy terminando , y como recibiendo 
, el amor $ fiii decir ¿ que eíTe amóf nace de m¡, 
6 de otroi y defte j ó de aquel ; qüe es modo de 
íignificai proj5rió del verbo pafsivo. Además, 
que el adjetivo , qiiatldo es Verbal , junto al 
• auxiliar , tieije la fuerza dé fignificar la pal- 

fion 
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fion de aquel exercicio , que ügttlñci élyéU 
bo a&ivo , de quien nace el adjetivó verbal. 
También el 2 . por la razón iníinüada, de que 
fu figniticado es pafsivb > aunque fió lo fea fu 
modo de fignificarí 

■ . ... , $. It: 

. tíEL VERBO PASSÍFO EN EL 

Bítícuenzeí 

ÍENE el Bafcuenie veíbds pafsivos pr<5-¡ 
priarncnte tales ¡ y taiiibien impfó-- 
príameiitc. Eftosfeguridos ionios que cón 
rcíponderi álds triodos , que el Romance lla- 
ma paísivos ¡ y acabamos de explicarlos* 
Por que en pvlmtv lugaf tiene o'racldnés, que 
fe hazen cotí el atíxiliar naiz ■ aiz ¿ da y foy> 
eres * cs¿ y con el adjetivó vérbal , que nace 
del a¿ttvo , v.g. naiz jana ¿ aizjana, cera j¿~ 
nd % ¿ajana i loy cbmidó ■ ereé Cotíiídó ¿ es 
comido 5 güera jánac , cérate jánac ¿ dirá )k* 
nac , fomos comidos y foys co'midós ; fon co-. 
mides : donde újaná i y el jánac no es el par- 
ticipio indeclinable jan del a&ivo ; fino ad- 
jetivo verbal; Lo 2. tiene también oraciones, 
. que corrcfponden á las que en Romance traen 
lo 5 pronombres me¡ te{fe^ y en que no Í£ ex- 
plica la períbna > que haze : y eítas oraciones 

fe 
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fe hazén con las inflexiones relativa? del a&i-r; 
vo, que corresponden á cada pronombre. v«s, 
jaten-navte , me comen j jatsn-aute , 
¿tóf ? , te comen ; jaten-gaítuzte, pgs comen, 

Los yerbos propiamente pafsiyqs ep el: 
Bafcucr^e, fon los que guardando los modqs 
de infinitivo del verbo a&iyq, tienen aiixi-* 
liar proprio , y diferente del a&iyq : los qua- 
les tienen más correfppndencia con Iqs pafsi- 
vos latinos prpprianient;e tales. El auxiliar 
dedos verbos pafsiyos p s el fnifmo , que f\vye, 
Ú v£ri?# neutro afcíqluto ,ly e? naiz % ai^da % 
íoy } eres , es , cuya ^pormnidafl explicaré-i ¡ 
mos luego que tratemos 4?! yerbo neutro^ 
V par?, que pueda entenderle uno , y otro, 
¿oiidrémps aora la conjugación deíte auxi- 
liar. * ' 1 ^ : f 



E 



AUXILIAR NAIZ 
y de fu Conjugaci 



yerbo ¿&¿3) izandú ^izatú íigüifica, 
» y ./¿r : exi la primera fignjjfica- 
fioo es' aftivo , y tiene todos los auxiliares, 
que hazen la variedad de ¡as Cojijugaclpnes 
^vas ;.?n 1^ i[pg»u4^ £gnifiiy¿ioji es . verbo 
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no a&ivo , 6 neutro , y tiene por auxiliar pa- 
ra la variedad de inflexiones al n'aiz, aiz, da. 
La conjugación regular del yerbo izan en la 
formación de fus tiempos figue en todo las 
reglas del verbo activo; pues fe hazen con 
efte auxiliar , y los Varios modos del infiniti- 
vo. Eílos fe forman también fegun las replas, 
que aili fe explicaron : y afsi por que izan fe 
acaba en corifonante , participio de prefente 
hátcn , participio & futuro üangó , &c. Por 
lo quaí fablendofé los auxiliares <lel prefente, 
y pretérito imperfe&o de indicativo^eftán fa- 
hidos toílos los tiempos del Indicativo. Los 
auxiliares fon como fe íiguen. ^ 

' Prefente de Indicativo. 

. naiz — y° fof: . 

aiz , cera , cerade — — - tu eres. 

da • • — aquel es. 

güera nofotros fomos. 

cerote ■ — ¡ — vofptros foys. 

dirá , dirade -4—" aquellos fon. 

Pret. imperf. " l 

ninzan ¿7-; — — — - y° ; er *t . 
r " inzan y ciñan y ciñáden — tu eras. 

-r. zan • " ' ' aquel era. 

, ■ • ■ ■ ■ guinan y guiñadéñ- nofotros eramos. 

*•»••♦ ciftaten ■ "; ■ ; • voíotros erais. 

firm-t ciraden*r^**ap$H* «íaiw - r - 

*i * Ay, 
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r Ay algunos dialectos en eftos ¡dos tiempos, 
y.g. en el prefente , nt,naz,yp Coy ; bi>baz, tu 
eres; z&; zara, ¡¿aré. tu eres; ^ , g(t?A S* r K 
ionios ; zarate, foys; diré , fon. También en 
la tercera perfonafe dice de aquel es ? quando 
viene con algún adverbio pofpuefto } v.g. hu- 
ra déla déntxri , por dala dáríari , &c¿\ En el 
jmperíectp , nintzen, ciñen, zen ? yo er^, eras, 
era \guiñtn* ciñen^ ¿tren, eramos, erais, eran. 

£fto§ auxiliares fon fubñantivos , y tam- 
bién (imples inflexiones , por qije (ignifican 
por sífqlas , y fin compoíkion alguna. Pero 
ic hajrán tiempos compueflos , y regulares íi 
fe les añade el participio prefente izafalp, v.g. 
en ej prefente : izáteri-naiz \ en el imperfecto 
iz.aterininz.an. Afsi también fon compueftos; 
todos los demás tiempos del verbo izan , tn 
Indicativo , y Subjuntivo. . ;:j >j vi j 

' * 

• . Imperativo. • v / a 



$di , záite ' . — — | ose tu. 

bédi^bidi — fea*aqftel» 

» s záiteztt , zaiteze -— fed vpíotros. 
hite*. — , . ..... fean aquellos; 



También la tercera perfpna tiene 

xiones íimples den, hiz \ fea aquel : y la 2/ 
zsren, sé tu. "S ' *' ' • , 

Op- 
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Optativo, Preíente, 



adín , zaitezén ■ . ,.„,„,. - ?» S?* 
^ jfcfrV, áidi» . . aquel lea. 

gaitezht. r *- C ' nofotrpi ' feámpSr 
zaiteztén yofptrps feais. 

, » - ¿/W» — aquellos íeany 




: mntzaqm — ¿ — : — Y? & e "? 

. íntzaque , cm4que -rr— tu fueras, 
8 thaque — ^ — aquel fuera. 

gmñaque ■ / ■■ noiotrps fuéramos. 
* -cíñate que — — - vofotros fuerais j 
¡fraque ~ ~- — aquellos fueran; 



ta mifma inflexión hazc ai Romance huv 
^4» Jtao. 

El imperfeao i. fegun las reglas generales. 




nendin f r*— - — - yo freffe. 
:-endm y cindecé-n ■ ., W tuefles. 
^ cedhydd'm — — aquel fueffe, 
$• guindecén ■ . nofpttqs fucilemos. 
cmitezén/indntén - yofptrps tueíTeis. 
r T - aquellos fuefTen, 



... v 



Precégipndp el qfte. -iz^t^nm^M * y «n el 

presente 9 i^áthnfláiílá , &c, . < - 
- -') " * Jffi-i 
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Impetf; Condici fimple¿ 

bdníttt * fi yo fuera ¿ f fuerte.- 

btint ; Baciñá ¿ baciftáde : fi fuefíes. 

briiz. — fi él Fuera, y fucue t 

bagitiña; baguiñWe fi hófotros fuéramos» 

bacifiate • fi vofotrdá fuerais, 

batirá ¿ bttíirdde fi aqjíellcfs fueran, 

« 

Efta tiufnia inflexip,n; coh el participio iz¿n 
• equivale á los Romances" ¡tuviera , y bu- 

viejft Jldo ¿ v.g¿ izan-banínz \ fi y ó huyie^. 

jri i y Huviefle fido. 

Futuro Condicional. 
banadí t- _ fi yo" fueren 

baadi ¿ bazaitéz fi til fueres* 

^ badedt — fi aquel fuere. 

| s bagaitéz fi nófotros fuéremos, 

bazaitezfé fi vofctros fuereis. 

baditéz. — - fi aquellos fueren. 

* 

Aora es yá fácil explicar los verbos pafsivos 
propriamehte tales , que tiene el Bafcuenze, 
y fon los que fe explican en Romance con los 
pronombres me^ te ¿ fe, que fon como acula- 
tivps de sí mifmos, v.g. uror ? confumor , me 
quemo , me confumo. Pues eftos verbos paf r 
íivos ff liazen en Bafcuenze con los mlímqs 
mo v c¿í)s del infinitivo activo , y la ¡hñcxibn 

L fubír 
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fubftantiva naiz. , aiz , &c. guardando en la 
formación de tiempos las reglas generales. 
Pongo exemplo en el Prefente de indicativo. 

naiz — yo me quemo. 

q aiz , cera — ? tu te quemas* 

^ da — > — aquel fe quema* 

n güera nofotros ños quemamos. 

^ eératé vofotros os quemáis. 

dirá aquellos fe queman. 



Elle modo es propriameñte pafsivo , por que 
fiendo el verbo en sí a&ivo , añade inflexión 
diilinta , para fignitícar la pafsion , ó recep- 
ción de aquella acción ¿ ó exereicio , que fig- 
nifica en la activa. Algunas cofas mas avia 
aqui que explicar : pero no nos podemos de- 
tener en codoé 

CAP. VIII. 
DEL VERBO NEUTRO , T DE SUS 
Conjugaciones en el Bafcuenze 

c 

CjIN tomar partido en ías difpntas, que 
entreoíos Gramáticos ay fobre efte 
panto , explicaré lo que unos* y otros entien- 
den por él verbo neutro. Todo verbo , fea el 
que íe fuere , %niíica alguna aqcipn , y paf T 

iion, 
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don , o recepción de eíla mifma acción , no' 
pudiendo hallarfe acción fin algún mpdp de 
fugeto , en que efté recibida. Pe ^qui fe figue, 
que el verbo no fe llama a&ivo , por que fig- 
n'ifica alguna acción ; pues; también el pafsivo 
íignifica acción : ni el verbo fe llama pafsivo* 
por que fignifique p¡afsión ; pues también el 
a&ivo fignifica alguna pafsion.Llamanfe pues 
con eííos nombres ; por el modo particular 
que tienen de fignificar, o la ácrion,óte 
pafsion : el Verbo a&ivo fighihpá la acción* 
rigiendo un acufativó tácito, o expjreíTó 
que eUá fe termina , fin ciiydar de fu recep- 
ción ; el verbo pafsivo fignifica la páfsion , o 
recepción de algüri exercicio ; fin cuy dar de 
fu origen , y principio* Pues aora ¿ £l verbo 
neutro 4 no fe llama afsi, por qüe no fignifiqiie 
alguna acción, ó pafsión; pues fignifica á una, 
y otra ; fino por que no las fignifica con el 
modo cjue el á&ivó ¿ y el pafsivo , y por eíío 
es , ni uno ¿ r>i otro. El verbo neutro figni- 
fica la acción , y pafsipp ¿ fin regir comun- 
mente acufativó j y fin indiferencia para íér 
pafsivo ; qúe eá el modocon que fignifica £1 
verbo aítivó : también las fignifica fin indife- 
rencia , para hazerfe áíliVo , y regir acufátf- 
vo ; que es el modo de fignificar del verbo 
pafsivo, Gon todoeílb ^ elverbe n^ntro ii^r- 

Lz ta 



ta mas la condición del pafsivo, qtíé del a&í* 
yo , afsi por qué fignifica algún exerekio , fin 
cuy dar de fu principio ; como por tjufc íigni- 
fica un exercicio i que no pide falir fuera > y: 
bufcar aeufativo, á quien fe termine. De aquí 
nació i que el Bafcuenze, que es Lengua PÍu- 
lofophlca $ haze fus verbos pafsivos con los 
auxiliares abfolutbs del verbo neutro , óbfer-¡ 
vando puntualmente la córrefpondencia eto 
tre el íignifitado del verbo pafsivo, y neutro^ 
y entre los modos de fignificar * que tieneil 
limbos. 

i.t. 

DEL NEUTRO BASCOÑGADOi 

» 

V^OMO el verbo a&ivo del Bafcueftze te 
• divide en Conjugaciones abfolutas , y 
relativas , y la Conjugación relativa en otras 
hiucfias efpecies relativas i afsi también el 
Verbo neutro tiene Conjugación abfoluta , y 
relativa , admitiendo tantas Conjugaciones, 
quantas fon las combinaciones ¿ y refpetos, 
de que és capaz la acción verbal del Neutro. 
Es pues ima la Conjugación abfoluta , y fíete 
las ffanfirfvas* ó relativas de quaiquiera ver- 
bo neutro. No es mas que una , Conji 
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tío» abfpluta, por que no admitiendo el ncu^f 
tro régimen de acufativo Angular , ni plural,; 
fe queda la acción verbal fin necefsidad de 
multiplicarfe abfolutaroente. Son fíete las 
Conjugaciones tranfitivas , por que fiete fon 
los refpetos , que puede te^er la acción ver-. 
M, á quatrp perfonas del Angular, nirí, biri¿ 
zurí , arí ; p neurí , eurí, zeurí, barí : y á tres 
del plural , zuei, gurí, aieí , q gueurí \ zéueiy 
aei y hei.Y aunque pudiera aí\adirfe otra Con- 
jugaeipn para la fegiwda perfona Ungular en 
trato menos cortés , qi^ando es hembra; pero 
no la pongo diftinta , por eftdr fojamente \% 
diferencia en la letra final de alsunos tieov- 

p° s? 

La formación de tiempos del verfyo neu-? 
trQ y y la formación cié los modos del infini- 
tivo figue en todo las reglas del verbo aófcivo* 
Todos los tiempos de las Conjugaciones re- 
gúlales , fean abfolutas , 6, tranfitiv^s , fon 
tiempos compueftos , y ninguno es fimple: 
pero los itxegulares foti fimples , y no com- 
pueftos. La Conjugación abfoluta del neu- 
tro fe baze de los varios modos de Jnfiniti- 
vo T y del auxiliar miz. , 6 naz. , cuyas irK 
flexiones fe p.ufieron en el Capitulo antece- 
dente ; y afsi no feri inenefter repetirlas to- 
das aquí. Sea gl yyvht gratis ±i la* ncu:ios 
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efte verbo etorrí, venir : el qual por que tiene 
muchos irregulares (imples , y muy uíuales, 
íe pondrán inmediatamente delpues de los 
regulares* 

$ • II. ' 
CONJUGACION AÉSO^UTA 

del Nevtro. 

fc- Indicativo* Preíente. ' 

< 



vi 



— , + ; — y 0 vengOé 

^ aizy cera - tu vienes*. 

3* d¿ — — — -rr — — aquel viene* 
J güira r — — ~ noíotros Venimos. 

55 (érate - .. _ , . volotros vcnís¿ 

dirá — - aquellos vienen. 

Pret. imperé 



ninzan ~ — . — * y 0 venia. 

h! ínzan., ciñan — -~— - tú .enias. 

£ za " t - — ■— ^uel venia. 

«* guiñan ■ — < . nofotrps yeniamos. 

55 cínaten — — — L vpfotvps veníais. 

ciran — aquellos venían. 

bialeclo i. Prefelite. 



naz — r — — y 0 vengo. 

^ , zara . ... . -r— tu vienes. 

£ ¿* .*? — trs : — - — aquel viene. 

^¿dra •, . ■ nofptros venimos. 

* zara r- vofotros venís. 

Aira 




vienen. 

r . : • 

Prec 

Digitizedby Google 



del Bascuenze; H6j 
Pret. imperf. 



mntzan ~¡ yo venia* 

. ínza , anean — - — tu venias/ 

en ** § « 



2» zan — aquel venia* 

jl guiñean - nofotros veníamos. 

* cínean — - voiotros veníais* 

cirean aquellos venian. 



D.iale&o 2. Prefente. 

naiz , naz - — - yo vengo* 

^ aiz ? zare tu vienes. 

S" dat : — : aquel viene* 

j| gare nofotros venimos. 

* zare ■ vofptros venís. 

¿¡ re _ aquellos vienen. 



Pret. jimperf. 



mntzen + < — yo venia* 

^ íntzen , ciñen tu venias. 

2" zen *~t* > — aquel venia. 

¿I raínen nofotros veníamos* 

54 ciñen voiotros veníais. 

dren aquellos venían. 



Los demás tiempos del Indicativo , Impera- 
tivo , y Optativo con las inflexiones puertas 
en el Capitulo antecedente , íiguiendo en la 
formación las reglas generales. 



l * f- ni. 
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$. ni. 

$QNjWACIQN SIMPLE ABSOLUTA, 
' M irrsgifar. del Neutro Étprri. 

Indicativo. Prefente f 

tta^'r — . '',„j. yo vcngdti 

atór , Zíi/qz ■— . tu vienes, 

datar - aquel viene* 

¿íftfe — - , -rtt íipfotrp? Venimos, 
xatózte. - — r— , ; vofptros venís,. 

tóz — — áquellps vienen» 

Pret. imperf. 

. tóntorrm \i 'rri , vó venia* 

. ttorren , cétozen tu ye nías* 

, tétorren — — aquel venial 

guépfoztn — — nofotros venianioil 

vofotros veniaisi 




1 v 



cetozten — — — aquellos venjaty 

Imperativo^ 

■atór y atoz, zato — - - y en tu * 

betor — venga aquel» 

•Mozte , zatozté —r- venid Vpfptrosl 
bttáz, ' jpetozH ven g a í* aquellos* 

Optativo. prefenre, 

natorrelá ~ — que yp venga. . 

■atorre/a, zatózelá que tu vendas* 

datorrtié qu ? ao^el ycíga, 

Digitized by Goo<j 



b É L B A S C U E N t E. llSp 

gatozelá que nofotros vengamos* 

*4tozt$á que vofotros yéjiffais. 

'dAtbktela que ^quéllós Vengan* 

Prct. Uxiperf, 
nentorreld — que yo viniera^ y vinieífe t . 
entórtela > zetozelá — qi^e tu viníeíles. 

cetorrela j qüe 'aquel vinieffe. 

guentmelá, ~ que nolotfos vinieífecnos. 
centozelá ~ r que vofotros viniefíeis. 
cettzfelá ,y¿ * que aquellos vinieílen. 

Eftas dó$ inflexiones del Optativo , que fon 
las mifmas que en el Indicativo , con la ter- 
minación pofpuefta 7 que corresponde á la 
conjunción que \Jm Ven también en las ora- 
ciones ? que llauian de eftando , v.g, al venir 
yp y quando tu venias , &c. eftabas tu dur- 
miendo , ni nentorreld , zu lo zeuntzw. 

•ir . Tí > * » • ■ r * . ..... 

Imperf. Condicional. 
hantfór , banentor — - íi yo vinieífe. 
baentor * bacentoz íi fu vinieras. 
paleto* — a " Si K aquel viniera, 
éamentoz — íi nofotcos viniéramos. 
■vacento-i&e, ■■ _ íi voíbtros vinierais. 
baletéz — 5 íi aquellos vinierain 

■ 

* jr.iv. 
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$. IV. . 

DE LAS CONJUGACIONES 

tranjitivas del Neutro. 

* » » 

STAS Conjugaciones fon tan Angula- 
res . como las activas , y no tienen 
confonante en las otras Lenguas , a lo menos 
en el Latín , y í~us hijas : porque en eftas, 
aunque la acción del Neutro diga relación , y 
fe termine á efta períona , ó á la otra , no le 
varía ia inflexión , que es íiempre una mifma; 
y la determinación de la acción verbal mas á 
«na perfona » que á otra , la hazen los pro- 
nombres , 6 los articulos. Pero en los neu- 
tros del Bafcuenze , variandoíe de relación, 
le varía de inflexión ; la qual , lin reeprfo á 
les pronombres , eita explicando la acción, 
y fu tranficion mas á efta, que ala o:ra per- 
fona. Pongo exemplo, tu venís ai me , illeve- 
nit , ta vienes a mi y aquel viene ó tu te me 
vienes , aquel fe me viene , fon oraciones, que 
explican Ja acción de venir con la tranficion, 
6 relación a mi , o á la primera perfona fln- 
gular : y en ellas la inflexión del vírbo es ab- 
foluta , y no embebe ia tranficion á mi, y pa- 
ra explicarla fon neceífarios los pronombres 
adrne ,ámi , te, me. En el Bafcuenze no 

af- 
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¡afsí ; por que aunque la inflexión abfoluta re^ 
guiar del tu vienes fea , etorten-aiz , etórtcn- 
céra > y la irregular bi átor, zu zatoz\ pero la 
inflexión relatiyp. del tu venís ad me , tu ti me 
vjenes , es diítihta , y no necefsita de la adi- 
ción de los pronombres , para de cir todo el 
fentído : y afsi ¡dice en conjugación regular, 
bi etórten-atzat^ zu etórten zatzaizquit, hura 
etorten-záit : y en conjugación irregular bi 
átorquit, zu zátozquit, hura dátorquit , ta te 
me vienes ¡> aqi^el fe rae viene. Lo que fin du- 
da es gran puntualidad , y primor, 

CONJUGACION PRIMERA RELATIVA 
de primera perfonadel numero * 

Jingular. 



Indicativo. Prcfente. 



^ atzat ^ zátzaizqliit — tu te me vienes. 

zait^zaf - — — aquel fe me viene. 
* zátzaizqu/date , quidee — os me venís. 

^ zaizquit ellos fe me vienen» 

Pret. imperf. 



íntzaidan, cíntzaijlan — te me venias, 
hj chiadan , citzatan - aquel fe me venia. 
chittaitquidaten , quideen ~ os me ve- 



s. 

g niais. 



cjtiaizqtiidan ellos fe me venían. 
, - • lm- 
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1. Imperativo. 

áquit, záquizqmt <*. s*r* venteme tu. 

hi béquit -rr* vengafeme aquel. 

^ zdquizquldate , quidee — ; venidme* 

| 2* béquitzxt vcnganfeme aquellos, 
• t ■ ' Optativo* Prefente, 

zatzaizquidán* —rr tu te me vengas- 
te daquidán « ¿^ as aquel fe me venga- 
3 •f.tíiMzqmdaten i quide£n- - me vengáis* 

i 2j dqquizqtiidán aquellos fe me vengan, 

— Impetf» 1 1» (nieras. 

hl intzaquetjíntzMzquiquet - tu te me vi- 
3" litztquet aquel fe me viniera- 
is, cmtzahquiquet — — os me vinierais- 

í * iítz&rtqniqttet fe me vinieran- 

Imperf» ¡< 

cintzahquidán — tu te me vinieífés-' 

cequidan aquel fe me v f ^^^^ 

^ vmtzahqui daten — os me vitiie0eis¿ 
2 * ceqmiquidatén fe me vinieiren»: 

Precediendo el que> rtorri-cintzahqurdal'á y yj 
en el prefente , ctorri-zatzaizquidaka % 

« Futuro Condicional. 

bá¿quit y bdzatzaizquit — íí me vinieres; 
hi badaquit — íi aquel fe me viniere; 
5 bazatzaizquidatc T t— íi me viniereis. 
¡ éadfiqtikqtut íi fe me vinieren. 

r - " 1 » LOS 
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b E l Bascüenzi. 
tos demás Condicionales por las inflexiones 
del imperfecto , obfervando las reglas ge- 
nérales de la formación de tiempos. 

¡ Dialefio i. Prefentc: 

tq áchái i záiataz tu te me vienes. 

2- iat ~ — - aquel fé me viene. 

^ záiataz s vofotros os me frenís. 

» iátaz ■ — aquellos fe me vienen. 

Pret. imperf. 



^ íncbatan t cíncbatazan — te me venias. 

g- ¿atan aquel f e me V (jnia. 

J íincbatazan — vofotros os me venias. 
* íátazan aquellos fe me venían. 
* — DiaJeflo 2. 
Es cali como el primero , v.gvatzait, atzat 
cítzaidan i cítzadan j &c, 

GOÑjfÜtiÁC ION DÉL SIMPLE 

irregular correfpondiente. 

I 

Indicativo. Prefente. 
átorquity zátozquit — tu te me vienes. • 

dátorquit aquel fe me viene. 

zátozqmdate ¡ quidee me venís. 

datozquit — , aquellos fe me vienen. 

Pret. Imperf. 
¿ntorquidan , cétozquidan — me veníais. 
cétorquidan ■ ■ aquel fe me venia. * 

cén- 
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chitozquidaten vofotros me veníais* 

cétozqmdan aquellos fe me venian* 

Imperativo, 

atórqúit y atózquit — venme ttu 

bttórquit vengáfeme aquel* 

atozqutdate ~- venidme vofotros* 

befóiquit venganfeme aquellos* 

, Optativo* Prejehtc. (gas* 
atorqniátli i zatózquidald - que tu te me ven- 

datorqttidaía que aquel fe ule venga* 

zatozqmdateU que voíotros me vengáis* 
daíozqstidald — que aquellos fe me vengan* 

Pret. ynpíerft 
entorqwdda ¡ cetozquidald ~ que me vinieras, 
( y vinkífes¿ 

cetorquidJá - — . que aquel fe me viniera* 
cent ozqui dátela — que vofotros me vinierais* 
cetozquidald — que aquellos me vinieran. 

• • • « 

También tiene aqui lugar ía nota , que fe 
pufo en eíle mifmo tiempo del irregular an- 
tecedente abfoluto, 

* 0 * 

t 

» 

Imperf, Condicional. 
baentorquit , bacentozquit — fi me vinieras. 

baletorqutt fi aquel me viniera. 

barentotquitet — fi vofotros me vinierais. 
balctoiquit fi aquellos me vinieran. 

CON- 
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I 

CONJUGACION 2. RELATIVA DEL 
pronombre hi, eu, (f- de la fegimda pcrfona 
de Jingular en trato menos cortés, 

Indicativo.- Prefente. 

^ napiaic , nátzac a — yo te me vengo. 

| > w aquel te víc?\e. 

3- gátzaizquic ---nofotros te venimos. 
* záizquic . -r , aquellos te vienen. 



Efta inflexión con la c filial es pat a hablár con 
hombre ; y para con la muger fe muda 
la c en n etorten-naitzan , natza». 

' • Pret* Impcrr'. 

^ níntiaian — yo te venia. 

S- cítzaian •■ aqU el ce venta, 

S guíntzahquian - nofotros te veníamos. 
53 cítzaizquian -~ aquellos ce venían. 



Para la muger , etorten-nintzañan , cítzanab, 
guintzaizquiñm , citzaizquiñan. 

■ Optativo. Prefente. 

naquián yo t e venga. 

^ daquián aquel te venga. 

| gatzaizquián — nofotros te vendamos, 
í daquhquian — aquellos' te vtngan. 



— » 



Sien- 
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Siendo mugef ; fe muda la an final en fiara 

etorrum<±uiñán< 




nwtzaquec ~ yo te me vinjera* 

5- lltzaiquec aquel fe te viniera* 

^ gtúntzrizquec - nofotros te viniéramos, 
S* lítzaizqucc — . — aquellos te vinieran* 

Imperf. j. 



ner?qtti¿n — ^ yo fe me VÍiiíeíTe; 
ta cequian — aquel fe te vinieífe, 
5 guindezquUn - nofotros te vinieíTcmos^ 
cequizqtüán -~ aqtiellps fe $e vinieíTen» 

Siendo mugerj lji ¿tf final en ¿ ctorrunen- 
quinan. Y precede ndp el etorrhnen* 
qiihili i y en el prefente etorrUnaquitlá. 



Futuro Condicional. 



baiwquíc ^ fi yo ce viniere; 

hi daquíc íi aquel te viniere» 

§ bfigdtiaiiqwc fi íe viniereqiQS, 

^> badaqttizqfiic ^ íi aquellos te vinieren» 

Siendo muger h c final en n etorrír-btMaquipi 
ó en ñan. 

^ DialeBo i . Prefente. 

| ta nínchata rr . yo fe me venia; 

i ^ inchaU p idp(i aquel fe te venia, 
í JEtor- 



y , %n BAscüÉNzf. Tf? 

(5 guintzoaza — nofótros té veníamos; 
3 iátazA * -h aquellos fe te vfenianj 

^ nakaic] natzain yo te nie Vengo; 
S- za/V , %aiñ. •: , ■ ? — aquel te viene; 
£ gatzaizqmc , /» ~ nofbtros te venimos.; 
* zéifquici in aquellos fe te vienen; 

— • Pret. imperfc 

Es como en éí primer diale&d \ niehoá el 
guiritzaizquian \ y citzaizquiah ; que hazen 
también , guíntiaian, céizquiam 

QQNjÜGÁCIOÉ DEL SlMPLÉ, 

irregular corre fpondienté 

. . . indicativo; Prefehte; 

tiatorquic • jro te me vengo; 

dátorquic ¡ ; a •■; a q üe l f e te viene; 
¿átozqui? v a r, hoíbtros te venimos; 
^ dátozqúic —— — - aquellos fe te vienen^ 
¡Siendo muger¿ la e final en ó en ñám 

Pret. impeté 

HéMÓrqwM — ■ yb te venia; 

• &*&f*bm ¿jjtiel fe te venia; 

¿uéntotqúidn ~ ndfotros te veníamos; 
cétozquiañ — aquellos fe te venían* ; 
Süfháo muger ¡ mentor quiñin , &c. i 

- - M 
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Optativo. ¡ Prefente. 



natorquialá . — que yo te venga. 

datorquiald que aquel te venga. 

gatozquiald - que nofotros te vengamos» 

datozquiald que aquellos te vengan» ' 

Jmperfi \ . : t . 

nentorquiald ~ que yo te .viniera ,yvi- • 
tiieífej . . ti r . 

cetorquiáU - que aquel te viniera. ' 

guwtozquialá, —— que te viniéramos. 

cetozquialá — que te vinieran. 

Siendo muger , nentor quinal á 6 y eñ el prefen-. 
te , nator quínala, dcc. \ \ ' 1 , : 5 ~\ / * 

v Imperé CóndicionaL . 

hanentórquic - fi yo te viniera,y vinieíTe* 

balctórquic íi aquel te viniera. 

baguentózquic-í\ nofotros te viniéramos.-* 

baletózquíc y— íi aquellos te vinieran.; 
Siendo muger , la c final eii n¿ ó en ñan. 



t «i m • 



CONJUGACION 3.. jg¿ L ATIVA DEL 

pronombre zu f zeu, 0 ¿<? /¿ Jegunda 

perfona en el trato mM cortés. 

— ; Iilcli¿ativo. Prefente* • ■ 

^ ,nátzaim — yo te me vengo. 

^ /íátzu - aquel fe te viene. 

£ gát^aiscquitzu — nofotros te venimos. 

55 záizqwtzu — aque.Uos. fe te .vienen J 
^rrp . _ ** p ret# 
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' Pret. imperf. 

1 ^ mntzatzun yo te vcn¡a , 

| citzatzm aqil el f e te venia. 

g gmntzattzun ~ nofotros te veníamos. 
citzaizqmtzun ^ aquellos fe te venían. 

Optativo* Prefente* 

natzaquitzún vo te me ven<*a. 

^ daquitiún - aquel fe te venga. 

^ gatzatzquitzún - nofotros te vengamos. 
.] datzaizquitiún - aquellos fe te vengan. 

Imperf. i¿ 

^ níntiaqueiiu yo te viniera. 

2- titzaquetzu — 1 ; aquel te viniera. 

3 guíntzaquetzu - nofotros te viniéramos* 
I 5 htzaiiquetzu — aquellos te vinieran. 

. Imperf. 3; 

nenquizún ; V o te viniefle. 

cequizún . -■ a aquel te vinieíTe. 
/ | guenquizquizún - — ; te vinieíTemOs, 
I cequnquittún - aquellos te vinieíTen. 

^ ■ 3 m , 

4 m * 

Precediendo el que ; etorri-nenquizulá : y en, 
el prefente ¿ etorri-natzaquitzula, &c. } ' 

Futura Condicional; 

banattaquitíu -a — - y Q te viniere. 
& badaquitzu fi aquél te viniere* 

3 bagatzaizqu/tzu — « fi tevinieremós. 
bMAtzAizquitzu — fi fe te vinieren. 

! 2 . ¿Í^Él y Google 
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- j. Dialecto u PrefertteV 



- 



i 




Lj. náiatzM - — «a¿r yo te níe 
5 /¿*z# —-—i- — - aquel fe te viene* 
J gácbazuz — — nofotros te venimos; 
• iátzuz - > - 1 aquellos fe te vienena. 

Pret. Imperfi 



ta nínchamn — a*-* yo te venlay 

3- iátzun aquel fe te venia* 

3- guíncbazuzan — nofotros te veniamoss 
* iátzuzan • — aquellos fe te venian* 
DiakSio a * Prefente* 



. náttaitzu - — a«- yo te me vengd« 

2? %áitzu -> - aquel fe te viene¿ 

3. gátzaiitzu i quitiu - — te venimos* 
8 záiztzu> t quitzu - aquellos fe te vienen* 
Pret. imperf* 



níntzaitzún a* ~ — » yo te venias 
cítzaitzun — — — aquel fe te veniaw 
^ gmntzaitzun — nofotros te veniamó* 

citzaitzun - — — >■ y también 

céizquitzüñ -~ aquellos íe te venian* 



CONJUGACION DEL SIMPLñ 
, irregular correfpondiente 

* " * 

indicativo. Prefente* 
náUr ¿[uiz.it yo te me vengó* 

4áíP?$Hm &mm aquel fe te vjene. ^ 

•* Digitized by Go< 



fefL Bascíjenzi. l8f 
gatozquizu — nofotros te venimos, 
fótozquitu aquellos %e vienen,; 

Pret¿ impcrf. 
tiéntorqwzun ~— _ yo te venia< 
cétorqtüzun — — aquel fe te venia» 
guéntoiquizyn nofotros te veníamos, 
(étozq.uizun ■ — aquellos te venían^' 

Optativo, Preíente, 

• iiatovquhuld — - — que yo te venga,' 

• datorqulzuhí ~- míe aquel fe te venga, 
gatczquhulá-que nofotros te vengamos, 1 
datozquizuld - <^ue aquellos fe te vengan.' 

Jmpérf. (nieífe, 

• Mentorquizulá -- que yo te viniera, y vi- 

• • eetQrqüizulá — ■ que aquel te viniera. 

guentozquizulá -— que te viniéramos. 

• tctozquizulá - que aquellos te vinieran, 

Imperf. Condicional. 
hnentórqmzu-ü yo te viniera,y vinicfle.' 

bdetórquizu — - íl aquel te viniera^ 

haguentózquizu (i te viniéramos. 

jfatefózquizu — (i aquellos te vinieran. 

¡CONJUGACION 4. RELATIVA BE L/{ 

tercera ptrfbna de Jingtdar* 
• jT-r Indicativo,. Prefcnte. 

■ 

¿5 natzaio ~ ^ — — yo le vengo* 

* ^ átzflio , zatza¡7.ca tu le vienes. 



iS* - . El Arte 

¡jio _ aquel le Viene, 

gátzaizca — nofotros le venimos. 

5. zátzáhcate — --— voíotros le venís. 

'i * zaina — aquellos le vienen. 

' . Pret. imperf,_ 

mntzaion ~, — yo le venia. 

intzaion , cíntzaizcpn ~ Je venias. 

cítzaion - — ¡ — aquel le venia. 

guíntzaizcan -? nofotros le veníamos. 

cíntzaizcaten — voíotros le veníais. 

cítzaizcan — • aquellos -íe le venían. 

. Imperativo. 



§ záquitzaic yenidle á él. 

'[ bsquioz 7 ote — — vengan í ele. 

Es muy trequente ufar deílas terminaciones 
¿el Imperativo por las regulares del Impera- 
tivo acVivo en la Conjugación relativa <ie 3. 
perfona ungular > v.g. fitzi-zaqftjtia > d¿\ale 

por utzi-iqiptüí ■'"''*' 

1, Optativo. Prefente. 

naqnión yo le venga. 

aquión, zaquitzán ¡ rsr tu le vengas. 

bj daqu'ton — aquel fe le venga. 

S gaquizqnión — nofotros le vengamos. 

^ zaqttizquiotén voíotros le vengáis. 

daqulzquión — aquellos fe ie vengan. 



aquio , zaquitza — ■ ven tu á él. 

fci béctwo — - vcnsafele. 
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•> * ?! ^ --Jmperf. i. 

- níntzaioque yo le viniera; 

1^ íntzawque^ -.- cíntzaizcaque le vinieras.: 
2* lítiAÍoque aquel le viniera, 

igi güintzaif caque — — — le viniéramos. 
^Mntzahcateque ~ vofotros le vinierais. 

♦ , f lítzaizcaque aquellos le vinieran. 

- . Imperf. 3. 

nenquión ~~ yo le vinieíTe» 

enquión 9 cenquitzán le vinieífes* 

hl cequión ■ . ■ • : ; ¡ aquel fe le vinieíTe. 

§ guenquizquión le vinieííemos. 

¿enquizquiotén r v vofotros le vinieíTeis. 
' ce'quizquión, cequitzán — le vinieífen. 



1 : : í 



T- 



Precediendo el ^ , etorrí-nenquiolá ; y en el 
^ . prefeute , etotwir-naquiola. ■ - • - 

Futuro Condicional. 

/ k&n&quío íi yo le viniere*' 

: rbmqiiío^ zaquitza — íi tu le vinieres. 

• badyquio • — íi aquel le viniere. 

| . bagaquizquio - — íi le viniéremos» 
. i**: b^quitzate — li vofotros le viniereis. 

:j d>tá¿qwiqiiht£*S\ -aquellos le vinieren» 
Dialeófo 1. Preicnte. 



■ . 



£j? ndíaco... — rf yo le vengo. 

^ ataco , zaiacaz tu le vienes. 

§ ideo — — ~ — T — aquel le viene. < 

' ¿> ; ^ 4 Btor-. « 

" ' Digitized b\ J«B 
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hi gáiacaz g- .> .. '■ „ - nofotros le venimos» 
2 záiacai „ vofotros le ven«¿ 

| ¡acéH — vxrrr aqueUps le vienen. 

Preí. jmperf. 



nínchacan — «.\... yo le venja^ 

^ cínchacazan ■ « — tu le venias, 

g- iácan ~. a,quel le venia,* 

;| guwcbacazan — nofotros \t veníamos, 
? cincbacazán - :?r vofotrós le veníais, 
iacazan ~- ~¡ aquellos le venían* 

— Di ate fío z. Preiente. 

natzMCA yo le vengo, 

^ Átzaka r zatzaitza t~ ti^ le vienes, 
S- z¿/<:¿ ^ f¿/c¿ ----- aquej fe le viene. 
J gátzaitzt — nqfptros íe venimos. 
? zaiz.thie v-tttt yoíbtros \e venís. 
záitza — 7— — ' " aquellos le yienen. 
Pret, ímpew 



níntzacan ~ -r- —7 yq le ven}& 
^ óntztitzan -~ — tu 1« venias. 
2* z¿W4# , fw'tf? 7-7- aquel fe le yeniau 
^ gu;TO%mtytn ~ nofotros le yeniapnoSi 
" c¡n:?AÍztcn -~ r yofotros 1? vepiai$ T 
ceitzan ~ — - aquellos fe le.yeni&t 



. .. f 

*;** *** 
• '*** t*^- 

• - ; . ****- 
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CONJUGACION DEL SIMPLE 

irregular correfpandiente. 

Indicativo. Prefente. 

ftatonquio yo le vengo» 

atürquio , zatozqnio r — tu le vienes* 

¿atorquio r- T aquel le viene. 

gatozquio nafotrps le venimos* 

zatozqutott VQÍbtros le venís. 

datózquio aquellos lé vienen. 

£ Pret. imperf. 

nentorquion ~ — — yo 1c venia. 
fntorquian > cetozquion ~ tu le venias. 
fétorquion ' aquel le venia. 

giiéntozquion r? nofptpps le veníamos, 
ftntozqttion vofptjros le veníais. 

cetoiquióUn - aquellps le venían. 

Optativo. Prefentc r 
natorquiolá — — q^e yo le venga, 
atorquiola , %atozquiola - qup le vengas. 
datorquioLi - — que aquel le venga. 
. gatozqtfiola r que nofppros le vengamos. 

zatozqui ótela - que y ofotros le vengáis. 
. datazqmoj^ — que aquellos le vengan^ 
- Imperf. ' ^ (nfeíTe. 

nentorquioia — qup yp le viniera, y vi- 
tnterquiold, cetozqujolq - que Je viiiteras* 

ce- 
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cetorquiolá — que aquel le vínefle; 
- gueniozqnlolá, - — que le viniéramos.* 
tentozquielá — que vofotros le vinierais. 
cetozquiotefo — que aquellos le vinieran. 

Iniperh Condicional. 
b mentor mió '■- fi yo lp viniera,y vinieíTe. 
baentorquiOy bacetozquio -r fi le vinieras. 

italetorquro ü aquel le viniera* 

bagueníaiquio-h nofotrosle viniéramos-. 
bacentezquio ~ fi vofotros le vinierais. 
baleiozquio — • fi aquellos le vinieran. 

CONJUGACION 5. RELATIVA DE LA 
primera perfona de plural. 



— — — ■ Indicativo. Prefente. 



• ■ 



átz¿gu y álzLVgu^ zátzaizquigu — tu te 
£1 nos vienes. 

S zaicU} zJgu aquel fe nos viene. 

^ zútz.üz quinte -r- vofotros nos venís. 
záizquigu — aquellos fe nos vienen. 
Pret. hnperf. / 



ínizaagun ¡cíntzahquígun — tu te nos 
tj! . venias, - . : . 

^ chzajHp aquel fe nos venia, 

^ cjr/tzaizquryjiten-vofotros nos veníais. 
cíí ;a/zq;í/gittt - aquellos fe nos venían. 

Jtth 
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> " Imperativo. % - ' ; 
aqutgu, záquizqwgu — tu te nos ven. 

hl béquigu ven gáfenos él. 

^ zaquizqu'gute — venidnos no i otros. 

j béquizqitigu véngantenos ellos. 

Optativo. Prcíente. * 

aquigun^záqtiizquigun - tu nos vengas, 
hi dáquigun aquel le nos venga. 

^ , zaquizquiguten — - — nos vengáis* 
|; 2. daquizquigan- aquellos te nos Vengan. 

lmperf. 1, : } 

cíntzaizquigiíque mtzaique — tti té nos 

fri vinieras. ' ^ • ■ - 

^ Ihcúqulguque ~- aquel no*$ viniera. 
cfatzaizquiguquete — nos Vmrcrais. 
j ? litzaizquigaque nos r vinieran. 

— — . r lmperf. 3, 

enquigún , cenquizquigún -tu te nos 

* w , vinieíTes. ' . • # # < 

% 2*- erquigún — ~ aquel fe nos vinkfíe. 
2 # icenqvlzquigiitén - — - nos viniereis. 
ceqtiizquigún-zopLÚXos te nos vinieílen. 

Precediendo el que eiovri-enqüigulá , y en el 
pretente „ etorri-aquigulá , &c. 

— . futuro Condicional^ (res. 

.'tfl baaqufgUy bazaquizqu/gu - fi nos vtnic- 
| bafoamgu , — - fi aquel nos Vliíiav. 
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£í hazaquhquigute. --- fi nos viniereis} 
| hadaquizquigu-ú aquellos nps vinieren. 
s ? — Dialeóío i . Prefente. 
^ ácbacu , záiacuz - r tu te nos vienes. 
I" **** — —— T-r aquel nps viene, 
^ tSaeut c y; voíbtros nos venísy 
- **«¡# 1 aquellos nos Vienen. 

Pret, imperf. 



5" — - aquel nos venia. 

§• cínchacuzan — - vpfotrqs nos veníais!; 
iáeuzan r — _ aquellos nos veniaiu 
DialeBo 2. Prefent?. 



^ atjajgu , zátzaizcu — tu te nos vienes,' 

S- . 1 ■ ■ ; i aquej fe nos viene, 

í? z&zawute voíbtros nos venís, 
a zeizquigu aquellos fe nps vienen* 

Pret! imperf.' 



.t i'rec ímperi. 

hj — — tu te nos veníase 
| citzaigvn , — aquel fe nos venia ? 
g- (jnizaizcuten ~ vofptrps nos veníais. 
'"""""'n -r aquellos fe nps. Y eiu*n< 




/ 



CONJUGACÍÜN BEL SIMBLB 
irregular cprrefpandiente, 
Indicativo Pceíente. 
mtorqu'gu % zatozquigíi--tVL nos vienes. 
dafor qwgu aquel Je S os viene. 
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taiózquigutv — Vofotros nos veriísf 
datvzquigu — aquellos nos vienen* 

Pret. imperf. 
¿ntorquigun^étozquigun - tu nos Venial 
cétorqulgun ~~ aquel fe nos vehia. 
¿éntozquigün vofotros nos veníais* 
cciozquiguttn — aquello* ifos veniaiu 

Imperativo. 
diorqúigüi atozquigu — > véhtehós tu* 

. hetorquigu £ — • ven gáfenos éh 

dtozquigute > — s venidnos vofotros; 

betozquigu vtnganfen&s ellos* 

Optativo. 

ge hazé éft todo como los antecedentes , ób- 
fervando la terniinacioh an quigti^ y aña-, 
diendo atorquigula, &c. 
CONJUGACION 6. RELATIVA DE hA 
fegunda perfona de plurali 
■ « = ¡ ' Indicativo; Prefeatei 



i 



^ nátzatzute ~v- yo tis Vengo. 

^ záitzute j záizuSc — aquel fe os viene. 
. ^ gáizaizquitzute ¿ nofotros os Venimos. 

* záizquitzute — aquellos os Vienen. 

imperf; 



I 



^ nínttaitzuten ¡ — yü ds venia* 

5 eítzai'tzuten — - aquel fe os venia. 
3- guíntzaitzuten -nofotros ús veníamos. 
a citzalz^iútrnUn - aquellos os venían. 

5=5 ~ Op- 
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Optativo. Prefente. 



natzaquitzutén yo os venga. 

hj daqiiitzutén aquel fe os venga. 

| gaquizquitzutén os vengamos. 

w - daquizquitzuten aquellos os vengan. 

ímperf. U. 



fu mntzaquetzute — yo os me viniera. 
2" litzaquetzute — - aquel fe os viniera. 
guíntzaizqwtzute — os viniéramos. 
lítzaizquitziite — aquellos os vinieran. 
— Imperk ¿¿ 



nenquizutén * — yo os viniefle. 

£i cequizutén .— aquél fe os vinieífe. 
| guenquizquizutén os vinieflemos. 

ceqmzquitzutén fe os vinieífen. 



Precediendo el qué, etorm-ñenquhutelá, y en' 
el prefente , etorrí-natzaquitzutelá , &.c. 

Futuro Condicional* 

banaizaquitzute fi yo os viniere. 

£1 badaquitzute íi aquel fe os viniere. 
, | bagaqwzqmtzute - fi os viniéremos, 
.j badaqmzquizute — fi fe os vinieren. 

Di ale fío ú Prefente. 

^ n.y.atme ■ , — yo os vengo. 

| i&wc — aquel fe os viene. 

| gáUtzuez — n os os venimos. 

, ~ iatzuez - — —rr— ^- fe qs vienen. 

~~~~ — Pret. 
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Pret. imperf. 

^ nínchatzuen yo os venía.'- 

2* iatzuen — — aqiiel fe os venia. 

^ gutnchatziiezan - nofotros os veníamos. 
s iátzuezan . — aquellos fe os venían. 
Díale El o 2; Prcfente. 



^ natzálttuíe — — - yo os vengo. 

2* záitzute — — aquel fe os viene. 

<| gatzaiztíute — nofotros os venimos. 
* zaiztzue — — — aquellos íé os vienen. 

Pret. imperf. 



^ níntzaitzuten i tzuen — yo os venia. 

2- cítzaitzutcn, tzuen ~ aquel fe os venia. 

3- guintzait zuten , tzuen — os veníamos. 
51 céizqtützuten > tzuen — ™ os venían. 



CONJUGACION I)EL SIMPLE 

irregular correfpondiente. 1 
■ Indteativo; Prefente. \ 
ndtorquizute ~ .- - yo os vengo. 
dátorquizute — - — aquel fe os viene. 

gdtozquizute os Venimos. 

datozquizute aquéllos fe os vienen. 

Pret. Imperf. . 

> néntorquiwten — yo os venia. 

- cétorquizuten aquel fe os venia. 

guéntozquizuten- nofotros os veníamos. ~ 
cétozquizuten — aquellos fe os venían; 1 

)gle 



i ?Z lEil Ártí 

Optativo. 

Hazefe añadiendo en el prefente la; natorqüU 
zutcla ~. y en el imperfe&o perdiendo la h 
final , y añadiendo también la , y el Condh 
cional , perdiendo la ni 

CONJUGACION 7. RELATIVA DÉ 
tercera perfona de plurah 

indicativo. Preíentei 



ndtzaiote — - — yo les vengo; 
atzaiote $ zaizaizvaté — tu les vienes» 
záiote ' ■ aquel fe les viene, 
£e gatzaipzcate ¿ y también f 
§ gatzaizcate — ; hófotrds les venimos* 
^ zaizaiozcate j y también 

zatzaizcate — — ^ vofotrds les venís. 
zaiozcate , y también 
zaizcate — aquellos fe les vienen. 
Pret. imperf. 



níntzaioten ■ yo les venia. 

^ cintzaijlen ~— — ^ tu les venias, 
5- cítzdioteti ¿¿= a» , áquel les Venia. 
*l guíntzaioién — hófowos les veníamos. 
51 cintzaijlen — - vofótros les veníais. 
citzaiozcaten ~ aquellos fe les Venian. 

también eUrUn-nintzaien % citzalén, guinU 
zaleriy citzaizUtem Ira- 
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imperativo; 



. aquí 'ote , zaquitzate — ven les tu»; 

ta béquiote — vengafeles él» 

§ zaquitzate — venidles vofotrós •: 

bsquioite — venganfeles ellos»; 

Optativo, Prefente. 



naquiótén — - yo les venga» 1 

aquioten^záqüizquioten — tu les vengad* 

dáquiotén áquel fe les venga* 

gaquhqüioién - riófotros les vengamos» 
zaquizquiótén vofotrós les vengáis» 
daquizqmotén - aquellos fe les vengan» 

Imperf. i¿ 



Si 



níntzaioteque ■ ■ ■ ■ yo les viniera»' 

cíntzaizcatequé tu les vinieras»' 

S" lit%avóieque — aquel fe les viniera» 
^ guiñtzaizquioteque — les viniéramos» 
8 cíntzaizcateque - vofotrós les vinierais» 
lítzaizcateque - aquellos fe les vinieran» 
'^-•ft * imperé 

nenquiotén - — yd les viiiefle»; 
enquiotén^cenqtüzqütotén -les viniefles» 
leqüiüquetén — aquel fe les vinicfTe» 

5 guenquizqitiotén les vinieiíemos^ 

cenquizquiotén - vofotrós les viniefleis» 
lequizquiotén - aquellos fe les viñieifen* 

^^^^^^ 

• • — -. » 

Fu- 
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— : — Futuro Condiciona!. 

banaquiote — fi yo les viniere; 

baaqu¡ote^bazaquizquiote-fi les vinieres» 

hl badaquiote fi aquel les viniere, 

5 bagaquizquiote - — íi les viniéremos» 

bazaquizqu¡ote-fi vofotros les viniereis» 

badaquizqüiote-Ci aquellos les vinieren. 
— ; DLileflo i¿ Prefente; 

náiaté - — ¡ ■ ' ■■ - . yo les vengo; 
^ átate i zdidtei — tu les vienes. 
2" iaie " * 1 ' aquél fe les viene; 
^ gáiatez — — — ridfotros les venimos» 
55 zaiaiez ■ vofotros les venís» 

iátez • aquellos fe les vienen. 

Pret. imperó 

níncbaien — - — yo les venia; 

j - cíncbatezan ¿- tu les venias. 

5- idten — - aquel fe les venia. 

guíncbatezdn ~ nofotros les veníamos, 
a cíncbatezati — ■ Vofotros les veníais. 

iiííezan — aquellos fe les venían. 
— — Dialeffo 2; Prefente; 

natzaicate — — — ; - yo les vengo; 
^ atzaicate i tatzaitzate ~ tu les vienes. 
? zalea y ce/cate — aquel fe les viene. 
£t gátzaitzate — nofotros les venimos. 
* zattaizcate vofotros les venís. 

záitzate aquellos les vienen. 
Pret» 
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— - Pret. imperf. 

níntzacatm r— , yo les venia» 

^ cíntiAttUten . , tu Jes venias, 
g- céicaten — aquel les venia. 

^ guíntzaitzaten - nófotros les veníamos. 
a ántzaitzaten — yofotros les veníais. 

mtzateti — — ¡ aquellos les venían. 



CONJUGACION DEL SIMPLE 

irregular corre fponiiente^ 



.AZESE fácilmente con la que corref- 
pondé a la }i perfona de fmgular, aña- 
diendo a todas las parlonas efta fylaba r^v.g, 
natorquió . yo lé Vengó ¿ natorquiote ; yo le? 
vengo , ¿ce; Y cotí ello Hemos dado ya Jas 
Conjugaciones regulares del verbo a&ivo, 
del pafsivo ¿ y <|el neutro ¿ afsi abfolütas , co- 
mo tranfitiv as : en que conocerán todos la 
admirable harmonía , y puntualidad defta 
Lengua. Pero reftaijos aun hablar de otro? 
yerbos , y de fus Conjugaciones , y lo 
harémos en Ips Capítulos, 
figuíentes. 

**** **** **** 
**** **** "**■** 

Na CAP; 
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; ..... 

CAP. IX; 

É Los Jerbos 'deterMinaéle!* 

, ü ohoi, ecín, al; ¿ ahál> que corre/ponda* 
Á los verbos /oler y no poder , poder ^ 
^ ¿te yfo Conjugaciones-. ; 



E 



STOS dos verbos y^/o > , foteó; 

pojjiiírii en todas fus inflexione* nó; 
íignifican acción alguna , ni íiquiera pafsion„ 
¿/recepción de alguna forma , fino es impro-í 
pria< y gramaticalmente. Tampoco tienen; 
iign-Heacion independiente , y completa, finp. 
dependiente , y con fufpenfion : pues aunque 
yo diga puedo , fuelo s no fe entiende exetei- 
do, ni acción alguna, (im* añ ado i puedó 
correr , fitcló ejludiar. Significan pues eítos 
verbos la necedad > habito , y coftumbre dé 
hazeralgo , y efta lignificación fe determina^ 
y.fale de fu indiferencia por la adición de otró 
verbo , como íe vé en los cxemplos pueftos¿ 
De acr.i ic ii^ue , que dar á eftos verbos Con- 
jugaciones , como á los demás j fue no aco- 
bodarfe á lu lignificación , y objeto. Mejor 
lo encendió el Bafcuenze en ellos correfpon- 
dientes oi¡ ohoi , ecín , al , abál , á los quales 
j&cxo puramente determinablcs en sí miíhios 

con fu indiferencia , y lufpcníisn * S & zo > <l ae 
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la Inflexión , y determinación dellos eftuviefi 
de parte de otros verbos adjuntos. 

$. í. 

UEL B.ETERMINABL% 
oi, ohoi , foier. 

\~*j L determinable oi, ü ohoi fignlfica folefy 
efta es , coítumbre , diípoficion , y { 
Trequencia de huzer algo. Pero anees de ex^ 

plicar fu modo regular de conjugarle, acU 
Vierto , que el Bafcuenze traduce eítas oracio- 
|ies , fadp , fueles, &c. de otras dos maneras; 
La i. es por el adjetivo verbal oitua , qi}¿ 
pace de oitú acoítumbrarfe , v.g. orí játm 
pitua nah - oitua cera ; y también oituAnagoj 
oitua zaude. La 2. es la conjugación abfoluta 
<le todo verbo a&ivo, 6 neutro, v.g. jaten-deP 
íuelo comer , jaten-dezu fueles comer, jotren* 
9¡ah , yo fuelo ir , joaten-cera tu fueles ir ; jj¡ 
mas fi fe le añade algún adverbio , que ináU 
que U coílumbre, v.g. batzrietan, noizeav 
be in x &c. Afsi confiruye el Erancés eftas; 
pracioues , 6 por avoir de coutmne , ó, con el 
^bfoluto , y, algún adverbio , v.g, fuele venir 
¿verme, ilvient * quelque foisme voir. Pera 
además deltas, dos modos explica eftas ora-* 
f iones por el determinable oi> ohat foler, j? 
^ener de coftupibre, cuya Conjugación es cq* 
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PARA EL VER BO ACTIVÓ. 
Indicativo» Ptefente. 



— - — « — — yo íueló comen 
ói-deC) den^ dezu ^ — tu fueles comer* 
^ oi-deú — i^.i. r — aquel fuele comen 



Qtrdegu — nofotros fpkmos comen 
54 oi-dezue * — Vofotros loléis comer. 
oi-deüe ** — aquellos fuelen comer* 
— Pret. itnperté 
ounuen -* ; — - ' folia yo comeré 
0¿*¿fcn , cendticñ — tu folias comen 

^ oi-xuen aquel íolia comen 

•? bi+guenduen -nofqttos foliamos comtn 
oi-cenduten *- vofotros foíiais comen 
oi-ceiien y ztiten - aquellos íolian cernen 

PARA EL VERBO NEUTRO. 
Indicativo. Prefentc, 



oi-naiz - — — . yo fuelq Venir. 

oi-a : z , ffr¿? tu fueles venir. 

2- oi-da - — aquel iuele venir. 

j| üt-guera — nofotros í olemos Venir. 

s oi-cerate 1 vofotros folels Venir. 

oi-dirá --— aquellos fuelen venir. 
— Pret. Imperk 
í« oi-mnzan'^ ^- --* yo folia venir. 
*| oi-iman y ciñan — tu folias Venir. 
J § <v-z«a» ; . — a q UC l f 0 ü a venir, 

' .■ * Etar- 
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i oi-guiñan — nofotros foliamos ven írv 
^ oi-ciñaten — vofotros foliáis venir, 
s oLciran - — aquellos folian venir* 

Notas. 

La primera es , que en los otros dos dialeítos 
fe conjuga efte verbo de la mifma fuerte , con 
las terminaciones cprrefpondientc« : v.g.7**- 
ten-oi-dot , oi-dut ; jaten-oi-nuen , oi-nevan. 
La fegnuda es , que fucede lo mifmo por to- 
das las demás Conjugaciones abfolutas , y 
relativas , v.g. jaten-oi'ditút¡ oi-dodaz> iaten* 
Quátmt) oi-diutfut , oi-darotzut , &c. La ter- 
cera es, que el determinable oi fiempre vie- 
ne entre el verbo , y fu terminación, y nunca 
. antepuefto , 6 pofpuefto. La 4. es , que no fe 
conjuga , fino en los tiempos , en que en 
otras Lenguas tienen lug;ar fus correfpon- 
/dientes. 

$. IL 

DEL DETERMINABLE 

Ecín no poder. 

ESTE verbo ecín en fu íim felicidad eíla 
«i * » • ■ . - x. 

fignifícando no poder : y fu conjuga- 
ción es muy fácil , y parecida k la antecedente 
en todos los mocíos , afsi del a&ivo , como 

del neutro : pues lus inflexiones cónfiften en 

*~ - i Is[ 4 las 
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las terminaciones de los verbos adjutltOSf^r 
fcomunes. 

PARA EL VERBO ACTIVO. 

« 

» 

i Indicativo. Prefente. 



det yo np puedo dafj 

dec , den , dez.u tu no puedes dar; 

a — _ aquel no puede dar. 
^ degu — nofotros no podemos dar. 
j « dezui. — - vofotrqs no podéis dar. 
*J deiic , dute ~ aquellos np pueden dar* 

• — Pret. Inipcrfj 

nuen — 7 no podía yo dar. 

bi ücn , cenditcn r, — tu no podías dar. 

^* zuen aquel np podía d^r. 

5 menduen - nofotros no podíamos <lar. 
¿ cenduíerf — voíberos no podíais dar ? 
zeikn , zuten - aquellos no podían d^r* 



PARA EL VERBO NEUTRO. 



•* 



Indicativo, Prefente, 



naiz — — — yo no puedo ír. 

t»> a;z ¿cera - — ¡ tu no puedes ir* 

S" da - — aquel np puede ir. 

^. güera nofotros no podemos ic f 

^ ceraíc vofotros no podéis ir. 

1 füra : , . ^ueiiv)s no pueden ir> 
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Pret. imperfc 



riinzan — ^ — no podía yo ¡r. 

tuzan , ciñan — — tu no podías ir. 

zan aquel no podía ir. 

^. guiñan — nofotros no podíamos ir¿ 
| cifiatcn — . vofotros no podiais ir. 

ciran : aquellos no podían ir» 



Notas, 

La primera es > que en los otros diale&os obr 
ferva el mlfmo modo , como queda adverti- 
do del dctsrminable aj > en todas fys circunf- 
rancias. La fecunda es , que del velrbo adiun- 
to no fe pone el participio de infinitivo. , fino 
el preftnte para todos los demás tieippos , y 
el participio corrcfpondieiite para el futuro 
Imperfecto : y afsi aunque fe dice jaten r qí ldet 9 
'ematen-ci det , no fe dice bien jaten-ecindetj 
ematen ceindet , y fe ha de decir precitamente, 
jan ecin-det) eman ec'w-det.hz. tercera es , que 
efía Conjugación no tiene propriamente mas 
jtiempos , que los Philofophicos , y aunque 
pudiera tenerlos fácilmente , feria 
impropriedad , y no 
neceífaria. 



**** _ 
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DEL DETERMINABLB 
al , o ahál , poder. 

f • v * - 



STE verbo ¿/ fyncopado de figni- 
fica /W<?r , y de aqui abala poteftad , ó 
potencia/Sirve principalmente , quando las 
inflexiones del poder y pojfe(on condicionales, 
v.v.fiyo putdo ¡fi tu puedes leer ;Jt yo pudie- 
re tu pudieres venir. Digp principalmente \ 
por que pambien tiepen lugar en lo abfoluto 
fus inflexiones , aunque quando fe afirma ab- 
folutamentp el poder , ay otras Conjugacio- 
nes efpecjales , que fe pondrán en el Capitu- 
lo figuiente. Hablando pues del determinable 
al> ó ahál 9 condicionalmente fe conjuga afsi* 

Indicativo. Prefente. 

albadet — — fi yo puedo; 

aibadee , den , dezú : ■ £ tu puedes. 
albadcu „; — — íi aquel puede. 

albadegú íi nofotros podemos. 

albaderue — íi vofotros podéis; 

albadeiie — fi aquellos pueden. 

Pret. imperf. 

albanuen — _ fi yQ podía. 

alb alien , uuduen r s = ¡ fl tu podías. 

al, 
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dJbazuen — fi aquel podía. 

albaguenduen — — íi nofotros podíamos. 
albactnduten & vpfotros podíais. 

albaceiíen — -,. ig ■ fi aquellos podian. 

Optativo. Prefente, 
aJbadtízat ----- 7— como yq lo pueda. 
albadezae ? ¿# ? £¿z//, — - como 1° puedas. 

albadezá — ' como aquel lo pueda. 

albadezagu — como nofotros lo podamos. 
alhadezaiue — - como vofotros lo podáis. 
albadezate - — - como aquellos lo puedan. 
También fe haaen por efta mifma inflexión 
' los romances del futuro > fi yolo pudiere > 
. fi lo pudieres > &c. ' 

lmperf. i. 

¿Ibanezaque — — — fi yo lo pudiera. 
albaetaquf $ cenezaque « — fi tu lo pudieras. 

4¡ba!ezaque 7 fi aquel lo pudiera. 

alhagvmeiLaque ~ fi nofotros lo pudiéramos. 
nlbacenezateque — fi vofotros lo pudierais. 
albaleiateque — - ". fi aquellos lo pudieran. 

. . < , 




albanuen -— fi lo podría yo. 

albaúen ¡ cenduen — fi tu lo podrías. 

albazuen fi aouel lo podria. 

albagvenduen-& nofotros lo podríamos. 
^ alhaccnduten -r fi vofotros lo podríais. 
albazeüen — p fi aquellos lo podrían. 

Con 
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£Ton efte mifmo modo ó.ú infinitivo izangó¿ 
y la inflexión del prefente fe haze el futuro, 
imperfeto , ¿zangó albadet , fi po^lré, 

Imperf. 3. 

fllbaneza —y, — . fi yo pudieíTe. 

albaeza , certeza - — r—r fi tu pudieífes, 

albakza — . fi aquel pudieíTe, 

albar;ieneza - — . fi nofotros pudiefiemos, 
albacenezate — — - fi vofotros pudieífeis, 
albalezate — - — ^ fi aquellos pu&eflen, 
OTRO DIALECTO 
■ para el fubjuntivo» 
Prefente, 

¿Ibadsguic — - — — ~ — - como yo pue4av 
albadaguíc , in , guizu como tu puedas. 

albadaguí como aquel pueda* 

albadaguígti -™ como nofotros podamos.. 
albadaguizue r— r como vqfotros podáis, 
albadaguiU — — - como aquellos puedan. 

Y también los romances fi yo pudiere, fi pu r 
4ieres, fe hazen por efta miíma inflexión, qu£ 
es la que correfponde al dialecto albadot , ak 
badoc , &c. 

Imperf. 

aíbaneguí , . _ fi yo pudieflfr,: 

akaegui, cenegui > .. ... . fi tu pudiefTes. 

albdegm fi aquel pudiefle. 

abaguenegui -~ fi nofotros tmdieífemqs, 

i ■ 
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©él 1$ a* fe ufe taz tí* 

dbacentguité íi vofotros pudieíTei$¿ 

albaleguite ~ u* íi aquellos ptidiefleu# 
Añadiendo que á efta mifma inflexión > Ji y<b 
pudiera , Ji tu pudieras , &c¿ 

• • • ■ ! 

CONJUGACION ABSOLUTA 

del determinable al. 

D; . " ' 1 

ESTÁS inflexiones condicionales fe có-« 

noce claramente la fignifícaeion del 
determinable al ; por que háziendo analyft 
defta conjugación álbadet i albadec > &c. ha- 
llamos , que el adverbio condicional ba cór-í 
refpomie i\Ji ¿ y lo reliante es lo que corref- 
ponde al puedo y puede Siguefé de aqui , qü<e 
efta inflexión abfoíuta por sí eftá explicando 
el poderde cada perfona absolutamente, aU 
det , aldeCy en, dezu\ aldeu, aldegu\ aldezue, al- 
deüe. Pero por que cíla inflexión junta al ver- 
bo abfbluto tiene* dos fentidos muy diyetfas t 
y fe ufa en diílintas circunftancias , es neceC- 
iario explicarlas brevemente ¿ antes de poner 
fu Conjugación abfoíuta. El primer fentido . 
es, quando el determinable ¿/ fignifica poder* 
v.g. jaten aideico puedo comer. En efte fentU 
do apenas eílá en ufó fino en el fubjuntivo* 
v.g. jan-aídezadajtj jan-aldezazun , &t. pa- 
ra que pueda yo; comer , puedas tu comer: 

Item 
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Item jan al neian , jan al cenezan , &c. pará 

que yo pudiefle comerá pudieíTes comer. El 2. 
es i quando fe lifa ett clrcunftancias de alguna 
duda i difsimulo ; ironía; y en efte fentido no 
tiene correfpondiente en otras Lenguas. Pon- 
go exemplo : fi viendo yo , que otros dudan» 
fi yo he hecho alguna acción ; fea verdad , 6 
no , para ¿fcufarme ¿ les pregunto^ nic jan al- 
dvt y os parecerá , que yo lo he comido: y afsi 
de otras circuriftancias¿ Pues por que la in- 
flexión 4el determiriablé al eííá indiferente 
para ambos fentidos ; la pondremos ¿ fin dar- 
le correfpondiente en Romance. . . 

PARA EL VERBO ACtlVO* 
— Indicativo; Prefente. 

aldet — dot y dut. 

aldec > en , dezu, — doc ¥ &c¿ 

atdeu, aldou, aldu, 
5 degu y dogu y dugu. 

déme , dozue , duzw, 

de fie y doüe y dute. 
, Pret. imperf. 

alnuen , nevan y nuan. 

alcenduen , üen , evan , cenduan¿ 

ahuen , cevan , zuan y 
^ alguendtien , guenduan. 

alcenduten > cenduan. 
t alce üen , even > tfiten % 

1 PA- 
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PARA EL VERBO NEUTRO.. 

1 Indicativo. Prefente. 

■al-naiz , naz. 

trj d- a &3 cera y zará, zaré. 

o ai-da. 

^ al-guera , gara , garé. 

* al-ctrate , zarate, zara. 

Pret. imperk 

IaUninzan. 
^ al inzan yciñaden, ciñan* 
3 alguiñan i guiñaden. 
54 akiñaten 
, aUiran ¿ ciraden ¿ «mfc 

_ 

En la formación de todos los demás tiempos 
guarda las reglas generales , que fe pulie- 
ron para el verbo aótivo. 

Notas. 

La 1. es, queafsi la conjugación condicio- 
nal , como la abfoluta del determinable a/ 9 
obferya el mifmo methodo en las demás con- 
jugaciones , afsi abfolutas , como relativas 
del a&ivo , y del neutro : v.g. albaditut , oí. 
badituzu : albadizut , albadizu : albadiot , ál-, 
kadiozu, &c. La 2. es, que guarda coníe- 

quen- 
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quencia ert los otros dialeólos , v.g. albado¿ 
daz y aibddozuz : albúdeutfut ¿ albadctitfu : ¿/L 
¿w>#f , taz//, &c. y lo mifmo es en las Con- 
jugaciones abfolutas. La 3. es i que la condi- 
ción b<z fiempre fe ha de poner enmedio de la 
terminación , y el determinable al , y no de 
otra fuerte. La quarta es ; que las oraciones^ 
que en otras Lenguas íigniíicari abíblutamen- 
te el poder hazer algo ; fe hazen en Bafcuenze 
por unas terminaciones , cuyas Conjugacio- 
nes fe pondrán en el Capitulo figuiente* 

$. IV. 

DE LOS DETE R M INÁ BLES 

' nai, gurá; 

E, • • . 

NTRE los verbos determinable^ puedehí 
< entrar eftós dos nai^gura , que ambos 
fignifícan íqtlerer. Si fe cohíidcran como ter- 
minados completamente , v.g. rmitú\ guraú 
fon verbos regulares en todas fus condicio- i 
nes , y propriedades. Pero confiderados en fu 
terminación dimidiada , y nominal ? fon irre- ; 
guiares , y determinables por las inflexiones 1 
de los verbos a¿tivos. Pues en tfte fentido 
afsi el nai en un diale&o , como el gura en 1 
otro, corren por todas las Conjugaciones 
akXblutas , y traqfi&yá$ del $óüyo ^ por que 

tam- 
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también lo fon : y rigen acufativo fínguiar, 
ó p'lural,ó abfolutamente ,ó con relación á al* 
gúna de las perfonas* Bailará por v*g. lo ¿i 
§uiente¿ • 

Indicativo. Prefehte. 
nai-4et — - yo quiero ( fes régimen Angular* 

nái-déc ¿ den ¿ dezú * — .-- ta quieres» 

nahdeu , — aquel quiere,. 

nai-dégú — * nofotros queremos. 

nai-dezue — & -- ■ ■ vofotros queréis» 

nai-deiíc -rn •>•-<, - . > aquellos quieren. 

Prefente» 

nai-ditui — ^¿ fo quiero ( régimen plural). 

nai-ditác ¿ tun , tuzu ; ^— tu quieres. 

mi-ditá — i • ■ ■ aquel quiere.* 

nár-ditugu <¿ — — » nofotros queremos» 

nai-dituztié - - — - vofotros q'uereis. 

naíditue aquellos quieren,. 

Indicativo. Prelente. 

gurá-dot yo quiero ( régimen Angular.- 

güra-doc ¿ on , dozu — . tu quietes. 

gura^dou — * aquel quiere. 

gura¿dogu -vr nofotros queremos. 

gura^dezae * — vofotros queréis. 

gura*doüe - - - r . aquellos quieren.. 

Prcfente. 

gura-dodaz — - yo quiero ( régimen plufaí. 
gnjC^-doíac ¿ an * zuz . — - — tu quieres» 

- "'' L ^ Ó * gtt- 
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gura-dituz - — aquel quiere. 

gura-doguz -- hoíbtro* queremos. 

gura-dozuez ■ voíbtros queréis. 

gura-douez} dituez • ' aquellos quiere». 

ÜeíVa mifma manera corren ambos Verbos 
por las demás Conjugaciones trahíitivas, 
que fe pufierori árribai efpecialmehte quando 
á eftos determiriables fe llega algún a&ívo, 
v.g. quietóte quitar el libro, quierole dar los 
buenos días , por qüe entonces fe ponen las 
terminaciones á los determinábles , y el ver- 
bo adjunto eh él modo infinitivo * v.g; haidr- 
¡cutjjuenda Ifburua^midizuy naidizugu i gura- 
(Leutfut quendu , gura-deutfu ■> &c¿ midiozcaU 
eman , egún ónac $ naidiozcatzu > naidiozxai 
giira-deutfad¡iz i déut/azuZ^ deut/az,&.c. Y¡ 
afsi por todas las demás Conjugaciones* 

coNjvóAcióyrEs del verbo Activo 

junto con las infiswonés^ue ccrrefponden 
d poííilm potes > puedo 
puedes i &c* 

FüÉRA del ceterminablé 4/ 5 ahah con qnc 
fe hazen en BafcUehze las oraciones 
del verb o puedo puedes , ay otros mod^s mas 
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frequenres i y varios , cuyas Conjugaciones 
unas fon abfblutas , otras relativas /como fe 
dixo del verbo adivOí Las abíblutas fon dos 
las demás relativas. Eftas Conjugaciones con- 
finen en unas terminaciones ¡ que fignificah 
Variamente el poder i y en sí miíirias?raen el 
régimen fingúlar ¿ ó plural < y la relación de 
cfta , o de aquella períbna : demariera i que 
.el verbo > activo ; que fe les junta no admite 
variedad alguna i por que fieinpre es el. pre- 
sente de infinitivo , como también íucede en 
.ptras Lenguas; Ellas inflexiones por sí folas 
tienen lignificación ; efpecialmetite reoidas 
por el adverbio afirmativo ba y v.g. badezA- 
quet, puedolo badezaquezu ¿ puedeslo ; bade- 
zaque » puédelo^ &¿a y tienen lugar con fre- 
quencia eri las preguntas ; y refpueftas v.<*. 
fi me preguntan r puedes hazer eíta cafa? eche 
au egmn dezaquezu ? refpondo , badezaquet. 
Eftas Conjugaciones no tienen todos los tiem- 
pos , que las demás , aunque fus. inflexiones, 
fírven a todos los tiem'pos;efpecialmentc 
Philofbphicbs , de la manera 
que luego dirci 

**************** 
************ 

X X \g ^ X ^ w X 
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UAS.&ÓS CONJUGACIONES « 

abfolutasi 

i í Indicativo. Prefentéi 

dézaquet --yo puedo traer ( y rigé aciU 
fativo imbuían 
^ dézaqstecy er^ zu tú puedes tráém 
£ dézaque — — ¿¿¿ aquel puede traer» 
3. dézaqucgu — nófotros podeinos traer; 
dézaquezue — • Vóíbfros podéis traen; 
j dézaquete — aquellos pueden traer* 

— Pret* imperfi 

II ñé taqué ■ ^ y 6 pódiá traerá 
ézaque , cénetaquÉ » tu podías traer* 
* til lézaque y cézaqut — - aquel podía traer; 
I ^ guénezaque ¿- nofótros podíamos traer; 
) cénézateque — Vofbtros podíais traen 
\\ lézaquete ¿ céíaquete — podían traer< 
— — — Pret. perf¿ 

néiaqtteün s — - yo pudé traen 
ézaquean^éneidiqtíéán - tu pudifte traen 

61 cétaquean — ^ aquel pudo traer. 

§ guénezaquean ¿nofótros pudimos traen 
cénczaiequedn -voíbtros pudiílcis traen 
cézaftqutah aquellos pudieron traer. 

fcítas í^íjp.^s íníle$ione$ fírven para los demás 
•' -< • íieiat 

Digitized by Goc 



bEL Bascuenze. fcij 
(ríemeos , de que fon capaces el verbo puedo 
puedes en floniance,y los cprrefpondientes en 
Otras Lenguas: por q^e fon inflexiones ifid¡fc- 
centes ^ para fer determinadas, y modificadas 
por las circufiftancias , en que fe habla , y por 
Ips adverbios de tiempo , que fe les pueden, 
juntar. * \ ' • " 

— *~ i Indicativo. Prcfente. (plural). 1 
ditzaquet-yo puedo traer(rige acufativo 
dkzaquec x en x tzt^ — tu puedes traer. 

bl dttzaque — aquel puede traer* 

5* dttzaquegu nofotros podemos traerá 
dítzaquetzite ~ vofotros podeis traer* 
dítzaquete - T aquellos pueden traeiy 
Pret. imperf. 



i 



nrtzaque — — yo podía traerj 

. itzaque, cínitzaque tu podías traeiv 
litzaque x cítzaque T - aquel podía traer. 
^ guírritzaque ^ nqfotros podíamos traeiv 
¿ínitzateque ~ vofotros podíais traer. 
lítza % cítzateque - aquellos podían traeiv 

Pret. perf. 



pítzaquean — : P yo pude traer.' 

ítzaquean x cínitzaquem — pudifte traer, 
frl cítzaquean — rkr. — aquel pudo traer T 

I guinitzatequean pudimos traer, 

cínitZAtequean t-t— — pudifteis traer. 
cítzatequean — aquellos pudieron traer. 
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En otro diale&p le hazen por otro irregular, 
v.g. el abíoiuto i. ecarrí'daguiqnet , daguí- 
quee , dáguique, Mguiqueguydágjkiqíte- 

zue y d.í¿U'qucto. Puedo, puedes , puede, &c. 
tcarn-neguique , égutque , céneguique , r¿;;ft*- 
nuqm y ltgwque\ guénegwqut y p ¿ttégmqtv, 
céguiTutcque , léguiqucte. Pedia , podías, po- 
día , &c. y aísi va conhguknte por fl ablo- 
lu;o a. y aun por los pjodos relativos. 

■ 

f II. 

CONJUGACIONES RELATIVAS 
de las perfonas del numero 

\JUEDAN ya explicadas quantas, y qua- 
> les fon las perípnas dtl Angular: á ca- 
da una deilas cprreípondtii dos Conjugacio- 
nes , una rigiendo fingular , otra plural. Las 
de la primera perfona ion las Gguientes. 



2 Indicativo. Prefente. 



dlezaqnedaquee , en , dazu r— - tu me 
^ puedes traer ( es régimen fíngukr. 

£ díezaquct -~ aqúd me lo puede traer. 
3, dicz.aqueda.zue - r - me lo podéis traer. 
diczgqaeU — m pie \o pueden traer. 



ini mi 
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Pret. imperf. 
cíniezaquet — r tu m$ lq podías traer» 
ki cíezaquet T - aquel me lo podía traer. 
| ciniezaquedate r - me lo podíais traer. 
cíezfiquedat: — me lo podían traer. 
Prct. perf, 



cíniezaquedan me lo pudiíle traer, 
frí cíezaquedan rT aquel me 16 pudo traer. 
^ ániezaque daten - me lo pudiíleis traer. 
cinaque daten ~ me lo pudieron tráei 1 . 
■r— 4 Indicativo. Prefente. 



ditiaizquidaquec , en t tiuque ~ tu me 
^ los pue4es tra,er ( régimen plural), 
g ditz^izquidaqtte — me lós puede traer. 
^ dhzaizquidat7Mteque mc los podeis,&c. 
d?pzaizquidateque~rñe los pijeden traer. 
* Pfet. impe^V 



cíñitzMzquidaque r me Iqs podías traer, 
frl cítiaizquidaque — me los podia traer. 



% 9¡ñit%cíizquidateque — me los podiais. 

podi 



citzaizquidateque- me los podían traer, 



El precito perfeéto fe haze x añadiendo la 
ylaba #n al qttt final del ii^perfe&q. Las de 
a perfona , fon comQ fe figuen 

, 5 Indicativo. Prefen p 

drezatuqúet yo te lo puedo traer. 

4^zazuque ~- aquel te lo puede traer. 

O 4 Ecar- 
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hrj guíniczazuqíte — te lo podemos traer* 

2 (ííezazuquete te lo .] 

5. — - — Prefc ipapeaf. 

níczazuque — yo té lo podía traer* 
líczazuque , cieiazuqw ~ T aquel te lo 

podía traer. / 1 
^ gníniez¿i?Mqu€ - 7 te lo podíamos traer. 
. itczazuqvete , ciczazuqucp ~- aquellos} 
te lo podían traet t - 

-•"•*< 

- • » » • 

:1 prctcrito perfe&o añadiendo an al que finaj^ 
6 Indicativo. Preíente.. 



dítz.aíztzuquet yo t.e los puedo traer? 
. dkzaiztz &qm- aquel te los puede traer T 
§ guínitzaiztzuque-te los podemos traer« 

*»; dhitiiztzftUqw r - te los pueden traer, 

— v *' • *• • ' " 

¡También fe hazen entreponiendo el quien 
todas las períonas v.g. dltwizquítzu<p<¿et ? 
— - — : Pret. imperf. 

nitipht zuque Z r tf los podía traer y o r 
£l cítzahttuque - te los podía traer aquel, 
i ^ guín¡ti,a:zt?¿ique-tz los podíamos traer* . 

í cítpiiztzutequt „ fe Ips poíii^n ;raer f 

* - . 

También Ecarrt-nitz.ahqukzuqite > £cc. 

El pretérito perfe do añadiendo ¿w. 

ta§ de la friona bi % eu ion tes figuientes* • 

Un 
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fe-rs — 7 Indicativo. Prefente. • * 

dieiaaquet yo te lo puedo traer, 

j? dínaquec 7 - aquel te lo puede traer. 
| dtezaaqueguie te lo podernos traer* 
r ( dUiaateque — te lp pueden traeü. 
— — — Pret. iniperf. 

niezaqttec --— — yo te lo podía traer, 
fel cíezaquec aquel te lo podía traer. 



| guhúezaquec — te lo podíamos traer. 



j **• ciezaqvctec r— — %e lo podía» traer. 



-4 



Hablando con hembra , la terminación ec fe 

muda en en v.g. niezaquen. 
Para el pretérito perfc&p fe apade an , como 
. en las inflexiones de arriba. 
■ 8 Indicativo. Prefente t 

d'ietzaizqniquct - yp te, los puedo traerá 
£i díetztkqutqtiec --- . te los puede traer. 
| gvimtztozquiqtiec~tz los podemos traer. 
4tet.zaizqutteqifec - te los pueden traer. 
Pret. imperf 1 . 



njetiaizquiquec - yp te los podiatraer. 
IliZMzquiquec ~ ? - te los podia traer. 
| gucniízpizqui queche, los podi amos traer 
¡?fz4!z.qwquetec ~~ te los podían -traen 

pablando con hembra la ec fe hase en; y para 
! P re ««to perfeftp fe añade m, 

Las 
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Las de la tercera perfona fon como fe fíguen, 
'. — 1 — : p Indicativo. Prefente. ' ¡ 
díozaquet rr y P íc lo puedo traer á éU 
íozaque t diozaqueiu - fp lo>puedes traer, 
í? díozaque aquel fe lo pqede traer, 

3 dío7.aguque fe lo podemos traer. 

*** díozazuquete <*■<— fe lo podéis traer, 

diozateqw - r- fe io pueden traer. 

' Pret. imperf T 

níozaque rrrrr, yo fe ?P ppdía traer, 

cíiíiozaqae — tu fe lo podías traer. 
ciozaque , líozaqtte — fe Ip podía traer, 
3 gumiozaqíte --- fe lo podíamos traer. | 
%i " ctniczatequc — fe lo podíais traer. 
cío , liozateque — - fe \o podían traer. 

El pretérito perfecto, añadiendo la fylabaa». 

— 10 Indicativo. Prefente., 

¿{¡trjiizqutoquct- yo fe los puedo trzer. 
diizafzquioqutc, cn> tiuque — tu fe les 
puedes traer. 
% dltz&zquioqfte. -*? fe los puede traer. 
áltzázquioguqut- fe los podepnos traer. 
4H'zaizquiqip¿teque T fe Ips podéis traer. 
dítzaizqtiiotfque fe los pueden traer. 

— Pret. imperf. 

nlizaizquioqm yo fe los podía "traer. 
£ cmitxd L^uioque V fe los pedias traer. 
& Mear». 
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titz , litzaizquioque - fe los podía tracto 
guínitzaizquioque-íc los podi¿unos,&c. 
qj cíñitzahquioteque-te los podíais traer. 
chzjitzaizquwteque fe los podían traer. 
I Para el 'p?rfe¿to fe añade an. \ " 



$. III, 

CONJUGACIONES RELATIVAS 
de las perfonas del numero plural» 



E 



STA§ figuen el methodo de las antece- 
dentes : las de la pr|raera perfonafon 
Cprno fe figuen, 

r— — - n Indicativo, prcffpnte. 

^ dtezaguquezu nos lo puedes traer. 

dhzaguque — aquel nos lo puede traer. 
¿ diezagftztfteque — nos l<p podéis traer*- 
díezaguquete nos lo pueden traer. 
|*ret. imperf. 



^ cíñiezaguque ~ tu nos lo podías traer. 
£ cíezaguqtie ~ aquel nos lo ppdia traer. 
3 ciniezaguquetc — nqs lo podíais traer. 

fíezaguqucte nos lo podían traen 

Píira. el pretérito perfecto añadiendo an. j 

1 2 Indicativo. Prefente. 

I ^ dhzaizgutwtque - nos los puedes traer. 
I £ dítzaizguque-zqucl nos los puede traer. 
] 2. dít¿aiz£utzí¿teque r nos los podíais traer* 

^^^^ y 



Lj. ditzaizgutzuque - nos los podían tráétf; 
También fe hazen entreponiendo el 

Pret. impecf. 



2 

. s 



• ■ i •. . . - • 



cíñitzaizguqtie ~- nos íos podías traer, 
til cítzaizguque - — nos los podía traer, 
* cííiitzaizgutc^ue - nos los podíais traer. 
átzmgutéque nos' Iqs podían traer, 

rr 

También fe hazen entreponiendo eljfl/v.g, 
ecarri-áñitzaizquig^qüe , &c. £1 pretérito 
. perfe&o añadiendo el ¿». 

Las de la fcgunda perfona fon como fe ÍW 
guen. 

■ i j Indicativo. Prefcnte. 
díezazuquttet yo os lo puedo traer; 
díezqzuquete — aquel os lo puede traer, 
díezaz-uqueguque - os lo podemos traer, 
dUzazuqíicte. - — os lo pueden traer, 

Pret. imperf. 

níezazuqucte yo ps lo podía traer f 

ta cíezazuquete — aquel os Jo podía traer, 
¡ § guiniezuzfiquete - os lo podíamos traer f 
cíezazuquete rr— ps lo podían traer, 



3. 



« . ■ - 

. : £l : pretérito perfecto, añadiendo an r . , 

#^ . » . A - . ... 

■ a »,•••« • • 1 • ► A' * 
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- ge ' Ss= í^. Indicativo. Prefeiíte. 

dítzaiztzuquetet- yo os los puedo traer* 
§i dítzaiztzuquete - él os los puede traca 
| ditzaiztzuguquete-o% los podemos traeí 

* dítzaiztzuquete os los pueden traer* 

Támbieri anteponiendo el v.g. ecarri-díU t 
zahquhüquetet > &c. 
- Pret. imperf. 

nítzaiítzuquete - os los podía yo traer* 
W litiaiztzuquete ~ él os los podía traer* 

* guíñitzaiztziiquete ~ o* los podiamos. 

* litzaiztzuquete t¿ os los podian traer* 

[También entreverando eí v.g. ecarrí-nít-, 
zaizquitzuquete, &c. El pretérito perfe&o, 
añadiendo^; 

Las de la tercera perfona fon como fe fik 

' > v í 5 Indicativo. Pf cíente. 

díozaquetet-yo fe lo puedo traer ieltcfí; 
^ díozaquczuqueíe — les puedes traer* 
§ díozaquéte aquel fe lo puede traer. 
;! díozaqueguquete - fe lo podemos traer*, 
díozaqueteque — fe lo pueden traer* 
■ — ; Pret. imperf. 

Íha níozaquete -yo fe lo' podía traer á ellos. 
í$ cíñiozaquete — ta fe lo podias traer. 
& Ecar~ 
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daíaquete ~- aquel fe ló podía traer; 
5? gujniüzúquete ~ fe lo podíamos traer. 
| cíotdqueüqüe — fe lo podían traer. 
*"Ei pretérito perffc&o j añadiendo an. 
16 Indicativdé Prefente. 



diotzaiiquioquetet ¿« yó fe los puedo 

traer á ellos* * 
diotzaizqilioquettUque ~ fe los puedes 

^ traer. ^ , 

¿ diotztizquloquúi fe los puede traer, 
3 díotzaizquioqutgtite fe los podamos 
traer. 

díotzaizquioquetzute-fe ldS pddeis traer 
d'totzaizquíoquete - fe los pueden traer. 
-A Prer. imperf; 

nitzaizquioquetet - yo fé lofc p odia traer 
a ellos. 

cíñitzaizquioquete * fé los podías traer. 
. cjtzjitzaizqutoquete -fe los pedia traer. 
£ guíñitzaizquioquete fe los podiamos 

2 traer. 

cíñitzaizquioquete - fe los podíais traer. 
cítz , lítzaizquioquete — fe los podian 
traer. 

El pretérito perfe&o , añadiendo an. 



^fc ^fc y X X ^| ^ X X X 

************** 



$.IV. 
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¿F. IV. 

CONJUGACIONES , CUTA INFLEXIÓN 
. embebe , ^ «Vr*»4 ¿w» acufativó lús per/boas 
mi/mas dejingular $ ó plúraL 



c 



>N JUGANDO el verbd aftivo , de*a- 
mos explicada lá índole deftas inflexio- 
nes, y afsi rió me detendré en explicarlas mas. 

<*- 17 Indicativo* Prefente. 

naiaquec , ún^ zu tu me puedes traer 
á mí mÍfmo¿ 

S nátdque aquel me puede traer. 

sj nataqüezutt • me podéis traer. 

ndiaquete -¿ aquellos iiíp pueden traer. 

Pret. imperf. 
nintíaqúecy en> tzuqué — tu me podias 
traer á mimifmó, 
^ hintzaqtit — aquel me podia traer. 

| níntzatíuquete híe podíais traer. 

níntzaquett me podian traer. 

El pretérito perfe&o ¿ añadiendo an. 



Para la perfona zu zeii. 
1 8 Indicativo. Prefente» 



záitzaquet — - — yo te puedo traer. 

£í záitzaque aquel te puede traer. 

^ záitiaguque — - te podemos 
*v záitzayuete — aquellos te pucdei 



en traer. 
Pret 
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Pret. imperf. 



I 



cíntzáqúet — yo te podía trátf 4 

til cíntzaque — aquel te podia traer* 
| cíntzdguqué ¿*x te podíamos traer* 
2. cíntzaquete - aquellos te podían traerá, 
El pretérito perfe&o ; añadiendo any 



Para, la perfoná hi, eu¿ 
i 9 Indicativo. Prefente; 



átzaqúet — yo te ríuedó traer'. 

Mi ¿zaque z- 6 - aquel te puede traer. 

| ázaqueguqúe te podemos traer» 
Sí Ázaqúete — - te pueden traer* 

Pret» imperf. 



íntzaqúei *- yo te podia traéis 

fcfl íntzaque ■ aquel te podía traer. 

^ intzaqueguque • — te podíamos traer. 
2i ¡ntzaquete — aquellos te podian traer* 

Indicativo. Prefentei (traer. 



¿áitzaqueci en± tzuque tu nos puedes 
, bj gÁiizaqñe — * aquel nos f>uede traer. 

| gáitzatzuquete nos podéis traer. 

2. gáipzaquete -aquellos nos pueden traer. 
— Pret. Imperf. 

guíntzaqü¿C}en¿zuquc-nos podías traer. 
, frl guíntzaque — - aquel nos podia traer. 

§ guíntzatzuquéte ~- nos podíais traer, 
j 5. guíntzaquete — nos podian traer. 

£1 
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El pretérito J>erfeao * añadiendo 4»* 
• — — 2t Indieátivoi Preftnte* 

záitzaquetet f< y© Q s puedíí ffcaerw 
gi zaitzaquete — aquel ós puede traer*: 

| Háitzagu^uett os podemos traeíj 

* ¿ditzdquetéque — ós pueden traen; 

Pret. impef 



> x r — • 

antzaiz^uetet — yo os podía traer ¿ 
£i cíntzaizíquete — . aquel ós podía traer* 
J cíntzáízguqueU - os podíamos traer* 
zíntzdizqüeteque os podían tíaer«i 



¡también fe haae efte íitiiterfeftó ehttepóhíen*: 
<b-el qui Vig. ecarrUíntzAizqmquetet, El pre* 
terito perfe&o añadiendo 4»» 

Eftas fon las Veinte y Una Conjugaciones 
del verbo a&ivo con las inflexiones , que 
cofrefponden al pojfum potes , puedo pueden 
que con las dosj que dexamos fyhcópadas 
en la fegunda perfona bi¡ eu ha*en las veinte 
y tres4 Y qualquicra que coníidef áre tan pro* 
digiofa variedad i junta cón tanto orden f y, 
puntualidad , la calificará , no de Confufion, : 
Y enredo } como lo hazen los ignorantes • 
fino de grande harmonía, » " j 
y artificio» : - . ' ; 

**** **** ' **** 1 • 
• ***# '• ' ***» 

E CAP. 
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CAP* XI. 

CONJUGACION DEL KERBQ NEUTRO, 
con las inflexiones coffefpondiéntes al z 
pOflum potes , ó puedo puedes-, : 

OMO el Bafdüenie es s una Lengua , que 
efcrüpülofamcnte íigúe en todo la coh- 
"feqtiencia » afsi también la obferva admira : 
blemente éh efte particular ; por que tiene fu 
conjugación abfolüta para el Verbo neutro , y 
también otras relativas , Cada Una con fu 
particular inflexión > que explica el poder 
cxercitar la acción de un verbo neutro. La 
inflexión abfólütd eS tina fOla ¡ pór que no 
puede regir acufatiVO de Angular* o plural. 
Las Inflexiones relativas fon iiete > cortefpon- 
dientes á las flete perfohas del numero Angu- 
lar , y píüral i las quales fignifican i el exerci- 
cití del verbo neutro , embebiendo efc sí mií- 
4flj& ta .tranficion i o relación a alguna de las 

feríbna& ; demanera que para determina! am- 
as cofas , no fon «eceiTarios n \ artículos , ni 
ptpnombres, como en otras Lenguas. Pongo 
exemplo el Romance dice ablólutamente, 
yo me puedo fentar s tu te puedes fentar; y el 
Bafcüenze abfolutamentc fin ningún pronom- 
bre efcrj^náiteqtie, efm-iáitezaue * el Román 
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ce dice relativamente , tu te me puedes feiw 
tar,aqüel fe me puede fentarj y él Bafcuenze 
tferuaqmqm * .ejerkdáquiqüei \ &c. Y afsi 
i>ot las demás relaciones. 4 
INFLEXION ABSOLUTA PARA ML • 

1 . ^ Indicativo.. Prefente., 

TT^- y° me puedd féht¿ 
«r/M* , - te puedes fentar. 

§ * — fe puede fentar, 

2, — nos podemos fentar. 

datUzque^dtUtqüe - f e pueden fentar. 
— Pret. linperf. 




M*4*r , cmdeique- té ¡Jodias, fentar. 
§ inecm — -aquel ,fé podía fentar. 
I 2, gmndeíqué — nos podíamos fentar. 
cindiiquete os podíais fentar. 

I^pto - aquellos fe podkñ fentar,, 
El pretérito perfe&o añadiendo.^. 

DELA 1 




* 



INFLEJCIÓÑ 

primera perfona. 
. i Irtdicati vo* Prefente, . 

¡ta W*HiMh*t%aqtiique% Utzahptiquet 
^ — tú íe We puedes fentat. 
- dáqtiiquet — aquel fe me puede fentar. ; 

J Efe** *L 



1 



• i! 



fa tittahqwqtutet ~ os me podéis lenta* a 
"* ^ Pret.Imperh • 
^ . témefodia* fentart 

líti*nquiq«et ~ fe me podían lencar, 
t7^«to ptttóo , «hadando la * final e* 

. fueederá etí las íiguientesv 

' INFLEXION MUtlVÁ W M 

fegund* pvfim tó* *** 

..... • • 

«t * indicativo. rftkfent* ; í 
natzaqaiquec - yo te me puedo fenfafc 
« dátzaquiqüK— ?1 fe te puede ftntar* 
xátzaquiquec ¿ nos té jpodemos tentar» 
*"* dátzamquiqUet w fe te pueden tentar» 

También efm-náqui^c , dáqulquee ■> gmz* 

t>reti 



i> El Bascubnz i; '% ¿# 

te- ^et. impetf,- 

nínt7/tq^iqi<¡ee , yo me podía fenta»,! 
litzaiquigufc - aquel fe te podía íentar» 
3 gumtiAhqviqttfc - nos te po4iamos s £c t 

Jttzaiiquiqmc fe te podían. fentaif< 

■■ . • • 

¡^ampien tferi-rungwquec x légttiqufc * x gWH 

gui^quec r legu¿zquec. 
El puf eterito perfecto , añadiendo an*. 
Para. lahembra\a t ; c final de la* inflexiones e$ 

INFLEXION MBLAfWA RE Lj\ 
fegunfaperfont 
• — ttt * Indicativos Pyefente, 




¡También efir^rt^uiquetm K como en la per- 
fona antecedente. Y con frequencia el t qmtvt, 
(mal fe iftm&en, trancado , v.g. «afo*, 

rrrfr — Pret. imperf; 




| ' fcyUzquiqwtyi ^ fc^e podían fentae. 
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Jambien eferí-nenqui quetzu copio en la aníd 
cederte. Y con frequencja trastrocado el 
quetzu en tiuque. El pretérito perfeétó , fi 
}a final es » añade n , fi es * anadie an. 

m . » • V « 

INFLEXION RELATIVA P£ TERCERA 
t- per fina de fingular, 
, . , i . .., ■ 5 Indicativo. Prefente, 

nátzaqmoque — yo nie le puedo fentar. 
átzaquioque , záiitozquÍQque — tu te le 
puedes fentar. 
^ dátzaquioque — él fe |e puejle fentar, 
gátzaizquioque- nos le podemos fentar. 
zátzaizquioqftete — os le podéis fentar. 
¿aizaizquioque ~- fe le pueden fentar. 



.Jambien eferí-náquioque , aquioque x dáqujo- 
. ^«f r gáquÍQzqtte , záhquiqquete <, dáquioz* 
que % • V 

• pret. imperf. • s' 

nmtzaqmoque -- yo me le podía fentar. 
íntzaquioque , ántzafzqftipque — tu 
^ fe le podías fentar. ; 
^ lítzaiquioque r aquel fé le podía fentar. 
gufatzaizquioqué-nes le podiam©s,&c. 
clntzahqúioquett r os le podíais fentar. 

rr fe k p©ilian fentar. 
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del Bascuenzi. 2jr 



quiozqm. 

INFLEXION RELATIVA DE LA 
primera perfona de plurql. 



. a 6 Indicativo, Prefent?e> - • 

atzaqwguque % zatzaizquiguque tu 

te nos I puedes féntar, 4 
^ dÁtiaquigpque ~ fe (ios puede fentar* 
^ zatzaizqwguquete - os nqs podéis, fkc; 
3 V datzaizquiguquete-k ños puede fentar*. 
Y también eferUáquiguque y dáquiguque 9 

Pret. imperfl • ^ 



íntzaquigyque > % cíntzaizquiguque tá? 
^ te nos podías fentar. 
^ lítzaiquiguque — . fe nos podía fentaiv 
^> cíntzaizquiguquete-os nos podíais sétarv 
litzázquiguqueU-k nos podian fentar w> 

Faltan dos inflexiones relativas de la fegpa-' 
da , y tercera perfona de plural , y fon muy; 
fáciles. La de la fegunda perfona fe ha^coa, , 
las inflexiones de la perfona z.^ z.eu, anadien^,; : 
do á cada una efta final te\ La de la j, perfo- 
na con las inflexiones de; Ja bercera de íingav 
lar , añadiendo también i cada una la milma • 
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final te v.g. tferirnatz^quiquetzute , yo os mé ■ 
puedo fehtar : eferí-vatzaquigquete , yo me 
les puedo fentar. Varias, observaciones , que 
fe pueden, hazer fobre eftas Coligaciones, fe 
pondrán eji la Syntaxís , y Profodia , fi el te- 
mor de abultar mucho efte Arte , no nos aco-s 
bardare, 

CAP. XJI, 
PE LOS VERBOS IRREGULARES 

del B,aftuenze t 

A3TA aquí hemos explicado las C¡op-¡ 
j ligaciones del verho a#ivo , pafsiyo^ 
y neutro : heipos diíHnguidq las abíqiutas 4? 
las relativas , y las r?14tiva$ entre sí , re^u-. 
emendólas t cada una , á fu orden fi*o , y de- | 
terminado : hemos dado reglas ciertas , y fp- 
gurifsiinas % parji te formación de tiempps de 
qualqwief verbo aétivo pafsjvp , 6 neu^o* 
Cofas fon todas , que examinadas con cu$iq- 
íidad , no pueden menos de canfar admira- 
ción a Jps inteligentes, Aora nos toca habla? 
de los verbos irregulares , {inpm^lps , defec-* 
íivos , ipiperfonales del Bafcuenze , fin di£r 
putar con Ips Gramáticos fpbre la proprie* 
dad deftos nombres. Todo lo que nos falta ca 
«tte punto e* focil, Anoraalps , ? imperlon^- 

4«s.lpfL muy i tc|t6^EM ¡9 fon W^s 

los 
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los Irregulares , pues no tienep lps tiempos 
todos • P cr 0 ninguuo dellos cmb arazá la Co n- 
jugaciop regular, pi del a&iyo, ni¿el peutto, 

f. I. 

&JE VARIOS IRREGULARES 

tfiiyos 4el $flfcuetize. 



M 



fon los verbos Irregulares del 
Bafcpenze , afsi activos , copio na- 
fras ; no es dable ponerlos todos , efpecial* 
mente atendiendo a Iqs tres diale&os : con»* 
tentaréuie cop poner los nías ufuales , y fre- 
quentes, Llamo irregulares a eftos verpos, 
afsi por que fps tiempos fon (imples , y no 
compupftos , como los reculares , como tam- 
bién por que fu inflexipn po corresponde a la 
raíz , de donde nacen* Hablando de los irre- 
gulares aéki vos, , ya dexamps. dicho , que to- - 
das ¡as terminaciones del v¡g rbo aétivo , afsi 
abfoluras , como relativas , fon verbos irre- 
gulares-fubftaptiYPS , y pjnples. No opflíMtfc ' 
quiero advertir, Que tal qual terminación, afsi 
adjya , como neutra , en algunas perfonas * 
tiene inflexiones pien, irregulares y pomenos 
fignin>aÑY*s. Verfei gracia , «fátenictMf Jra- 
hach€tz.waí i efánrckatet i Scc^B t n eftas oraciones 

la perfop^ es c©n«ci4» *s nf¡W n yo? 

pe- 
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pero no tan fácilmente la inflexión. Efdten-* 
cioat y o íe lo digo a aquel , fuena á inflexión 
tranfitiva de fe 3, perio«a , y la ;nfle*ipn 
guiar es , E/áten-átot^ Suena {amt>i?n á {ran- 
ficion de la 2. perfona bi bic y eu euc y y fu in- 
flexión regular no es ctopt. Digp , que es in- 
flexión tranii^va irregular ala, 3? perfona, 
pero que ^eterminadapicnte fe ha d? pfar en 
circanftapcias , en que fe habla contigo^ con el 
bi hicy eueuc Lp pufmo í\icede ep algunos 
irregulares neutros, bornéagoc^ céagoc y gueau^ 
dcc y céaudeci banzabik y baceabik y &c. que He*-' 
vaq la circunftan^ia de hablar en appftrophe 
contigo, Fuera dellos fon también irregulares* 
los figiiientes : íbbre los quales advierto, que 
unos fon abfolutos, ppros relativos x enibcbi- 
do elrcginicn de fingular , p plural ^ fomo en 
los regulares. : . 

Del verbo iduqui tener , /alen 
? : los irregulares Jiguien^es. 



» - 



1 Indic.Pref. d¿twat y dáucac y dáttean^ dá*tca¿ 
dáucagu, dáucaiue , dáncate, tengqlo , tienef- 

Pret. imperf. nanean ^ éucan , cénducazun, 
céucM % ouéndftcan^ cénduc cernen, eéftcaten, eéu- 
quer, ttr.i alo, teníanlo, &c. 

tu el Optativo firven también eftas infle-" 

xio- 
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XÍones, V.g.daucadald , daucazuld , que yo lo 
penga, que tu lo tengas? neucald^ cenducazulá, 
que yp lo tuvieffe ? que tu jo tuviefles. Item 
jQrven las mifm^s inflexionas cji jas que lla- 
man oraciones de cjlando A y.g. arria tfcudn 
d auca dala \ edó neucalá zatoiqüit , e$ céntoz- 
quidan, teijiepdo yo }a piedra en la mano, te : 
me vienes, Y firva efta advertencia p#ra los 
figuientes. ' 
i Ppet, imperf. banéuca , baeuca ? bacenduca, - 
haleuCfi y baguenduca , bacenducate , baleucat^ 
— • ii yo lo tuviera , fi lo tuvieras, &c. 

* % lndkat. Pref, dauzcat 1 dauzcac, dauz-' 
can , dauzcatzu ? dauzc(i , dauzcagu f dauzcat-* 
zue , dauzcate -r Rengólos , tieneslos , &c* 

Pret. Imperf, néuxxan^ éuzcariyCéneuzcan^ 
fiuzcan , guéneuzcan ^céntuzcaten^ céuzcáten, 
— yo Iqs tenia , tu los tenias , &c, 

Pret, ifnperf. baneuzca, baeuzca, baceneuz^ 
ca , balettzca 9 baguenejizca , baccncuzcAte , 
leuzcat§ rtr- fi yo lo§ tuviera , fi tu los tuvie- 
ras, &c f 

- j Indic^t. Prcf r dauzcat zit , danzcatzrc^ 
in , daHzcatzitzu , dauzcatzi ? dáuzcatzt£u y * 
dauzcatzi fzue } dduzcatzite Rengólos, tic- 
n€los,3cc. r " 

. Prct. inipetf. néttztatziey , éuzcatzicn, cé~ 
Tjguzcatziei} 2 céuzcatzié». guémtizcatzicn^ té- 
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neuzcektzittn^ céu&0tiit<n t yo las tenfa, *W lw 
tenias, &c t 

Pret, impei-f". bpneifw<#\t , \acensuy:a,tTÍ % 

kaleuicztiite -rr- (i yp lqs tuviera, &c v 
Eftas que fe han puefto fon abfolutQS 5 pero 
fe hazf n fácilmente relativos qpn pQ<#s, a¿i-. 
ciones v.ff. 

****** - _ j 

4 Pref. dáucadac, an y dáucadazu , daycat, 
dáueafam , Uwajiate, W flie lo tienes, 
él me lo tiene , &c, . • 

Pret. imperf, éucadan , sauyeadan ¿xbua-: 
dan y céneucadaten , céucadateti — *r ^ nrie lq 
tenias, e'i me lo tenia, &c^ 

por evitar prolixidat^ «0 pongo, los tfeiiiáí 
relativos, 

Del verbo ecarrí traer /alen ios irregftlarei 

Jtguhntes. j 

1 Indíc. Prcf. da^art J dácarc 9 dacm x 
car, 4¿cargu x dácarzue , d£arU — traygo^ 
traeslo, &c. 

Pret. imperf. nkayren, cénecavren ¡ sécar- 
ren, gfténeearren x c¿né<a,rten , cécartm y© 
lo traía, tu ^o. traías. - 

^ Imperar, ecárt, ecán x ecárzu, traelc* tu, 
«fo traygalo él , ecárztite, ^41o yofo.tros, | 

tocarte, traygaplq ell** 

Pret, 
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P'rtt. impérf; banecdr y baevat y bacenecar$ 
balecar y baguéñecar y bactntcarte y babearte íl 
yo lo trakefa y íi tu lo traseras, &c. 
' Añadiendo á efte mifmo titmpo la termina- 
ción que) tiene la lignificación de poder traer,; 
v.g. banecdr ^ne^ ya yo lo pudiera traen Lo 
ftiifmo fucedé ert los irregulares antecedentes 
en U fignificacion cbrftfpóndientej v.g. ba± 
néücdque, ya y ó lo pudiera tener y bdneuzcaque r 
ya yo los pudiera tenetj &c¿ 

1 Iridié, Pref¿ ddtartzit y ádvartzic y iñ % 
dacartzitzUy ddcdrtzi $ ddcdrtzi¿u y ddcdrtziu 
zute y ddcartzite — « traygolos , traeslos y &c. 

Pret. imperf. ñitdrtzien y cénecartzien y cé- 
edrtzien y guénecartzien y c¿ntcartziten y cécart- 
tlttri yo los traía , tu ios tráías, 3¿c* 

Imperar* eedrtzic , ecdrtzin y ecdrizitzit^ 
traelos tu y becd,rtzí y tray galos él y ecdrtzizüte y 
traedlos Vofotros * beedrtzite ¿ trayganlos 
ellos* 

• Ptefc Afüpbtt bdfieiattti y bdcéñécdrtzi y ba- 
tee artzi y baguenecartzi , bacenecartzite , bdU- 
cartzite fi y ó los traxera* &é* 1 

Añadiendo que V.g. banetaMúqki *» ya yo 
ios pudiefa traer * &a 

- Eftos abfolütos fe haíeh también felativos 
con poca? adiciones , que enfeñará-cl ufo. 
Pero además tiene los* figuiences* . 

Indic 
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.. i Iridie* Vte{.nárarc,ñácan y nácarzu>nL 
car, nácárzue i nácáfte — tu me traes, el me 
trae, &c. 

. Pret. imperf. nénéarzün * néncarrén ± nén- 

carzüten^ néncarten tu me traías ■* él me 

traía jSíCi 

4 ludia Preft ácari^ áéar, ácargü^ ácarte 
- ya te traygo, él te trae* &c. 

Pret. imperh éncartan^ écartan * éncargun é 
éncarten - — yo te traía* &c. 

5 Indic. Preí. zácart, taca?, zácargu> zá- 
e¿rte — • yo te traygo , él te trae, &c* 

Item zácazquiti zácazqui * zácazquigu^ zá- 
cazquite yo te traygo* &c* ,' . 

6 Ihdic. Pref. gác are * gácan * gácattzu, 
gácar,gácartzue , gácarte — tu nos traes, él 
nos trae, &c. 

Pret. imperf. guéncartzun , guénearren, 
guéncartptten , guéncarten — tu nos traías, 
el nos traía* &c". 

. 7 • Indk* Pref. zacmet, zacatee % tacargu- 

te^ zacartete* . • . 

Del verbo eraman llevar * ^«í Jos 
irregulares Jiguientes. 
i Indic. Pref. dáramat i ddramae % an,dá- 
rjmazu, dárama i dáramfigu * dár amazue , dá- 
ramate. . llevólo, lleVasld, &c. 
Pret. imperf. néramm , céneraman , Wr¿* 
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jpan , guéwrama» , cémramattn h cér amaten 
P~ yo lo ¿ley aba ,.tu lo llevabas, &c. 

Imperat. eramac^ eramazu — llévalo tu, bc- 
yama — iletfelo él, eramatüte — llevadlo vo- 
ibtros, beramate llévenlo tilos* 

Pret. impérf. banerama^bácene^ama^ ba- 
Urama , bagatnerdma , b acener amate y bolera- 
¿nate — fi yo lo llevara, &c. 

Item baneramaque — ya yó lo pudiera lie* 
.yar, &c. 

«; 2 fodié* Preíí ¿4^^ 

dáramatzittu $ dáramatzi> ddrarríatzigtt^ ddra- 

matzitzute, dáramatziU — - - llevólos, llevaf- 

10S > &C. ; 

Pret. imperf. néramdtiieñ^ ccneramatzien % 
féramatzien f gutftttamattieft, céneramjtziten, 
jc/ramatziten - yo los ilevaba* tu los lleva- 
bas, &cc. 

~ Ixriperat. er4matzic y etdmitittu +- llévalos 
tu , beramatzi — llévelos él > tramatzitztttc 
llevadlas voíbtros, beramatziié -r- llévenlos 
ellos* * 

Pret. imperf. baneramatzi > baceneramatzf, 
.balersmatzi , baguentramatli % baccncramafzi- 
tei balerámatiitc. -r~~ fi yo los llevara , fi lo? 
llevaras, &c* 

Item baneramatziqu* ya yo pudiera 

,lk Verlos* &C.. ; .... : : - . « 
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Hites fe haíín también relativos Como log 
antecedentes* Pero fuera dellos tiene eftos 
otros* 

• j Indic. Pref. HaramáC } an s náramazu, 
itárama ± náramdztte j náramatt tu me 
llevas á mi mifmo j él me lleva* Sée. 
. Preíi.imperf* nérdmazttn y néraman t ñera*, 
mazuterty nér amatan ~- ~ tu me Uevabasjaquel 
me llevaba j kd 

4 Indki Pref* a'rdmdt bi s drama j 
*»4g« , ¿rimóte « — yo te HeVo á ti mifmo; 
aquel te lleva i &c» 

J Indic. Pref* zdrdmat > zarama , taran. 

magu , záramate yo te llevo á ti mlffno, 

&c. con el pronombre zu¡ zett 

6 Indic» Pref. gárdmac^ an j gdramazu^ 
gÁrama h gáramaztUy gáfiamaté ^— tu nos lie*. 
Vas , él nos UeVa, &c. 

. ? Indic» Pref» zdramdtet, záramate x zdé 
ttonatégu, zdr amate". 

Del verbo eroan llevar falen 
los figuientes « 

i Iridie; Pref; dároát^ de y dn¡ ddrbdzitydd* 
roay dárodgít} ddroazue t dároate, -~ llevólo* 
llevaslo y &c¿ 

: Pret>imperf. liérbañyxérodzúñyciroany-ei- 
roaguny eéroazuten ¿ eéroaten «5* yo lo lleva- 
ba , tu lo llevabas^ &c<, }&-■ 
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- Impér. eróac , an; eróazu$ lletalo tu i eroa^ 
mte , llevadlo vofotros; 

- ; 2 Indic. Pref. daroatzitjc, in y daroatzit¿ 
zu y darodtzi, dároatzigu , dároatzitzute , rfi-; 
roatziie ' llevólos , llevaslos, &c; 

Pret* imperfi nétoatziin$ céroatzitzun ¿ cé* 
rodtzien ¿ gueroátzigun ¿ círoatziizilten , cé<i 
roatziten — * T llevábalos , llevabaslós > &c, 

ímper. éróatzic, in, eróatziizu ; llévalos tu¿; 
cróatzitzute , llevadlos. 
Eftds abfolutos también fe haien relativos* 
como lü$ qué fálen de erarnan , á los qualeá 
ligue efte Irregular en todo , v.g. naroac , an, 
vároazu, nároa, llevafme, llévame* &c é aroaf± 
ároa> llevóte ¿ lkvate 5 &c¿ 

Z?¿/ erabílli , /rd<?¿ fneheando , falen 

los irregulares Jiguienies. 

- i tndic¿ Pref; dárabilti dárabilc, dárabiU 
ztí ¿ dárabily dárabilqu y dárabilzute y darabiU 
te ^— yo lo traygo meneanáo,tu lo tráes,&c¿ 
. Pret. imperó nérabillen y érabillen peinera- 
bilien y cérabillen y guérabillen j cénetabilien y cé~ 
rabilten— ytf lo meneaba, &c. 

2 Indic¿ Pref. dárabiltzttj ddrabUtzic^rn^ 
dárabtltzitzu ¿ dárabiltzij dárabiltzígu , da- 
rabiltzitzutefdarabiltzite — - traygolos me- 
neando, traeslos¿ &c¿ r 

: > * Pitó 
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Pret, ímperk nérabiltzan^ érabiltzan, cene* 
rabiltzan, cérabiltían^ guénerabiltzan, cénera- 
biltzateri , cerabiltzaten yo los traía > tu 
los traías* &c« . 

Eftos fe hazen relativos cómo ios de arribaí 
y fuera delios ay los figuientes. t 

- i Indic* Pfef¿ nárabilc y nárabiizu^nara^ 
bil % narabilzute 5 narabiíte — tu me traes en-> 
redando * él me trae ¿ &c¿ 

Pret. imperf. nérabihun t nérambilfen, nh 

rabihuten, nérámbilterí tu me traías , él 

me traía, &c. 

. 4 Indic. PreC árabik bi^ árabil * ÁrabiU 
gtij árabilte — yo te meneo, él te rnenea,&c¿ 
5 Indic. Pref¿ zárabiltzat, i.árabiltza, zá- 
rabiltiagu, zárabilizate — - yo te traygo me- 
neando * [ él te trae * Sed 

. 6 Indic* Prcfé gárabihac> an± gar¿biltza<¿ 
zu igárabiltzaigafabiltiaiMte ^gdrabiltiate — 

— tu nos traes itieheando* 

7 Indic. Preí. zárabiltzaiet i zárabiítztu 
tt> zarabiltiiitegUi zárabilftate — yo os tray- 
go meneando* &C* 

Del verbo iaquín* faber s tener noticia^ 
Jalen los irregulares figuientes é 

p « • 

• . 1 Indic. Prcf. dáquit f dáquic, in, dáqui- 
Zfc-, dáqui, dáquigu, dAqttizute , dáquite — yo 
lo fe , tu lo labes, &c. Pret, 
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Pret. imperf. néquian , cénequian, cequian, 

guénequigun , céne quiten , cé quiten yo lo 

fabía , tu lo labias , &c; 

Pret. imperf. banequí , bacenequí , balequi, 
baguenequi , bácenequite , balequite ± íi yo lo 
íupiera ¿ &c. y añadieíido el que V.g¿ banequi* 
que , ya y 6 lo pudiera faber¿ &c¿ 

2 Indic. Ptef¿ ddquitzit ¿ daquitzic i in± 
daquitzitzU} dáquitzi ¿ dáquitzigu , dáquitziU 
zue y daquitzité — yo los fabía* cu los fabias, 
&c. 

m . Pret. Imperf. néquitzan ; cenequitz&n ¿ cé- 
quitzan ¿ guéneqüittan ¿ cénequitzaten, céquit- 
zaten — - yol los fabía* &c* 

Pret. imperf. bdnequitza, hdcenéquitia i ba¿ 
lequitta} bagüenéqüiti^ bacenequitzate , bale- 
quitzate — fí yo los füpiera ; &c. añadiendo 
el que v.g¿ banequitzaque i ya yo los p&diera 
jfaber ¿ &c. 

3 Indic. Pref. da^uizquit , ic f in y qüitiu, 
dáquizquii ddquizquigu ¿ dáquizquitzute ; da- 
quizquite yo las fe, tu los fibes; &c. 

Pret. imperf. néquizquien , c¿nequizquien 9 
céquizquien ^gué néquizquien ¿ cénequizquitcn¿ 
qéquizquiten yo Ids fab/a* &c. 

. 

********* , 
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del verbo neutro, 

A DEMAS de los que fe pulieron árrlt>á| 
ay Otros muchos irregulares neutros* 
pondremos aqui algunos* 

Del verbo egón, egondú* egotú i eftárjakfi 

los irregulares Jiguientes. 

Indic. Pref. nágo, ágo, zágoz, d*¿o>gagoz% 
zágoze> dágoz, eftoy ¿ eftás, &c. nene la ano^l 
malía de záfúki g&ude>> záute, áaudet 

Pret. imperf* néngban > égoan } cégozan ,cé* 
xoan, guégozan , cégozaen , c égozten ¿ yo eftsw 
ba , tu eftabas , &c. y la anomalía <eunden$ 
guéunden i cénndeten > ceuden* f 

Imperar. * f eftate, ^ 

eftéfe¿ begoze, zaute, eftáos, ¿<goz ¿ beude y eft 

Prét 4 imperó banengü $ bacéundé ¿ balego$ 
bagueunde * baccundete , -- fi y° tu- 

viera, &c; y añadiendo el banengoque , y* 
yo pudiera eft .ín y , 

2 Indk. Pref. wág&r*, ágoca, zagozca^ da* 
gota , gágozca. , z.^oz^, ddgozca —■ yo le 
eftoy ( v.g. riñendoi hablando, mirando* &c.; 

tu le eftás, &c« • 

pretm 
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Bpét. imperf. néngocan x égocan , cégozcan¿ 
f égocan, guégozcan, cégozcaten, cégozcan r - ye± - 
Je eftaba , tu le eftat>as , &c. 

, 3 Indic. Pref, nágocac , dágoeac x gágoz-i. 
tac, yo te eftoy , aquel te eftá, &c. con el pro* 
pombre bi> eu. Siendo hembra, la. ac^ ct\ an. 

. 4 Indic Pref.. nágotzu, dágotzu , gágozt^ 
tu y dágoztzu — yo te eftoy , él te eftá , &cj 

Item nágotzute^ dágotzute A &c. yo os eftoy,; 
¡pl os e(tá, 

► 

* 

- 

T>el verbo ibllH, andar ', J alen los irregulares 

Jíguientes, 

•Indic. Pref. nábil, abjl t zábiltza , dábtfj 
gábikza , zábihzate , dábdltza — v yo ando^ 
¿ndas, anda , 8f c. 

Pret. jmperf. néwbilkn , ébillen, cérnbikzaj 
fen, cébiltzan . — yes andaba , andabas, anda- 
ba, &c. 

Iinperat. ahil, zabiltiá, anda tu, bebtl, 
(él , zabiltzate , andad , bebiltxa , anden. 



- » 



. Del yerbo joan, ir, viene- el irregular 

Jiguiente. 

Indic. Pref. nóa, da x zóaz y dóa y góaz y zóazte^ 
dóaz — ; yo voy , vas, va , &c. Item en las • 
tetceras perfonas dijo a , díjoazk 
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Pret. ¡mperf. níoan , toan , chacen , úoan % 

guínoacen , cíoajlen, cíoaitn. Item ñipan ¡ci- 

joacen, &c. yo iba , tu ibas , &c. . 

Imptrat. oá> zodz, tu, goacén , vamos, 

bioá bijoa } vayafe , zoape¡ idos, £/Wz, bijóaz, 1 

yayanfe, vaya. 

- Pret, imperf. banijoa, bacijoaz , x bdi]oa % 
baguinjoaz ^ bacijoazte, balijoaz íi yo fue- 
ra , fi tu fueras, &c. /• . 

... * 

£/ idurí^ parecerfe^ tiene el irregular 
- figüientel 
Indic. Pref. dirudit^ dirudic, in^ dtrudizu, 
dírudi, <jArudigu % dírudizue , dirudite — pa- 
rezcome , pareceÜe, &c. : 
, Pret. imperf. nírudicn, írudien ? cirudizun, \ 
cirudien x guirudien , cirudizuten , ciru4itcn y 
yo me parecía , tu te parecías , &c, Item d¿ru- 
. rit , djruriCy &c« i . ' 

verbo iritzí , parecer ¡ tiene el irregular 

figúrente. : * . > 
Jndic. Pref ? déritzat , déritzac, an y dérfr- 
%azUy dérit%a x diritzagu^ déritzazute , deritza- 
te — me parece , te parece, &c. Item en eílo r 
tra fi-niíicacion , yo me llamo , tu te llamas, 
aquel le llama, §fc. : . 
Pret, unperfc niritzan y éritzan, céritzazun, 
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féritzan¡guéritzagyn } céritzaiMten, céritzxten 3 
pie, parecía, te parecía. Item en la lignifica- 
ción de , yo me llamaba , tu te llamabas , &c. 

* 

* 

JE I verbo jario, que fignific a derramar fe , ó ir fe 
uno dealgOy v.g, de palabras, de liquido ,&c. 

Jale el irregular Jiguiente, 
. * • » • 

Indic. Prefc dáriot , Aímw, on x ddriozu, dá*\ 

rio, d4riogu x dáriome x dáriote — - yo me voy f 

de, tu te vas de , &c. 
Pret, imperf. nérion x érion , cériozun , cé- 

rion x cériogun, cériozuten t cérioten - — yo me; 

iba de , tu se ibas de , &c, 

p{ verbo jraquín , hervir , tiene el irregular 

figuiente^ 

Indic. Pref. díraquit x díraquie , in x dirá* 
quizu x diraqui , dítaquigu x díraquizue t díra-, 
quite — hiervo , hierves, &c< 

Pret. imperf. níraquien x círaqujzun , c\ra- 
quien x guiraquigun , círaqu/zuten, cír<aquiten 
yo hervía , hervjas ». &c, 

Pret. imperf. baniraqui y baciraquizu y bali~ > 
raqui \ baguiraquigUy baciraqu!zute x baliraquu^ 
f e — íjyq hirviera, fi hirvieras , &c. aña- 1 
diendo el que baniraquique , ya yo pudiera 
hervir, &c. . 

su < m 
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.£/ wrfo iraun, iraundú, irautú, durar $ 
perfeverar , f ¿/ irregular 

figuiente. 

: Indic. Pref. dtraút , dírauc > un , dirauzuj 
¿írau, díraugu, dtrauzute y díraute — - yo pee* v 
fevero , tu perfeveras , &p. 

Pret. imperf. niraun, cirauiun , circuí?, cU 
raúgipn. , círauzuten^ círitutén -t-t yo peífpvc-^ 
raba , tii perfeverabas , §:c. 
ítem nírauen, círauzuen 3 cjra í u f en J &c . \ . 

Pret. imperf, 'kanirau, bmrgiau , balirau¿ 
bfleiraugu, bocirauzue , baliraute , 0 yo perfe- 
verára, &c. añadiendo d que bapirauque ~ y$ 
• yo pudiera durar 3 &c« 

t _ » < t • »#«»«•» 

• # • « » • 

El verbo erausí, parlar mucho y y precipitada*. 
_i mente^ y tiene el irregular Jigu&nte : 
Indif. Prcf. 4dr/iufqu¿t , d¿(rauf<¡uic , 
ddraufquizu y dármT t qui y dárauzquigu y darauz* 
quizute^dárauzquite — yo parió aísi > tu par*, 
las, &c. i, \ 

Pre¿. impevf. néraufquiw, ($n(raufquien % 
cérauf quien y giiHerauJ quien y ch}er auf quiten t 
tér auf quiten — yo parlaba £Ís¿ , ti\ patial- 
bas, 8¿c* : 

Ite m en ci preíqnte daraufit, &c. y en el im~ 
períc&o 'néraufien* &c, " 

Pret. 
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Pret. imperf. baneraufqui , baceneranfqur^ 
lakraufqui, bagueneraufqui , baceneraufquite, 
haleraufquite — - fi yo parlara afsi , ü tu par- 
laras , &cc. añadiendo el qiie baneraufquique y 
ya yo pudiera hablar afsj , &c. 

Nq pongo mas irregulares, pqr evitar 
protixidad , y por la niifma razoh dexo de 
ppner algunas obferyacionesj 



§ . III. 

DE LOS VERBOS , QUE LLAMAN 

imperfonales. 



OS Gramáticos tienen también verbos, 
que llaman imperfonales no sé por qué. 
3£n Bafcuenze ppeden Uamarfe , íi quifieren, 
con eífe jiombre , lps verbos , que corrcfpon^ 
den á lp^xjue en Latió , y otras Lenguas fon 
imperfonales. Son muy pocos en el Bafcuen- 
%P y y no necefsitan de explicación alguna. 
Sirvan de v.g. eftos, que figqifícan «na miíina 
cofa : b adate % pojfsibíe e§ , puede fer y ez.d<ke, 
es imponible , no puede fer : ecín date, es im- 
pofsible ; badáUque , pofsible es , puede fer: 
ezdatequc > gsimpofsible , po puede fer ; ecín 
djíteque ^es impofsible x no puede fer : balite* 
$m> P.ftí^ble e§, puf de, fer; y también, ü ppf- 
fible n^r^fi pudiera ff r : «$ lite que, ecín l'rtcqvc \ 
" lo 

Digitized by Google 



?50 El Artp 

lo contrario : balizateque , ezlhateque , ecin 
UiJiteque , lo mifmo. En todos eftos la iignifi- 
cacíon es la mifma fin la inicial bu , aupcjue el 
ulo frequente es con ella. 



E 



CAP. ULTIMO. 
JSION DE LA PRIMERA 
Jparte. 



N el Latín , y otras Lenguas defpues de 
aver explicado las declinaciones del 
nombre r y conjugaciones del verbo , fe ofre- 
cen grandes ¿lificuitades > y cpnfufiones en lo 
que iiaman géneros ^ y pretéritos , que no fe 
aciertan á poner con feguridíid en fus cláfles, 
fundo infinitas las reglas , y ptr?£ tantas las 
excepciones. Nada defto ay que vencer en el 
Baícuenze , por que ni tiene géneros , ni dif- 
undan de pretéritos ¿ pomo lyicgo diremos: 
y. ello no folamente haze 3I Pafcuenze fer una 
Lengua pías fácil de aprenderfe , fino cam- 
bien tívjfi arreglada , y oportuna ^ como lo 
d^nuicftro brevemente^ 

El Bafcuenze pues no tiene en primer lu- 
gar géneros Gramaticales,y con grande acier- 
to ; por c.ue ellos lo i . mas firve_n de confu- • 
íion, y cr4pdo , que de diftinclon^ y variedad. 

Lo 2. muchUiiípos nombres fe hallan del La- 
tín 
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tin v.g.en unos Authores del genero maículi- 
no , y en otros del femenino : Item el uío á 
unos qombres haze mafcu linos , y luego á los 
mifmos femeninos , de que fe pudieran traer 
mil exemphres. Efte es indicio, de que el uto, 
y los Authores echan á pares, y nones eflo de 
dar géneros á los nombres : y por couii guien - 
te es cofa puramente arbitraria. Lo j f fi cflo 
de aver géneros en los nombres fuera perfec- 
ción , no huv lera una gran multitud dcllos, 
que llaman comunes de dos , y comunes de 
tres , que parecen términos; implicatorios , y 
repugnantes , á manera de un univerfal á par- 
pe rei , 6 de una idea Platónica, Por cflbtoá' 
que llaman comunes de dos , y tres , en reali- 
dad ion nombres de ningún genero , como 
fon todos los nombres del Bafcucrize , y aísi 
cíla Lengua diferetamente excluyó la confu- : 
fton de los géneros, fino es que digamos , que 
todos fus nombres fon comunes de tres , en 
quanto fe explican á los que ep Latín llantén 
mafciiüno , fcme^io, y neutro • pero tilo es-, 
hablando con propriedad , no te ner ger.tros. 
Lo^ la razón convence , que la casualidad 
intraduxo en las Lenguas los gene? os, y no el 
eftudio , y la inventiva : por que en dos ícnti- 
dos , no mas , puede entenderle , que el nom- 
bre tiene |ilgur. genero , 6 en sí mifhio , 6 cu 

fu 
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& figñiñcado , y objeto : y en ningún fentidd* 
ay íiquiera apariencia , que el nombre tenga 
genero. Es indubitable , que el nombre en la 
voz ? 6 fpnixip 9 í) en las letras , cot\ que fe 
tfcribjL 1 , no es mafeulino , atendiendo i la figr 
nificacion nativa defte vopablp rnafculinOyy 
aun a la fígnifícacjpn jpetaforka, ü analógica? 
^tendiendo á lg, primera , los nombres nó tie T 
nen feúcos j atendiendo á la fegunda , pudiera 
llamarfc eí nombre mafeulino . ppr íer ma$ 
grave , fuerte , y lleno , en pi leiitidp en que 
puede decirfe,que elRomajice tie*« ej*Caftill$ 
pronunciación mas mafculiaa, que enGalicia, 
dragón , y Valencia, y aun mas en Portugal^ 
q.ue en Cartilla. Pero ni efte es eí fentido de 
los que dan géneros a los nombres , y aunque 
lo fuera , fe acreditaba jle jpconfigüientp y 
f^Ifor-por que efta vos U$ £$ de pronunciación 
fuave ? y femenina, y con todo eífo es nombre 
tqafculitiQji Luego no puede llamarfe mafculi? 
no el nombrf ,por que en sí mifmo lo fea.Efto 
es clarífsimo f ? y pudiera demoftrarfe por otros 
mil camino^Bieiut^ies tampoco puede decir T 
le \ que el nombre es mafeulino, porq¿*€ }o es 
en fij ñgnificado , y objeto: y es evidente, que 
los Gramáticos no dan los géneros á la mayor 
parte de los nombres ppr fus fignific^dos , y 
objetos, y íjq jppnñruyau pomo quifieren 
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los hombres mafcultno^ fimenino,peto no ha* 
Harán íentido alguno,en que puedan apücarfe 
á las vozes , fin una grande ¡mpróprieda J; 

Por eflb la Lengua Bafcongada, tn cuya in- 
vención , y formación no tuvo parte,ni la ca- 
íualidad , ni el capí icho excluyó todos éftos 
géneros gramáticalcs,y la confiiíió,y moleftia¿ 
que na¿e dellos.Por eílb aunq ay coiicürreíiciá 
de fubftantivos,y adjetivos,nó ay concordan-* 
cias,ni fon neceflarias, ni oportunas. Y eíta es 
la raíz de las malas concordancias, que hazen 
los Bafcongados en Romance; de que tanto fe 
rien los Caltellanos} comó íi eífe no fuera de- 
feéto común á todos los que aprenden nueva 
Lengua , aunqiie no tengan la efeufa del Bal- 
congado, que no eftá hecho á diílinguir gene- 
ros vocales en la fuya; como fino fuera mas 
apreciable ¿ que el Baftongadó además de fu 
Lengua nativajhable el Romance con algunos 
defe¿tos,que no el que el Caftellano fepa íbla* 
mente fu Romance,y muchas vezes mal,fih la* 
bet el Bafcuenze, ni otta Lengua foraftera;co-¿ 
mo fi en fus concordancias, y gencfoé tío nos 
dieflen materia mas folida para el defquite de 
reírnos , fi la quifieramos aprovechar para la 
chanza , como fe conoce por lo que acabo de 
póderar.Bien veo,que no era necefíario gaftar 

pl tiépo en efto,fi fe aipndicflfe únicamente á la 

ra- 
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razón , pero efía es la primera , que no Influyé 
en el temple , y humor de los que hablan en 
eftos puntos. 

Por eflb íi aun huvicre , quien tenga por 
perfección las concordancias , y la diftincion 
de los géneros , fe le ha de obligar en primer 
lugar a que cüildene á una inumerable multi- 
tud de Voces comunes de tres , que no fon de 
algún genero , ni fon cajtacéS de concordan- 
cias dtttintas. Se le ha de pedir razón de los 
malcullnos , y femeninos , y de fu fignifica- 
cion , y aplicación , en que avrá mucho que 
reír , af>¡ por que no acertarán ¿explicarlos, 
como por *jué luego fe defeubrirá la impor- 
tuhid :d , e impertinencia , fi efto fe quiere re- 
ducir á la razón , y no ai arbitrio de quien 
lo quilo ; porque quifoiy.no inas. El 
neutro efpecialmente dará mucha materia á 
ía ¿timba; Mas : fi el Romance tiene nombres 
mafcuiintís , y femeninos , y no él Bafciienze, 
íil contrarío el Bafcüenze tiene Conjugacio- 
nes mafculinas $ y femeninas ¿ que no tiene el 
Romance : y eílo con la diferencia i que el 
Romance nunca podrá explicar en los nom- 
bres lo que íignifica el fer nlafculinos,ó feme- 
ninos ; pero el Bafcucnze declara oportunif- 
íimamentc loque en las Conjugaciones íigni- 
fica el fer mafculinas , y femeninas. Por que 

el 
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eí Bafcuenze tiene muchas Conjugaciones 
tranfitivas, que hablan con el hombre,y otras 
con la muger , y todas fon proprifsimamente 
mafeulinas , ó femeninas en ambos feftrídos 
ébjeóiive i y fubjeElivi $ efto es en fu objeto, 
y en sí mifmas. Las que hablan con el hom- 
bre fon mafeulinas fubjettive , por que , co- 
mo Vimos i fus inflexiones , y finales, fon mas 
fuertes , afperas , y graves: fon también mas- 
culinas objeSiive , ó en fu tíbjeto , por qae fe 
terminan al hombre , que es de fexc* nía! cali- 
no. Las d\út hablan con la rringer íom fem .mi- 
nas y^/V<#/w •, y en sí mifmas, por que la 
inflexión es mas íuave , y blanda : y fon tam- 
bién femeninas objeflive , y en fu objeto, por 
que fe terminan á la muger * que es de fexo 
femenino* Vean íi pueden daf raí-dn tan opor- 
tuna * y clara en fus géneros mafcuiino , y fe- 
menino i como la da el Bafcongado de fus 
Conjugaciones mafeulinas, y femeninas. Y 
efto bafte por aora en el punto de los géneros. 

Lo^que llaman pretéritos esotra confu- 
fioii étíojdfif$ima de regVás $ y de excepcio- 
nes , que no tuvieron mas origen , que la ca- 
fualidad féciínda de mil inconfequencias ; fo- 
bre que nos jnidieraiiitís detener mucho , ha- 
ziendo evidencia de las grandes imperfeccio- 
nes , que en efto fe mezclan. El Baícaenze el- 



Digitized by 



z<6 El Arte 1 

tí libre de tod^s ellas , por que todos fus 

verbos adtivds óbfervan una mifma regla de 
eonjugarfe regularmente : todo pretérito ab^ 
foliito de régimen fingular, ó plural tiene una 
mifma formación : todo pretérito relativo de 
alguna perfona con régimen íingular ¿ 6 plu- 
ral tiene ei.mifmo modo de formarfe , fin va¿ 
r ¡ación ninguna ^ y efto en todos tres Dialec- 
tos , y ió mifmo fucede en todos los demás 
tiempos , afsi del a&ivo ¿ como del neutro*; 
Las ventajas , y perfecciones * que eftó en* 
cierra , fobre las demás Lenguas $ fon inania 
fidtas á quantos entienden algo en efta 
materia , y afsi no las 
especifico* . 

*■***. 
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O CONSTRUCCION 

O tiene menos harmonía elBafcuéííii 
^* T *|c ze en fu Syntaxis de la qüe tiene eft 

% ** * a in ^ xlon ¿ e * os nombres, y con- 

jugacion de los verbos.Es fu co'nff 
truccíon capaz de Ja mayor ele- 
gancia,; y piopt iedad t mdy parecida á aquella 
Syntaxis Latina, en que galanamente fe cortan 
las partes de la oración , yi anteponicrído el 
verbo al hombre,' pofpóftiendd el configuiente 
al antecedente ,• encadenando el régimen todo 
con variedad indiferente , y hermofa , que 1U 
fonjea tan diter Cimente los oídos, 

R "fíe- 
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Hemos explicado en la primera parte los 
artículos , los. nombres f y prohombres con 
fus inflexiones , los verbos cóú la variedad 
de fus Conjugaciohes , y fon las jprineipales 
partes de la oración , y como los materiales, 
de que fe compone. Pero afsi como pata fa- 
ber fabricar un Palacio , ó conílruír un Fuer- 
te , no bafta conocer los materíalesi y piezas, 
de que fe coinpohe¿ íiho que es men'eíter faber 
el orden -, y conexión , que han de tener , y 
los lugares ; en que fe han de colocar, y otras 
reglas proprias de la Árchiteétüra : afsi tam- 
bien para hablar el Bafcnenze ( lo mifmo es 
de otra qüalquiera Leügüa )^ eílo es,para for- 
mar oraciones perfe&as , fenteheias cumpli- 
das , cbnverfaciones conexas i y racionales, 
jio bafta faber Los táateriales j de que conftahi 
también es iiveoeíler fabíer fu conexión, fu or- 
den, fu poíicion, o ebloeacioíí diveirfa. Y por 
efta razón efta parte del Arte fe llama Synta-*. 
jeis , óConílruccion, por que aqui fe enfeñan 
las reglas para la fabrica ¿ y cohüriiecion de 
la oración. . 

Siguiendo la común opinión de losGra- 
matices daremos á efta Sy ntaxis del Bafcüen- 
zc íhs oche* partes dé la oración^ nombre^ pro~ 
nombre^ verbo*, participio , pofpójwion^ adver- 
bio , interjeméj y Mnjuncion. £i articulo ^ co- 

i mo 
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pío determinación que es del nombre , y pro- 
nombre , quiero íe entienda fer parte dellos. 

tiene elBafcucñze prepoficiónes • mas en 
lu lugar entran las pófpbfi dones. Deltas ocho 
partes de la oración algunas apenas ñecefsi- 
tan de explicación ¿ y aísi las ¿iexarémos para, 
lo ultimo , tratando mas en particular de la? 
que piden efpedal Syntaxis , y contienen a|r> 
guna dificultad; 

■ 

. . . Capitulo i 

INSTRUCCION DEL NOMBRE. 

L nombre unas yezes viene con fu artí,: 
culo j otras fin él ; unas yezes es ¿ubf* 
pntivo , otras adjetivó > ya vienen juncos, ya 
leparados ; aora con relativo , aora fm él , y 
afsi de otras diferencias. Explicaréiiioslas cá, r 
da una ¿le por sí j para que ¿vitada la confu r 
/ion , fe percjba mejor fu varia Syntaxis; 

$ i 

PEL NOMBRE^ T DE SU ARTÍCULO, 

X A 4,ix¿mo S 3 i principio > que todp nomw 
bre Bafcongado , fuejto , y de por sí 
viene con fu articulo a en el nominativo ; pe- 
ro <^ue en Ja pracion unas yezes le toma , y 
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otras le íícica; Efta indiferencia de tóiriá? , o 
dexar el artículo no la ay en el Bafcuenzé íincl 
en el nominativo, y acufatlvo j cofno ni tamn 
poco en el Romahce ¿ pot que los demás can 
ios indifpenfablemente vienen con fus articu-; 
lús correfpondientes. También dexamós ad-; 
Vertido * que todo nombre Bafcóngadó no 
admite eh Simiímó inflexión de fittgulaf , y 
plural, fino que efta variedad eftá de piarte del 
articulo, ó de lo que en la oración tiene vezesj 
de articulo, Eftó lúpút&é 

En primer lugar el nombré fea fubfíafití-* 
Vo , ó adjetivo , pierde fu articulo comun^ 
guando viene acompañado de aquellos pro-; 
nombres > que hazen oficios de artículos , y 
fon los mifmos ; que en Romanee ahorran el 
articulo común del nombre $ v^guizen diec 
aquellos hombres ¿ zaldí otee eítoS cavallóSj 
mutii bdtzuec algunos muchachos* Pero fí los 
pronombres no mizen vezes de artículos, íínd 
que vienen por sí folos como fugetos de la 
propoficion , entonces el nombre retiene fu 
articulo, Vig. áéc dirá guizónac aquellos fon 
hombres, éec zaldíac dírade eftos fon cava-, 
lias , att ederra da efte es heímofo¿ 

Lo i .el nombre pierde fu articuló eómun, 
íiempre que viene con ■algún numeral , pot 
que. entonces elle íirve de articulo , y de ha- 

zer 
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£er la diftincion del Angular , y plural , v.g¿ 
izar H dos eftrellas , hirú egúzqui tres íbles, 
eun mtxaht cíen árboles. Mas q'uando en Ro- 
inance los numerales vienen con el articulo 
común , v.g. los cien arholes , los, tres. íbles, 
&c. también el Biafcuenze retiene fu articulo, 
em zujjáitzac, hirú egúzqui ac. Lo 3. pierde 
el nombre fu articulo. , quandofe le junta ad- 
verbio , que le abulta ? ó difminuye fu fignifw 
cacion , y fucede lo mifmo al Romance > ogui 
afeó jan det , he comido, mudo pan ; w gueie-. 
gui edán, nuén , bebí agua . demafiada ; dirá 
gutti emánotdut , daté poco, dinero , garí gu- 
fbi dogu , tenemos poco trigo. Pero fi eflos 
adverbios fe hazen nombres adjetivos , eftos 
toman el articulo : y. refpe&o del verbo, adi- 
yo de dos modos, h añadiendo a la ultima 
vocal uñar , Q el articulo común ác , como en 
¿ftas fraffes proverbiales. , oguí afeóc g&itz giú- 
cbí , el mucho pan haze poco daño ; urgueie- 
guk tico au y la demafiada agua te matara xgari 
guebiác aurpegui- gaiztó , el poco trigo lia- 
se malas caras. Los demás adverbios , que 
$ftán de parte del vesbp nunca quitan fu ar* 
ticulaal nombre x izárrac tderquí 
¿írudite , las Eftrellas parecen 
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L nombre fubñantívo , y adjetivo no tie- 
nen eh el Báfcüenze la diferencia ¿que 
tomuntnente ay éh otras Lenguas , y confifte 
«n que el adjetivó tiene mucha? terminacio- 
nes, aünque no fiempre. Llaitiafe JitbJlantivOi 
por que í'u fignificado por sí íblo íubliíle, y es 
cómo fugeto , eh que íubfiften otros acciden- 
tes * y qualidadés : adjetivo > por qüe fu fig- 
nificado es como adherente , y añadido a o^rá 
cofa. 

El nombre fubílantlvo puede venir acohv 
panado de otros fübftantivos v o $e adjetivos. 
Si vienen müchos fübftantivos feímidos* c¿da 
uno trae íu articulo * guizonac > cmacumcac^ 
aurrác etorri d ; ra , los hombres * las muge- 
res , los niños han venido : "auhque tambieti 
entraran bien fin articulo , cómo íe tenfra el 
ultimó , y efpecialmehte fí'eíte es ateun adié* 
bvo s v.g. guitón > etmcume, aur guciac etorrf 
«Uré. ■ 

Sí al fubftatitiyo Te le junta otro genitivo 
de póflefsion \ fiemjplre fe antepone el geniti- 
vo , v.g. aitarér^.Scrné ^ hijo dü Padre , 
láufin ama > Madre 'de Dios* V tiene lugar la 
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rc«la en todo genitivo de poflefsion , ya fe 
acompañe con íubílantiyo , ya con adjetivo. 
El Romance tiene unos'caíos, que parecen del 
genitivo de ppfiefsion , y fon en Latín , 6 del 
ablativo, 6 fon adjetivos, v.g. cabeza de oro, 
mano de plata, hombre de madera: y eftas \o+ 
euciones en Bafcuenze no fon del genitivo, fi- 
no del adjetivo, v.g. urrezcó burua y cH¡¿rrez¿ 
eóefcuá, zurezcó guizoná , como ^ambien.eii 
Latin c'aptit. aureum , manus argéntea , homo 
Ugneus. Y la razón es , por que los fubftanti- 
vos , que fignifican la materia, de que fe com- 
pone algo /forman adjetivos znezcó , como 
en Latín en eus y urré, ciliar, zur , aurum , ar- 
gentum, Hgnum, urrczc¿ , 
¿ó, aureus f argeñteus , ligneus. 

* Qiiando el fubftantivo fe acompaña de afc- 
guno , 6 algunos adjetivos , fiemprc los va 
precediendo , fin indiferencia para pofponcr- 
fe , v.g,guizón edér bat y un hombre hermofo: 
y aunque el Romance dice también , tin ber- 
mofo bpmbrt\ 'pero no el Bafcuenze , edér. bat 
guizón. Pov effo el adjetivo cumple tan pun- 
tualmente con la obligación de fu nombre, 
que. aun en la colocación. entra perpetuo adia- 
cénte del fubftantivo , fin prevenirféle nunca; 
no fe dice bien" , zuri-elúr \ blanca nieve , *o- 
sór arri , dura piedra , fino. elúr. zitriá , am 

7- ' " • R4 &°; 
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gogorra. Lo trúfalo es, quandq el adjetivo en* 
ira en la oración fubftantivamente , aitarén 
itfyjiá , Lo feo del Padre, nagujiaréngogorrá^ 
lp dijro del ámp , 6 del fenor ? 

Gomo pl Bafciienze ho tiene la cqnfüfioti 
de géneros gramaticales* el flibftantiyo, yad? 
jetivo no conciertan en genero, fino fpíp en 
iiumérp , y cafp * y.gi eguraldí galdntá 4ago 3 
qftá bello el tiempo^ donde el fubftantivq ¿^1 
, y el adjetivo galana ion del íingular¿ 
y conciertan en numero ; fon también del no* 
ininativo , y conciertan en cafo, : 

in. . i , . 

. FORMACION DE LOS NOMBRES •• 
fubfi¿niivos , _y adjetivos. 



L 



-1 



re^lai > que hemps ciado , conviene» 
fui excepción á todo fubftantivp, y ad- 
jetivo , ck qualquiera efpecje , que fean , o 
primitivos , 6 derivativos , Ampies , ó com- 
ptieftos , yerbales ,pno yerbales. Descubriré 
aqui brevemente los modos, que tiene el Baf- 
cnenze de formar fus derivados , y compnef» 
Kos , que fon fixos , y muy regulares. 

Lo i . de íos nombres fubftantiyos- fe ha* 
?.c una cfpeciede formación , cuya final es <v% 
7 cartcíjponde a aquellos nombres delRonian- 
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£é, que nacende otros fubftantivos , y vienen' 
precedidos del a, v.g. á pedra4as áfrica , á 
dentelladas orzca, á patadas ofiicóca , á empe- 
llones bulfzaca, i cachetes ucabilca, JLfta for- 
tnacion haze á los nombres del Bafcuemte ad- 
verbiales en fu modo de íigni£car. Deftos ad- 
verbios fe forman ótrps fubftantivos añadien- 
do da, y.g, arrie ada pedrada» qfticadd patada, 
orzeadd dentellada , &c. donde es fácil de ad- 
vertir , que el Romance aprendió del Baf- 
íiueiue eíta formación con fus finales en ada. 

Lo z . ay nombres fuftantivos concretos, y 
abftraéros , y lo mifmo es de los adjetivos. 
Concretos fubftantivos, v.g. guizon , jainco: 
adjetivos , gazté, aundí : abitra&os todos fon 
fubftantivos , v.g, ácguizdn hombre ¡guiza- 
tflfuna, gmzQntafüna humanidad ; de Jaincó 
Dios, Jain-cot afana divinidad; ácgazté joven, 
gjizJetafuna juventud; deaundí grande, aundi- 
tafúna grandeza. Pues 4e los concretos fe for- 
man Ips abftrados de dos modos:el i. anadien- 
ido al nombre concreto efta terminación tafún\ 
ci tafuna , como en los ejemplos pueftos ; ci 
su añadiendo querub q#?ría,v.v.eró loco,m>- 
quería locura; itzortfz? hablador, itzontzique- 
ria bachillería ; h 'qu i tf puerco , liquifqueria 
porquería. Donde fe conoce, que el Romance 
aprendió 4?1 B^cncuzc las finales deftos fus 

nom- 
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nombres abftra&os. Adviertefe , qué qual* 
quiera terminación 4c las dos es adaptable á 
cualquier nombre , y afsi igualmente fe dice 
¿uizonta/una , que gwzonquer'iai igualmente 
trota/una , «jüe eroqueria. ' • ; - 
Lo 3. los nombres verbales fe forman de 
muchos, modos , dexando á parte el infinitivo 
primero , y fegundo , que fon declinables con 
los arqc«l0s comunes; , y.g.>»¿, W W 

, & c . Hablando de los yerbales 
del aéhyo , los que en Romance , y Latín co- 
munmente fe terminan en or y v.g. do&or lec- 
tor, auditor , en Bafcuenze fe forman de tres 
mouos. El , . es. con la terminación tzalle, 
añadida al infinitivo , fin la ultima letra , eral 
^ftzaUe,iracurtzáUe , aditzálíe: el 2, con la 
terminación fc„ eracásle ., iracúrle, adíle : el * 
con la terminación tarta i h aria eracaftaria 
trzciirtarta % adiüria. Eftos tres modos de for! 
macion fon comunes á todos tres dialectos 
aunque no como aplicada á tocios los verbal 
les ; por que en un dialecto es mas frequente 
cj tzaUe 5 en otro el £T, efpecialmente en los 

£ 9 V f; efÁk enz ™»> ¿ decidor debe 
1 tr oidor e lo es, donde las dan las. toman , y 

en los verbas mas frequentes eUle feekdor, 
>Wi * * mcn .osufado c4 ta™*, /Áftáéfe 

. - - . v». j « 

. da- 
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iíaáofí , correo > danzaría danzador > éüntaria, 
Cantor \ pilloiária jugador de pelota. 

Lo 4. fe pueden contar entre los nombres 
yerbales, y tkmbkn no verbales, todos aque- 
llos, qüé' correfponden en Rbtrfónce á los 
hombres de oficios , y á loS otros de femejan- 
te analogía , y fe acaban en iro , y tal vez en 
ór. La rizón es , por que f¿ componen de dos 
nombres íyncopados , y yerbales , que nacen 
del activo eguin hazer fon guíllea, y quifia, 
ó la a final es artículo , como en los 

antecedentes ). La figníficacípn dellos es fue- 
tór y bazédór, hechor , aunque efta Ultima voz 
íblo tiene lugar en bienhechor , malbúchór, que 
el Bafctiehze praduce onguille , gaizguille \ Efta 
formación pues fe haze añadiendo al nombre 
el pofptieftó guille o guiña : y,g. bizarguille 
barbero , ofaguille medico, burñiguille herre- 
ro, que otros 4icen errementari , gaztaguillc, 
queíero s cillarguiíle platero, Iteift á¿¡uiquiñá % 
vquiñá panadero, artiguiña, árguiftn Santero, 
Júrguwti hechizero brujo , de Jora fiechizo, 
maleííciíp * y guiña hazedar. 

Lo los verbales del neutro , y pafsivo 
fe forman Cón las terminaciones ¿w\y coi, que 
con el articulo fe dicen comunmente corra , y 
iota % c\iya tuerza es fignincar lq <pifpucÜo, in- 
clinado ¿ y fapil paíá aigo, v.g. dé íbüt andar 
■ . . " • • 1 ' ¡bil- 
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ib i ¡corra andariego-, de tragan , 6 fttgfl pafla* 
i'ragancorra , fácil de paflarfe , 6 tranfitono; 
de eman , o «pó» 4 a ? emborra fácil , y dil- 
puefto á darfe : y también ihikoi , ira¿4&ok 
emacQi. Efta formación fe eftiende también a 
varios pómbres , barreneo! , intrinfeep , inte- 
rior . v retirado i campqcoi, extrinfeco, fuper- 
flcial , y amigo de bulla. Dpico algunps otros 
i ¡iodos de formación en los nombres verba- 
les , que fe pondrán en el Diccionario : pues, 
para el fin de que cpnpzcan todps , quan re-¡ 
guiar , y oportunamente forma fus «lerivados, 
el Bafcuenze , baftap eftos, .-■■.>; 1 

* *r fe 



iv. 

. BEL POSITIVO , COMPJRATWOi 

/ /uperfotivo. . - 



T , A Syntaxis de todos eftos es fegun las re> 
glas' generales , que fe dieron para t\ 
fubftantivo , y adjetivo ; y afsi fplp nos falta¿. 
el faber , y determinar. , quales fon en Bafr • 
cuenze los pofitivos, comparativos > y fuper 
latí vos , y como fe forman. ■ • 

El nombre pofitivo. fe Uama qualquiec 
fubftantivo , o adjetivo. , que en fu fignifica- 
cion cmbuelve , pone , y trae algún predica^ 
do ., propriedad t o perfección a v&.wm 
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piedra; belarrá tolerva , oftoí hoja, Beká ne- 
gro j »rr¿4 pardo , &c. y en efto no ay nías 
qiie explicar. 

Del pofitivo fe forma el comparativo, cu- 
yo fignificado dice relación á otra cofa, exce- 
diéndola en álguíi predicado ; ó qualidad , en 
que una * y otra fe comparan. En Latín ay 
comparativos fimples ¿ calidiorifrigidioridoc- 
tior ; no los ay en Caftellanó ; y Francés ( no 
hablo del mejor j y p*or ): aylds tn nueílro 
Bafcuenze beroágo , otzago ¡jaqúintfuágo. El 
Latín no forma fus comparativos de algún 
fubftantivo : el Romance fórmalos algunas 
vezes j y también el Bafcuenze , v.g. mas 
hombre foy que aquel ; guizonágo naiz buró, 
baño. Ni el ¿atin , ni el Romance tiene com- 
parativos en el verbo ¿ pero fi el Bafcuenze, 
que muchas vezes explica la nota de compa- 
rativo á los verbos en el participio de preíen- 
te. Efta oración v.g. cada diafe haze mas her- 
mofo , la dice el Bafcuenze de dos modos : el 
uno demanera que la nota de comparativo 
cayga fobre el adjetivo , egunoró ederrágo 
eguftenda : el otro demanera que el adjetivo! 
fe haga- verbo , y fobre fu participio cayga la 
nota de comparativo, egunoró edevtzemgo da¿ 
cuya conftruccion, viene áfer en Romance, 
cada día fe mas-bermofea, W- 

Los 
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Lo? comparativos fe forman añadiendo 
al poíítiVo cfta dicción comparativa dgo, v.g. 
zurí, edh± galdnt ¿ oquér , blanco j hermoío, ¡ 
galán, tuerto , zuriago } ederrago ;galantdgo¡ 
oquerrágo ; mas blanco , mas hermofo , mas 
gahín,mas tuerto, Eh oraciones epteras quah- 
do fe explica la perfopa, ó cofa ¡ con quiéii fe 
haze la comparación ; y a quien fe antepone, 
íe añade el adverbio baño , qug es relativo de 
comparación : y como en Romáíice al cbm- 
parativo mas fe ligue el que , y cÓrrefpbnde al 
quam del Latid ; afsi en Bafcuepze él compa- 
rativo ago trae fu relativo, b pota fiibfiguien- 
te , zu baño obeago ¿ mejor que ¿ ederrago 
hréac baño , pias hermofo pue las flores. 

Aqui fe \v¿ de potar Ib U que el ppiribre,á 
quien fe compara Otro , fiempre trap e]l arti- 
calo a del nominativo, como en Rotpance 
tiene también el correfpondiepte , otzdgo 
elurra baño, ujas frió que la niey e , y pp otzd~ 
go dúrbaño. Se )ia de notar lo 2. que el ad- 
verbio baño ficmpjre fe ha de ppfponej - , y nj!P- 
ca anteppner al nombre , cppip en los exeip- 
píos pucílps. Se ha de potar lo 3. que la cpm- 
paracion fe puede anteponer , p pofpoper ep 
la Syntaxis , v.g, ztfridgQ elurra baño, y tajn-? 
bien elurra baño zuriágo , y con mas elegan- 
cia fe dice pofpueílo el comparativo. £e fu de 

¿10- 
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notar 10 4. que en los adverbios comparati- 
vos fe guardan las mifftias reglas ; afsi de for- 
mación, como de conftruccioñ , v.g. zuc ba- 
ño €derqmágo\ ¡mas hermofaniente que tu, 
onéc bañó po(rqtífágo , más lindaitiente que eí- 
te* En fin fe ha de notar , que los comparan-^ 
vos fe declinan con los artículos comunes del 
politivo , v.g, andiagod , ahdiagoarén y andia- 
goari , &c. 

Los fuperlativos en Bafcuenze fon en dos 
manerás : mió es compueíló • otro es limpie, 
o fenciüo. El compueíto fe Haze del poíitivo, 
y de adverbios , que ligniticaii la fuperlacion, 
y excefló ± y correfponden 3I valde Lacino, 
muy del Romance , y tres dpi Francés , y fon 
(bit , cbiteZy guftizy guciz , anítZy v.g. cbit 
ederrá muyJjejrmófó, cbitez wdiá muy gran- 
de , gufiiz gozo d muy duloe \ guciz f&miñA 
muy amargo ; anítz guezuHiá muy embude- 
ro. Y efte fuperiativo no tiehe eípecial Syn- 
taxis , aunque fe debe notar, que cífos adver- 
bios fe piieileri anteponer ¿ b pofponer al po- 
fitivo , ederrá cbit , añdidcbiUz :1o que no fe 
puede coa el muy del Rpujaijce, ni con el tres 
del Fraacés. 

El fuperlativbílmple fe forma en Baf- 
cuenze, añadiendo al poíitivo efta Hnal ¿v/,que 
con el articulo es cna r v.g. andí s l¿hár, famw t 
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tbjq#í 9 grande, corto, amargo, chico ;andiei 
na ¿ labúrrena , famiñena , cbiquiena ¿ el mas 
grande* el mas cortó ; el mas amargo , el mas 
chico; Eñe es fupterlativo y por que eü Latint 
no le correfponde fino fup,etlativo¿ Deus Op* 
timus Maximus ,Jaincó ónena, andíena, pxxU 
cherrimus omnium guclén edérréna. Es ver-i 
dad , que el Romancé cdnftruye efías locución 
ncs con el comparativo mas, pero eflb es pór-* 
que no tiene voces pfóprias córrefpondientesw 

Efte íuperlativó íimple pide fiempre, y ri* 
ge numero plural ¿ como también en Latín* y; 
otras Lenguas; Cón mas frequencia rige geni r 
ti vo de plural , comó el Latin^ gupíen andíemt , 
maximus omnium j guizónzn gogórréna durif* \ 
fimus hominum.Digo con mas frequencia^ov* ¡ 
que también fe hazen con el ablativo ¿ y pof-^ ( 
poíicion correspondiente ¿ gmetatte andíena g 1 
gutzónetatzc gogórréna, ¿ - , - > ¡ 

CAPITULO II. . - r- | 

DEL RELATIVO. | 

\. T •• '*•• , 

X^O hablando aquí ele los interrogativo» t 

ccr , , , que correfpondcn at | 
quien, qual del Romance j digo , que de ' , 

dos modos puede venir ella particular* ea< , 

••. oraciones Caítdlauas : ó entre un.vetbo de- , 

ter- 
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terminante , y determinado ¿ ó defpiies de zU 
gun nombre > 6 pronombre. Del primer mo- 
do el qüe fefc una atadura , 6 conjunción de lafc 
dos oraciones , y no es relativo en el fentido 
en que hablamos aqui; y en Bafcuenze fe dice 
icétti ece y ceyV;fydío¡ecénaditze±eztedaÍa,d\cc^ 
que yo ntí lo entiendo,y también fin eflas par* 
ticulas del modo que fe dirá en el capitulo del 
vérbo.Dei 2 .modo el qüe del Romancé es irela¿ 
tivo,y en Bafcuenze tierie muchas diferencias* 
cñ qué es rteccíTaria grande atención, y delica* 
4eza$pafa evitar la equivócacion,y cónfufion* 
Es menefter notar en primer lugar ¿ fi el 
qué del Romance $ 6 fus equivalentes relatU 
vea Vienen en cafos obliquos ¿ efto es ¡ en ge* 
nitivo* dativo i y ablativo. ( El acufativo eá 
cotrtó el nominativo ; por effo no le compren- 
do entte los obliquos ¿ fino entre los re&os)* 
Entonces correfponde en Bafcuenze el relati- 
vo ceña ceñarén y y ito otro , fopena de hablad 
maU Póngamós algunos ejemplos ¿ efta cafa* 
de la qual parece $ que tm etes el düeño. ¿ &c* 
eché au 9 ceñar én zú bidé cerajabe; efte templa* 
á quien dieíon nüeftf ds abuelos tanto oro* 
&Ck eliz au i ceñat*i emán-cioten garé gu~>. 
ra foac aitl be fie urré. Qu ando el que relati- 
vo viene en los reétos , efto es f en el no- 
minativo í y jkcufativo , fon particulares los 
, ; S «*■ 
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relativos del Baícuenze , y diferentes , feguri 
la variedad de algunos tiempos^ y modos, p 

ro fegurosj y fíxos; . . / 



• • i 



RELATIVOS PE PÉRS01 



<p¿ padece. 



ABLANDO del verbo a&ivo j y i egu- 
lar i fe han de diftinguir los hiodos 
del Indicativo , y Subjuncivó , y dai: a cada 
utiaius relativos, Todo el Indicativo fe for- 
ma d$ las tcírhiinacioiieá fubílantivas del pre- 
femé, y del imperfecto, y los relativos deftos 
dos. tiempos ha¿en tainbien á todo el Indica- 
tivo. v . • 

Los relativos pues del préfeñte fon afsí. 
Ttídas la^ termináciohes del verbo adivo.en 
Tus veinte y tres modos abfolutos , y tranfiti- 
vos del jarcíente , fe acabañen t^b eft yoc^l* 
Regla i . las terminaciones eii t ¿iazervel r^lar 
tivp en an, mudando, la t fírtai en de cuya 
mutación hablaremos al principio de Ja Pro- 
ibdia; v.g. eílas oraciones ^ yo corno ^ me ha 
traído , le daré ¿ me los ha llevado ,• las dice el 
$>afcuenze por terminaciones , que fcacabaa 
en t játen~dét $ ecarr'i-dit^ emangó-dípt ¿ era- 
wdndízquit y y por eííb ellas <¿e jelíttivQ , el 

fan y 
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pan que yo como ; «/ óro , .que aquel me ha traU 
do i Id cadena , que le dáré ; los dineros, que we 
ka llevado , las haze el Baícueíize con el relati- 
vo an poípuefto , y añadido á la terminación 
jaten-ded^n oguiá ; ecarrí-didán urreá-, emanl 
go-diodán catea ¡ eramán-dizquidán dirúac. 
M> mifmo es eh todos los demás modos y 
dialeaos^ En algunos Lugares dicen , jatenS 
deranpoi jaten-dedáñ , peñ> no es legitima 
la pronunciación. Regia á. las termiñaciori e $ 
en vocal hazen el relativo , añadiendo una n„ 
v.&jan-dezu ■ icúfien-dégu , ecárten-didazu 
imaten-diote , le fb'rmañ afsi ■ jan-dezun ara- 



UnAiotén l edariá ; la bebida - qué le dan, Ú 
ufo ett algunas partes ha introducido; que en" 
la terminación de la tercera perfona de fin¿u- 
lar de la conjugación abfolata, el reíativo^o 
folo añada una n a la vocal fegun la regla,fi- 
no también en ti.pjaten-du;deu; de» i jaten* 
duen y deuen , donen /agarra : mas eñe ufó' rio 
embaraza la . regla general. 

tos relativos del pretérito imperfecto ío'i? 
las mifmas terminaciones del verbo , fin aña- 
dir nada , pues llpvan configo la n , que\fii"ej¿ 

añadir el relativo, y aísi i* mta la cacofonía! 

w c ' * - - - * 

02 ' ~ V 
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V.g. ¿cú/tetp.ntíén, yo veía ; ecarrí-cíncluen y fa 
lo traxifte ; hújten>-niié'n guizonác , el horru 
bre •, que yo Veía ; tcarri-cendúén oíala, el pa¿¡ 
fio , que traxifte» V aunque eftó fea afsi ¿ no 
por elfo fe confunden las oraciones de relatí-i 
Vo , son las riilfnias * guando Vierten fin él$ 
por que ay un diftintlvo elarifsímo ¿ y conn 
Sfte en el acento. Quando vienert fin relativo^ 
el acentb de la terminación eftá donde le to-: 
ta, que es en la primera fylaba * tcartí-clm 
duen oialá i pero quando ay relativo j paíTá el 
acento á la ultima ¿ que es fu lugar proprio^ 
ecarrí-cendüén oialá-, 

Notefe aota lo i. ó\xé qüando en eftááí 
oraciones de relativo fe fuprime el nombre* 
entorices fe áñade al relativo el articulo co-. 
tnun del nombre j y todo queda declinable* 
V.g. iciíjíen-dedaná * icufien-dedanüc ¿ icujten^ 
dedaüafen , itujtendedanari 4 &c el que yd¡ 
Veo , del que tú Ves ¿ para el que yo Veo , &c¿; 
Notefe lo 2. que eftós relativos firveh tam-. 
bien en las oraciones de dudar ¿ y preguntar,; 
Como fe dirá en fu lugar, v.g. galdezdago § 
cman-dizudan edo ez. Nótefé en fiñ \ fc¡ue U 
Syntaxis deftós t elaf ivos fe ha de Hazer de- 
maneta i qüe el nombre fe pofporigá al ver- ■ 
bo y relativo 1 y afsi efía oración ', la manó,- 
que tengo , es prodigíofa f fe ha de eonftrtiít 

* * ' af* 
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fcfsi , dedán efmá y miragarria da;. y no. ef-x 
cu dedaná , aunque alguna ve? fe habla deft* 
fuerte. 

Las reglas , que fe han dado para los rén 
sativos 4el yerbo aftivo regular , tienen tam-: 
bien lugar en, los irregulares comunmente,: 
Las ¡nflexiqnes. de los, irregulares fon. Ampies* 
y fe acaban en confonaute , 9 vocal, Si el con-: 
íonante es t v.e. dacart x dacartz.it , daramcá^ 
¿arabiit % &c, forman el relativo en, an , coma 
los regulares. , dac ardan carga x la carga , que 
traygo , dacartzidán berríac , las novedades,! 
que traygo. Si e} confonante es o.tro , v.g. dá** 
car, dárabil 4 el relativo es ? ó a» x dacarre% 
cqntuá x darabiüán rmgmdá. Si la term.í nación, 
es a, e x o x p x forman Sfelativo, añadiendo n$ 
como fe 4¡xq 4,e las. guiares, v.§. dauca^o^ 
4ácarzute x dauaagu\ daikángofiá x el hambre, 
queden? ; dión guezurrá x (a mentira» que 
¿ize : j dacarzupén errurtá x \x reyerta, que 
traéis ; daucagún apzá x el fifia , que tenemos,; 
SilavacaJ es /,el relativo añade en y cornea 
(Ucede en las terceras perfonas , por t\o con- 
fundirlas con las fcgunclas , v.g, dáqui x dá~ 
quitzi x dácartzi x dáramatzi , darabihi , IV 
íielo , fahelas , traelos , llévalos., menea* 
Jos : íi para el relativo fe añadiera fola una 
«*$ w/andieran coai la fegunda perfon* 
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hembra, daquic al mtichacho,tü fabeS, daquin* 
á la muchacha. 4?úes para eíÍQ forman el réla-f 
tivp ¿i ¿riy harc daquién gauza , daquiízién- 
hypuñdc. &a Y por efta razpil el ufo introdu- 
ciría en los a¿Uvo$ regúlate? ío que advertí-' 
tnós de la tercera períona (te las Conjugacia-' 
nes abfplutas. Lp$ relativps del impcrfe&o 
fon en los irregulares como en los reculares, 
á qiiieneS íiguen cambien en tóda fu Syiitaxis. ,: 
' * ' Eti el Subjuntivo tiene iiienps lugar eftc 
relativo en Latin , y aun en Romance, y otras 
Lenguas , y fticede lo mlfmo en el Baícuenze. r 
Suele venir con alguna frequencia en el pre-* 
fénte de Subjuntivo* , y en los dos imperfectos r 
Ultimos : pero fus terminaciones embuelvert' 
los relativo? , íiti añadir nada , por la razón*' 
que fe dióen los imperfetos del Indicativo: 1 
V fi en algún otro tiempo tienen lugar los'rc- r; 
íativos , en Bafcuenze fe hazen por- los equi- * 
Valences , ¡como el futuro de Subjuntivo por ' 
el futuro de Indicativo. 

£. II. ~ ••• ■» 

RELATIVOS DE PERSONA, c 




UANpO, el relativo eiv otra$ Lenguas • 
5 es.de peffonV, que baze , guarda fas ' ' 
ftwwUS regl^ en tü fofmacioti,qtte el rolativo" 

x • *\" . 'de 
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de perfona 1 , que padece : pero es la Syntaxis 
partiailár ; por que entonces al nombre \ o 
pronombre , que trae relativo , fe fueie aña-- - 
dir algún demoftrativo , como aquel empezar 
de Virgilio , Hit ego ¡qui quondam , pues de 
otra manera fe haze la oración fin elegancia/ 
jan-deddn onéf ; yo que he comido ecárfen^ 
cenduén. orréc, tu que traías ; emáten-degánac^. . 
los qup damos. Si fe fuprime el noipbre , 6 
pronombre , al relativo fe le añade el articulo . 
común del nombre , como fe dixo arriba," 
quando fe dex^ el demoftrativo , v.g. icvfien-. 
Aútcnac , los que lo Ven ; ecarrt-déuenac \ losr 
que lo han traído^ &c. Si la oración, que trac 
relativo de perfora que haze, es la que llaman } 
primera de aftiva , la eonftruccion es, qu? ha 
de preceder el acufativo, y acabarfe en el no.- 
minativo , dexfndo en medio el verbo con fu 
reiativo^v.g. los Padres, quecrian á fus hijos, 
beré femeac azitzen ditázten guráfoac. 

Efté relativb de perfora íjue haze, además^ 
de los mpdos dichos , fe haze también muy 
bien con el pronombre relativo ceña ceñ<zc> ei 
qual diximos , que tenia Tug¿r en los cafos 
obliquos : y entonces es facílima la conílrnc^ 
cion-, por que fí ei; verbo és a&ivo, el relativo* 
es cenAr, fi neutro , ceña , vVg. fagarrj , cefiac 
min egwflMdan. g^íegui zan , te^anzanv 
V S4 " 
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que me hizo pial , era agria demafiadaménte* 
y también fegun la regla puefía min eguin* 
djdán /agarra t gaziégtii da, ■. 
■ Quanclo el nombre , que viene con relatfc 
vo de perfopa que haze , es nombre proprio 
4e hombre , q muger ^ no fe haze en Bafcuep* 
ze la oraciop por relativo, fino por otros mo, 
dos equivalentes, i.ppr ablativo ab/qluta, 
Pedroc üitfibefte ízame , certytó naidu gueiagoi 
l^edro , que tieqe t:antp, para qué quiere nías? 
2. cpn la partícula poi"pue{Ía de lps verbos de- 
terminantes , y determinadlos r Pedroc aim~ 
befte duela , certacó, &c. 3 . con las' partículas 
condicionales , Pedrpc aimbsjle hmw Mcu % 
nrtafió, & C? . 

$• III, 



■ mm 



, y f yuyos, , . ...... .. -r,. 



neutros regulares , e irregulares y zb¿ 

fplutos , y txanfiíiyos , y qp ninguno 
«¿ellos el relativo es perfona que pa^ce^ fía. 
Mando i. de jos regulares , en el prefente dq 
la conjugación abíbluta , fus terminaciones 
fe acaban e n z, y en vpcal : la. pr|mera Jiaap e| 
relativo añadiendo an , las .demás añadiendo 
%X ^púmicndofe el pronombre: añadiendo 

el 
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fcl articulo común , etorten-naizaná , tíqrrU 
zartnáy&c. £n el pretérito imperfeéto. PP 
añade tia^ia el relatiyo á las terminaciones, 
fino el acento , y el hazerlas declinables , co- 
xno fe dixo (ie ías aftivas , ni twfc *torrí-nin%- 

En los neutros tranfitivos fe forman los 
relativos como en las conjugaciones a&iyas. 
¡Todas las terminaciones del prefente en to- 
dos los modos fe apaban en t , ó en vocal: las 
que fe acaban pn t hazen el relativo en an, 
piudando }a t en d % v.g. etórten zatzaizquit, 
px te mg vienes : etórten zatzaizqmdaná y tu 
. que te me vienes ? las que fe acaban ep vpcal, 
le forrpan añadiendo n> v.g.» etórten-natzaio f 
yo le vengo a él , etprterhnatzaióna, yo que le 

Los irregulares neutros , unos fon abfo- 
lutos , otros tranfitivos, Los abfolutos for- 
man afsi fus relativos. Las terminaciones en 
f onfpnante añadiendo en , v.g* nator , ¡zatoz 

cdAtor , 8>cc. natorrená , ztitozená i datorrená y 
yo que vengo, tu que vienes^aquel que viene; 
donde la a üna\ es el articujp coipumltem na- 
dabil>nabil¡én pUydabillén orí , efte que 

í^ndo t eiTeque anda. Las terminaciones en 
y ocal añadeq una tf, orrela 4abiltz<pn<¿p¿z¿- 
pac , I9S hpmbres 4 que ¿nd^n afsi ? ejoneje á 
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dabiltza fe le añade por relativo la »,y eí acen- 
to en la pítima. t as <V*e fe. acaban en o tam- 
bién le pueden formar con el en y v.s. einen da- 
¿0*» aurra , el niño que efta aquí , y también 
emén dagodn. De aqui fe infiere , que ios a&i-f 
vos, que fe conjugan con los irregulares néu-* 
tros j w#g>?, »¿p/7 eílby, y ando, v.g. efloy co- 
miendo ,*ando leyendo, forman el relativo fer- 
gun eftas uíYimas redas , pues entonces no 
tienen togat las terminaciones avivas. - ; * 

En \<s$ irregulares relativos , como zatoz* 
quit , natorquizu , &c. tu te me vienes , yo tc : 
me vengo , fe forman los relativo^ como en 
los a&ivos : por que fi fe acaban en t> el rela- ¿ 
tivo añade añ , mudando la t en d y v,.as zd~ 
tozquit y zatozquiddn orí >edó zatozquidanai 
íi en vocal añade una n, datorquizu. datorqui*- 
zungmzona , edo datorqutzuna. 

Los relativos en el verbo pafsivo no tie-- 
nen efpecial dificultad , por que hazlen dofe* 
con las terminaciones del neutro , fe Fprroan 
4e la mifma manera que en el neutro , erreUv 
. zen-naizatia , el que me quemo * ¿Wte 
ejruiten-dána 9 ejquefe 

haze mal. i 

- 

H . • • • • * 

m í 

**** ' **** • 
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CAPITULO IIT. 
D£L PRQNOMBRE y 
j/ y& conjlruccion. i 



- 1 . 



IXIMOS hincho de le? Pronombres en 
la primera parte, y aota nos faltan po- : 
cas cofas. Como tocío nombre tiene cios arti- 
culos en el nominativo de fingular , también 
todo pronombre tiene dos terminaciones.No 
las Hamo artículos , por que con efte nombre 
fe entienden aquellas partículas, que tienen fii 
declinación regular , y común, y correfpdíi'- 1 
den tn Romance al el, la, latios, las, les. Pues' 
afsi como los pronombres en Romance vie- 
nen fin artículos , afsi también en Baícuenze. 
No obftante imitan las terminaciones del pro J 
Hombre al articulo común , en quanto pite- 
den, como va fe vk'>. 

■ Los oficios d? las dos terminaciones eftf'n* 
ya explicados \ la r. firye en los yerbos ncu- 
ttps , v.g. ni nato)' , zuzaré \ la a, en los a¿ti- ; 
Vos y me >irtuco-<kt , yo lo tomaré : zuc crKÁ* 
nen-du*u , su lo darás. El acufativo es como 
$\ nominativo en La primera terminación ; y' 
afsi fe dice Taiñccác icújicn watt ni , Dios me 
eftá vie ndo a im , j^no kffften nau nic. Y lo 
que fe dice dcilos pronombres, tiene lugar en 
todos ios vkni¿s« 4 Los 
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184 - El ártí 

Los pronombres perfonales tienen indife- 
rencia , para anteponerfe en la conftruccion f 
6 pofponerf? ai verbo , en qualquier cafpj 
que vengan ; y afsi igu4pi.en$e fe dice , neu> 
etorrí-naiz¡ que etqm-naiz nen , yo he vmU 
4cr : igualmente t\izas oraitzé eztd , que oráiU 
z.en ezta ®iz£s , no fe acuerda de m\Í La mif? 
ma indiferencia tienen ?p Romance , menos 
el pronombre aquel , aquella x qye va (iempre 
antepueftp al nombre ; y eífo por que el cor-r 
respondiente $tel Bafcuenze va fiempre poÁ 
pueílo : y es que efle prohombre es s el articulo 
común de los nombres , como ya fe notó , f t 
cí articulo en Bafcuenze es pofpueftp , 6 fub- 
jur^tivp. 

Los; pronombres demonftratlvos comunes 
fcpmq o$ onéc, orí orrec y &c. en oraciones v eiv 
qup rigen,6. fon regidos de sdgun verbo^fieei-? 
pre vienen pofpueftos al nombre, copio ante- 
pupilos en el Romancg , v.v. guizón au etorri 
da , eíle hombre ha venido , mi/til orrec jan*. 
dju y efle muchacho lo ha comido, y íiq augui* 
%on , orréc mutii Dixe ep oraciones en que ri- 
gen verbo : pop que pn upi ipodo de locución^ 
en que vienen % el verbo ? xprefíb,y es quan? 
4q ¿no fe admira , 6 eftraña x entonces fe an ? 
*£?m & prqnombre y,g f au guizona , ay 

•V 
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frómbré cómo efte ! y 16 mifuió al fentir frió, 
ó calor , aut otza , au beroa ! orí choraquc- 
ría , ay locura como eíTa ! Y no en nin- 
gún otro cafo mas ^üé feh nominativo. Los 
demdnttratiVüs particulares j v.£. ni nerau^ 
tieroHéc ¿ zu cérorí cerorréc $ &s. figüen eri 
la poficióil á fus pronombres demonftfa- 
dos¿ 

Los pronombres relativos cer , ñor; 
céin fiempre fe anteponen á los nombres, cer 
guiZsón > ñor deabrú ^ y no al rebés. Pero 
notefe , que fi fe figué verbo neutro i ni el 
pronombre , ni el nombre añaden nada en 
el nominativo , eonio cet guizón dator^^né 
hombre viene ? trias fígüienddfe verbo a&i- 
vo $ el nombre añade eri lugaí de articulo 
una c> 6 ttn ec k > fi el hombre fe acabalen 
vocal la Ci v.g. cer deabrüc ± qué diablo? 
cer arríe , qué piedra ? íí eri cónfonante la ec 
v.g. cer güizoitic qué hombre ? ctiñ Jaunéc 
qué Señor ? 

Los próndfflbres índefíiiidos unos en- 
trdri por sí folos en la Syntaxis , fin acom- 
pañarfe con nombre alguno , y fon iñór , nu 
hór ^ ecér \ terbait , norbait , que tienen in- 
diferencia , para anteponerfe, ó pofponerfe al 
yerbo: otros entran, tal vez por sí folos, y tal 

. % vez 
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ycz acompañados , y fon edocetñ ; edoceifiec, 
bat , batéc, cembat cembatéc, bejieá; bejleác. El 
pronombre edoceiñ qualquierá figue eii todo á 
fu primitivo cein ; afti en anteponerfe fiempre 
al nombre , cciiiíó en lo demás; Si el pf onom- 
htc bat-batéc alguno , viene acompañado de 
algún nombre , fiempre fe le pofjtótie ; y pide 
que el nombre venga eri genitivo,v.g, arrien^ 
bat alguna piedra* r arguirén batee alguna luz: 
ello fe entiende, fin exclufion del nominativo, 
que también tiene lugar. Pero nótele , que fi 
el nombre fe acaba eu vocal , como arrí y ar- 
gw % el genitivo es de fingular, fupnmlda la¿, 
como arrirénbat daucat ; tengo alguna pie- 
dra, argiúrén batee itfutu ñau, alguna luz me 
fra cegador pero íi el nombre fe acaba en corv- 
fonante ¡ el genitivo es de plur'ál v¿g. chacur, 
mntil y jaun¡ &c. cbacurreñ bat; mutillen batee* 
ja unen bateen y no ehaeurrd'rén bat; mtttíllarén 
bat y j aunaren bat P El pronombre cembat cem- 
batée quanto ; fiempre fe antepone al nombre, 
y quando fe figue verbo activó admite las ter- 
minaciones el nombre ¿ fegun la regla que di- 
mos en los pronombres relativos. De los pro- 
nombres numerales liada tenemos aqui * 
. que explicar mas de ío que fe dixo 
en la primera parte. 



**** 
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CAPITULÓ IV.. 
• DEL VERBO y T SU CONSTRUCCION. 

O me detendré en ponderar la harmo- 
nía, proporción , y hennofura del 
Bafcuenze en la Varia conjugación de fus ver- 
bos , alsi por que fe dixo bailante en la De- 
rnpnílracioii previa, como por que avrá otras 
muchas ocafiones de alabar eftas prendas del 
Bafcuenze. Aora explicaremos la Syntaxis del 
.verbo en sí mifmó , y ch fus conlütucivos/ fin 
relación á las demás partes de la oración. A y 
.verbos a¿Uvos, neutros, y pafsivos ; los á¿U- 
vos , y neutros , o fon regulares ¿ o fon Irre- 
gulares í los primeros tienen conjugaciones 
compuertas , los fegundos fimplcsi Las conju- 
gaciones fe componen de terminaciones fubf- 
tantivas y auxiliares , y de varios modos del 
infinitivo i afsi en el activo , ccimo en el neu- 
tro* Luego entran varios verbos determina- 
bles , que pertenecen al activo; 6 neutro,con- 

.forrtíe fe determinen* Explicaremos . 
;í . : todo cito |)or lu 

- i :.i , ¿>r<Íeh. 

t ' ' - V V ^ 
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DÉL V-ERBÓ ÁCTrroXCÓNStRVGCIÜÑ. 
¿i iodos fus confiítutivos. 

T /AS inflexiones del verbo áétfvó fe cóíti* 
ponen de terttoinacibnes 4 y modos d& 
infinitivo. La propiriedad , y fignlficacioh de 
Lis tcrminaeí&heS qüeda ya explicada en la 
prhttera parte: Eftas terlniii aciones foti las 
parres cara&erifticas de lá ihflexiori * y de fui 
cfpeeies, y diferencias^ y de cfuien enteramen- 
te depende el tegimen de toda lá Syntaxis* 
que fe hallá en la oración; La terminación ti* 
ti feñalandó el numero fingulat * ó plural* 
que ha de feguirfe, tanto , sjue fiempre fe haíá 
foleciílno , fi no fe le dá á la terminación d 
numero > que eftá pidiendo , fJOr que no ay 
terminación indiferente al numero Angular, 
ó plurah 

Díráfe en Latín $ egé video, en Romance, 
yo veo í en Bafcuenze icúflen-det.Vcxo con qué 
diferencia? en Latiri * y Romance no rigen 
determinadamente $ ni ai Angular $ ni al plu- 
ral , igualmente fe avienen cón uno* y ton 
otro , video hominém $ video b omines y veú un 
hombre y tiñus hombres. Mas ch Bafcueníe no 

ay eifa indiitrencia * y pide determinadaftien- 

f e 

Digitized by Google 



Sel B a se u tita ± f¿ j g^- 

tt el numero ungular * icuflexx-detguizón bat¿ 
y fi le doy plural , falto á la Sy njaxis con un 
fojlecifmo , kuften-det guizon bi , que enton-: 
<es es otra la, terminación uújlen-ditut. Lo 
mifmo fucede ,en ; las terminaciones de lo$ 
ptros dialedos eguit en-dt , yo hago > em&U. 
tm~dut y yo doy ,.que eñári indicando acufa* 
tivoüngulav 1 y eguíten-dódaz , emaiten-tut¿ 
,0 emaite4ntut t le eftán pidiendo plural* 

Es Verdad , que muchas Vezes hablamos 
abfolutamente , figniíicando la acción , y no 
la pafsion , quiero decir , que hablamos fui 
hazer cafo expresamente del acüfativo Angu- 
lar j ni plural , comóyo vi , tu ojies t yo hablo t 
y entonces ufa el Bafcuenze la terminación, 
¿e la primera conjugación abfoluta , icusU 
núen^ aditzen-dezu > itzegu?ten-det k Y es U 
razón , por que quando fe habla afsi abfolu- 
tamente yo veo y tu hablas , &c. íiempre fe 
entiende urt aeufatlvó tácito , y Angular-, yo 
Veo algo j oygo alguna eofa t yi efta^inflexion 
correfponde en Bafcuenze la terminación de 
la primera , conjugación abfoluta. De aquí 
nace , que los verbos , que en Romance traen 
fu acufativo tácito , y explicado con el ¿o* 
le y la , v.g* vila , pilo Je amo ¡ que hazen re- 
lación á algún acufativo , no necefskan en 
. Bafcuenze adición de articulo , ni de otta 

T : C9- 
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cofa alguna, por que la terminación de la pri- 
mera conjugación embebe más* el lofata* 
qutlosy les s las $ y áfsi dice kusí-nuen , aditü- 
núen , maitatzen^dei. Y efte es el origen de 
dexar con tanta freqüertéia f los Báfcóngados 
en Romance los artículos lo¡ l&¡$¿ltisi las¡ test 
por que edmo la inflexión Bafcótigada fin adi- 
ción alguna díftintá eftá fighifi candó utió ¿ y 
otro j pienfah , que lo mifmó tienen las infle- 
xiones del Romance; Por eflb en lugar de de- 
cir ya las vi $ yd la vi ¿ diceii ya vi i mas fi res- 
pondieran ett Bafeuenze diriari cíe dds modos 
efíe ya vi ¡ kufmituen ya las Vi \ icusí-nuen 

Las terminaciones relativas fuérá de regir 
como las abfolutas acíifativó Angular, 6 plu- 
ral , también tienen la eficacia de determinad, 
y feñalár la perfoha ¿ coh quien fe exercltala 
jtccioh , y el cafo ¿ eñ qité fe ha de póhef tifa 
-mifííia perfona > que eS él dativo. Determinah 
v.g¿ ci ftumertf fingular ¿ 6 plural ^ccártémdi- 
7Mt birri on bat , te traygo uña buena nueva, 
y lió buenas huevas ¿ por que entonces avia 
tic decirfe \ ecarten^djzquitzút berri on báú 
<z.v?Ci Lo mifixiO eñ los otros dialectos , écar- 
ttn-déutfut fingülar, ¿carftn-détitjudaz plural, 
etarten~dar i Dizut íingular , ecarten-dározquit- 
zut plural ; y lo miímo ecdrten^dératzut, dh 

rauz- 
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rmzquitzut daúzquitzut. Determinan tam- 
ben la perfona ; como eftás terminaciones 
^^^lb„ de fecunda deln! 
gular,defüerte que no pueden aplicarle á otra 
perfona fin fóledfmó. Lo mifmó fucede con 
4as otras terminaciones. Determirian en fin el 
calo, en que fe Ka deponer lá perfona k 
^uien fes lá relación ¡ y es el dativo,- y rió otro 
cafo , ecarien-dtzut zur H tmáUfcdidázu nirí 
quentzenUizqúM biri i y lo* miftrm ^ tJi 



.otros diale&ós; 

Eri fin en refumeri tódo verbo activó re- 
gular no pide i ni admite mas régimen ¿ que 
el de fus terminaciones. Eftas fi fon abfolutas 
io o ngeh áciifátivo , la primera de Angular, 
y la fegunda de plural ¿ y no otro ningún ea! 
io. Si fon tranfitivas ; dos dellas tiene cada 
perlona* y la i. rige acúfatiVo de fin<nilar, la 
fegunda de plufal ; y además defio todas ellas 
traen dativo de Ja mifma perfóná. Las tranfi- 
tivas , qtie tienen por áétifativo la mifma per- 
lona , a quien fe haze la trahficion ¿ como /<*- 
ten-zaitut , yo te corno; ecárten-názu ¡ tú mc 
traes , no tienen que explicar mas que mian- 
do fe pone la perfona á quien fe haze la tran. 
lición , fe pone fiempre en acufativo , y no 
en otro cafo , v.g» jaten-zaitut zu , ecartcn- 
nazu ni, edó neu, . ^ ; 
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CONSTRUCCION DE LAS 

clones del verbo aóiivo con los adverbios, 

ba i y w< 

I H ' ,STAS «ef mí naciones cómnnmente en l| 
oración vienen defpues del verbo , <* 
'de aquel modo de infinitivo , de que fe conw 
pone el tiempo , y fu inflexión pero no dp 
manera, que indifpenfablemente pidan efia 
colocación , pues como fe dice jaten-dituy 
puede decirle ditutjaten. Lo qual es vetdad* 
efpecialmente , quaitdo las terminaciones fe 
acompañan de algunos adverbios , que piden 
colocarfe determinadamente entre.el verbo, f 
k terminación , o á lo menos antes della, v.g. 
zucefan oméndiozu, dken que^tu fe io has 
dicho , onéc artú vidé. du < parece que cite lo 
ha tomado , donde los adverbios omén^ y vt* 
d¿ > fe anteponen á las terminaciones. .Pues 
entonces digo y que también fe .puede pofpoj 
ner el verbo, ztu omén diozu efán f onec viat 
du artú. Lo qual tiene también lugar* qnando 
vienen en la oración los adverbios ha , y e* 

departe del verbo* ..... • 

Además defto las terminaciones del ve* 
bo aftivo tienen particular Syntaxis con ellos 
.adverbios ba , y sz. Quando la afirmaciones 
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fuelta , entonces viene el bai fi , bal J auna , fi 
feñor , bai andrea fi fenora. El advetbio ba 
fiempre acompaña á los verbos , y no á los 
nombres P Tiene dos figniñcacionps , una es 
afirmativa , v.g. eztituzu ecarri , no los has 
traído , baditút ordea fi los he traído tal ; y z 
cita fignificacion fe reduce la que tiene con 
los irregulares , y correfponde al ya 9 como 
badacart , ya lo traygo ? baniequian^ ya lo £m 
bia yo , &c. Otra fignificacion es la que cor** 
refponde al fi condicional , y entonces entr* 
i de parte del verbo , que es el antecedente de 
! la oración ? v.g. fi aquel te mata , harc ilzen 
1 bazaitú , fi yo le defeubro nic falatzen badet; 
1 pero fiempre ha de ir immediato el adverbio 
1 ba á la terminación , y no a| verbo , como ert 
( los exemplos pueftos bazaitú , badet , y eftp 
auiaque fe pofponga z\ verbo f c^^ uíi ^) b^i ZtOti t 
iitzen , badet falatzen. • 
'■' La pegacion ez es tan malignante , 6 dé 
tanmala condición t que múdala pronuncia- 
ción á algunas letras t que vienen defpaes , o 
introduce otras eii fu lugar , efpecialmcnte 
fticede efto con la d , cuya propiciación es 
como la t , 6 la muda en la mifma como fe 
Aira al principio de la Profodia* Pongo exem- 
fio^det^dot^ dutj tengo, eztet y eztot^eztut\diot y 

{fiiftj diogu eztiogu, &c. Pues eíta negación 
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tiene dos lignificaciones , una correfponde al 
no y y otra al ni : en ia primera fignificacion 
fiempre anda con las terminacipnes , y delan- 
te dellas , y nunf a de parte del yerbo , ya fe 
anteponga , ya fe ppfpónga , v.g. jatfn ezfet, 
eztet jaten , ecarrí eztot , eztof ecarrí , emor 
eztut.eztut emanen. En la fecunda lis:- 
nificacion no viene de parte de la germina- 
ción , fino del verbo , ez jaten uizi digú? 
ez, editen > ni comer nos ha dexado , ni be-r 
per. 

Como efto§ adverbios del ]$ppiapfe fe 
juntan en uno fino , y el ni x y fi del Latin fe 
juntan también eq el ntfi \ afsi tambkp ellos 
dos del Bafcuenze ba % y ez fe juntan también 
en uno., pero demanera , que fiempre fe ante- 
pone el ez , y fe fubíigue el ba , afsi como en 
el Latin fiempre fe antepone el ni , y fe ligue 
tlfít nifi. Puesquando fe juntan en Bafcuen- 
ze , la b defpues de la negación fuepa p y ó fe 
niuda en/s ezpa fino : y fu confiruccion es la 
mifina, que la de los adverbios, de que fe 
compone , por que fiempre e(íá ¡le parte de 
l^s terminaciones , y nqdel verbo , v.g. erret- 
xet{ ezpaditut, (inq los quemo , arttú ezpmi- 
tuen , fi yo no los huview. tomado. Pero no- 
tefe , que quando el jtm á¿\ Romance viene 
ÍqIq , y fin íer condicional , en el fentido del 

alias, 
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alias x alioquin , &c. del Latín , en Eafcuenzd 
no es ezpa , fino ezpere , ezpfrén , ezpaberé* 
bejfelá x kerzelá ? &c. v.g. orhrreíá bada , ¿w; 

ezperé , íi eflq, es, afsj , bieti , pero ít 
no , y lo mifmo es , bajá (z.páberé ) bañan bcr- 
xela. . 

Eftqs imfmos adverbios ba , y ez , prece- 
diendo á las terminaciones (ir ven de ahorrar 
muchas vezes la repetición del verbo : v.g, íi 
^íciendqle á uno zuc eztituzu ecarrí r no los 
has traído tu , fe refponde > bdditut ordea , íi 
los he traído tal, fin que fea necesario añadir, 
baditut ordea ecarrí : Item quatidq al oír uno, 
zuc * jancinjtuengaflañttc , tu cogítelas cafta- 
ñas,*refponde inmediatamente, eznituen bada y 
jio las comi tai , fin fer iiece%iq repetirfe el 
jan. 

$. III. 

• CONSTRUCCICÑ EN LOS MODOS 
del InfiqitiyQí del yerbo aftiyo. 



E 



L fegundo conftitutivo. d$ los tiempos; 
y de fus inflexiones fon varios modos 
del infinitivo , y aun,que no entran todos los 
mo4os, á lacomp.oficion , explicaremos aqui 
el ufo , que tienen en la Qracion, 

El prefente de infinitivo , como diximos, 
jefti indiferente , para fer participio pretérito: 
t * • J4 " pe- 



jpero aora fuponiendo fu diftincípn , fe Ka ¿§ 
tftablecer fu Syntaxis. El prefente , pue¿ , de 
infinitivo, de qual quiera terminación que fea¿ 
o de vocal \ Q de confortante \ -además de la 
Syntaxis regular ¿en que correfponde á otros 
infinitivos , tiene otra que eqviivalp al prete- 
tito perfecto , b a las oraciones de aviendo, q 
al ablativo ábfpluto , o á todos juntos , por- 
que en todos t\ fentidó es uñp mifmp. Efta 
ovación v.g, comió , y fe íut luego , np fplq 
fe dice , jart-zuen , eta bereala* jmn-zan ^ fina 
mucho mejor por el infinitivo tm f¡pt¡ ta bereala 
joan zan , y equivale á eftas , jan ezquero , y 
en otrp dialeílo , janéz gu$róz, bereala joan 
. ven , {lefpues de cppier fe f\\t Uiegp \ jame 
joan zan bereala , aviendo toniido, b luego 
que comió fe fue. Deftas equivalencias fe c o- 
noce ? que eíle infinitivo no es prefente , íino 
pretérito ; y es Syntaxis parecida i efta ¿q\ 
Latín , ego cgenatus , pranjhs , potus abij , 
tiene mas excmplares en otras Lenguas. 

Por no pbfervqr los Bafconga^los ella equí* 
Valencia,y valor de f\i infinitivo hazen en Ro-? 
manee tan malas locuciones, ajhldú ta pango 
naiz, cenar, eiré,en lo qual yerran, por na fa-r 
fcer fu Lengua 1} ni la agená. Mmqu? ajald7i y a 
apaldú eftá itidiíeréte,para fignificar elprefen-. 
te cenar ^ pero muchas veaes pierde lia indife- 

• 1 KM 
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feencla* y es pretérito de infinitivo,eomo cp ci- 
ta pracion ? la qual aun conftruída palabra poí. 
palabra , no avia de decir cenar, e iré, fino ¿r- 
nado iré y y afsi no es malRomance, como ni el 
Latin corrcfpondientc,fjÉ»»/i//w abito. JLo mif- 
fno e s (le todas las demás oraciones parecidas. 
¡ - Quandp enLatin,Romance,y ptrasLcngaas 
Viene el prefente de infinitivo regido de otros 
i verbos, entonces los del Bafcuenze, fiendo re- 
i gularcs,y determinados no quieren el prefente 
> jde infinitivo, fino el participio de prcícntc( de 
( los determinabíes frailaremos mas abaxo):vg, 
f dexame comer, no fe ¿icc^ujiazujan, ni jatea, 
i fino uftazu jaten, eztiót utzicó edatcn,v\o le de- 
» xaré beber, laja za/ozu hacartzen,¿cx$\c dor- 
i tnin Otra cofa es,fi en otras Lenguas viene el 
. prefente de infinitivo con el articulo común 
, del nombre , v.g, no le quites el comer , el 
hablar,&c. que entonces también en Rafcuen- 
i *e enfra e} infinitivo ^leclinable , ez quendú 
jatea, itzeguitea, edó etzaio zula querida, 
\ Efta es otra cpnítruccion,que tiene t¿\ pre- 
fente de infinitivo, y es que con la precedente 
negación ez equivale ai Imperativo , y Opta- 
tivo en las fegundas perfpnas , fupripijendofe 
las terminaciones correfpóndientes , como ii 
digo á alguno, czquendú ort, no quites elfo, y 
íliprimo la terminación dezazula, y lojnifino 
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es ¿muchos , cz qtundú ori > no quitéis eífo,- 
y en otros verbos , ez ecarri , ez etorrí y &c. 
Dixe con la negación ez, por que no hallo ef- 
ta equivalencia en c| Imperativo , y Opta- 
tivo afirmativos , finQ que digamos lo mifmd 
del qtcen ortic ¡ que $ftá indiferente para figni- 
ficar quitefe^ie at , y quítate , y quitaos de ai. 

iií prefente de infinitivo declinable , y el 
pretérito de infinitivo cpmpuefto , no tienen 
rn fu Syntaxis cofa djigpa de explicarle , por 
que folo tieneft lugar , quando en otras Len- 
guas viene el infinitivo eri elfos mo4QS con 
los arriedlos y v.g. afeó edó afquíjanác, el mu- 
cho comer ¡gueieguí edateac y ¿1 demafiacJp be- 
ber , tgrltze onarí , déritza Sambo , aj buen 
callar llaman Sancho ,jan-?zanagatic por aver 
comido ^ icusí-izanagatic por aver viílo , ne~ 
catu-tzanac Qnela ñaue?, el aver me canfado 
me tiene afsi , &c. 

¥ t \ participio de prefente fuera de fu conf- 
truccion regula? , tiene también otras parti- 
culares. La i . es la que poco ha decíamos y en 
q^S las de prefente cíe infinitiva 4 e 9*T as Len- 
guas , fe hazen por efte participio , ezcequien 
jotzen , no fabia tañer , bacequfen f¿ntatzen 3 
bien fabia yantar. La i % es , que fe hS??P tam- 
bién pqt el ^iiifmo participio las qqe p;i Ro- 
nuncQ parecen oraciones de gerundio,^ es, 

las 
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las qtie vienen con el infinitivo, y efta nota de 9 
v.g.jdten emaiten badit, ü me da de comer, y 
también ]Mcco, La j. es, que en lugar del 
acüfativo , que pide regularmente , eíle parti- 
cipio admite con elegancia genitivo, v.g. por 
Jfaincod icujlen , Jaincoarén icá/ien arí dirá 
¿obátfuac i edó Jfaittcoarcri icujlen daudc+ d\im 
viendo á DÍPS los Bienaventurados* 

Los gerundios del Bafcucnzc no tienen 
mas particularidad que notar , que el qug no 
folo admiten acüfativo , fjuQ también geni- 
tivo , cfpecialmente en el diale&o Laboua- 
no. 

. £1 ablativo abfoluto tiene lugar en todas 
aquellas circunftancias , en que le tiene en 
Latin , y los que Cupieren la conílruccion La- 
tina de efíe ablativo, ^ labran fácilmente la 
Bafcongada ; y algunos exemplos quedan 
pueftos arriba t y es fácil poner otros, din on- 
gui viciriCy &c. 

Por ultimo, fe ha de notar , que el infiniti- 
vo del verbo fe halla no folo con los artículos 
comunes, fmo también con los demás, 
. que (q pulieron al principio 
: de ia primera parte. 



*********** 
******* 
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CAPITULO V. 
. DEL VERBO NEUTRO i 

y f u conjirmcion. 

PoCAS cofas tenemos que explicar del 
verbo neutro , que ya no eftén explica- 
das en el verbo aétivo ; y todavía vamos ha-* 
blando de los verbos regulares , afsi a&ivos¿ 
como neutros, inflexión pues del neutra 
es compuefta ? como la del aétivo , de tergif» 
naciones 5 y de los modos del infinitivo , co* 
móetortm naíz yo vengo y como íidjxeraV 
mos yo fpy viniente, y etorri-naiz he venido,* 
como fi díxera yo foy venido, Las termina- 
ciones de la primera conjugación fon abfolu-r 
tas , hs demás fon relativas. Las abfolutas nq< 
rigen cafo algano , y los cafos que vienea 
deipu^s fuelep fer independientes de la termi* 
nación , y dependientes de otro principio, 
v.g. ftorri naíz cebera he venido a cafa. Las 
relativas , 6 tranfitlvas rigen dativo de aque- 
lla períona > á quien fe haze la tranficion,v.g; 
etorJcn-zaizaizquit nirijoaten-natzatzu zuru 
Aunque las terminaciones comunmente 
fe pofponen al verbo , pueden anteponerfe em 
los ; cafos y que las íaétivas ■, v.g. etorrí omén 
naíz y omén naiz etorrí 5 dicen que he venido. 
£o{i los adverbios bá f y tz tienen femejante 

con&. 
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fconílruccion , que las activas , por que íiem- 
pre andan antepuertos , e ¡inmediatos á las 
terminaciones etorten éz naiz ¡ joM-banadi ^ 
joan ezpanadi , f afsi de otras advertencias. 
Como la negación ez muda la pronunciación 
de algunas terminaciones aótivas , afsi tam- 
bién la muda ¿n las neutras 5 la d la haze h 
da i bada¿ eztá$\* c i y la z las haze tz y zucerá y 
zm ciñan^hurá zan> zu eztzcera^eztziñdn^zt^ 
zam Y aunque la£ fuele mudarla en q v.g.gu 
güera , gare> gti ezquerá ezcaré i guguiñan y gu 
ezquiñav ; efto no quita , que fe mantenga 
íiempre la mifma letra , y pronunciación , ez 
güera ezgaréj ezguiñdn.Con eftos adverbios 
juntos á la terminación fe fu prime algunas 
vezes el modo de infinitivo , como fe dixo 
arribar í v.g. izizera etorten , no fueks venir, 
banaiz ordea, fi fuelo tal; burdjoatcnda y 2Lq\\ci 
fuele ir, eztd bada , no fuele tal 

La conftruccion dé los modos de infiniti- 
vo del verbo neutro es parecida , 6 la mifma 
que la de I09 modos del a&ivo, y afsi pairare- 
mos adelante. 

El verbo pafsívo tampoco ti cae cofa parti- 
cular , por que en fu Syntaxis imita al verbo 
neutro, de cuyas terminaciones compone fus 
tiempos , y de los modos comunes del verbo 
activo, y queda ya explicada la Synpxts de 
ambos cqniytutjiYO?. CA- 
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CAPITULO VI. 
CONSTRUCCION DE LOS VERBOS 
irregulares y j de los determinables % 

y otros, ■. 

\\ ABLANDO en primer lugar dé los ir- 
regulares activos , todos fon de infle- 
xión (imple i ctíitió ya vimos; Todas las ter- 
minaciones iubftantivas del activó fóh por sí 
folas verbos irregulares con propria; y parti- 
cular fígniticacion. Unas ion abfolutas , y 
otras relativas , y fu conftruccióri queda ya 
explicada. Pues á imitación deftos ay otros 
irregulares activos , que en todo figuen la 
Synraxis de los regulares , por que ay irregu- 
lares abí'olutos , y relativos í los abfolutos 
unos rigen acufativo ungular , v.g. dácartjá- 
carzu, dácar dirttá y otros plural , dacartz.it, 
dac.irtzizu , dácartzi ollóac , y no puede tro- 
carle el acufativo fin hazer folecifmo , dacart 
clióac, dacartz.it diruá : los relativos tienen lo 
intimo , y además piden dativo de la perfona 
U quien le ha/e relación , y afsi en todo lo de- 
más imitan la conltruccion del activo regulan 
Los irregulares neutros tampoco necefsi- 
tan d¿ mucha explicación : unos fon abfolu- 
tas , na^í, nabil, «si, otros relativos nágoca, 
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fíagotZM^ náfraica , y eftos rigen dativo , n¿- 
goca arí y nagbtzu zuri\ nárrale a onu Comun- 
mente fe acoiiipañan del participio de prclen- 
te de otro verbo \ edaten nago , eftóy bebien- 
do , batátzeñ ndbil ando Recogiendo , y tal 
vez de algún hombre en áblátiVd con el arti- 
culo ez y v*g. negarréz nagoca, nie le eftoy llo- 
rando , deaddrrez ndrraica , ligóle gritando, 
6 con la 8¿ íi el nóiiibre fe acaba en confonan- 
te , contó aierúz nago , &c. 

La éónílriiccion ¿ ó fyntaxis de los verbos 
<leterrriitiables en todas fus diferencias quedó 
explicada en la primera parte , como también 
la que tienen las conjugaciones abfolutas y y 
relativas ¿ a&ivas , y neutras , que corrcfpoiw 
den al Verbo pojfum pótes , puedo puedes , qu^ 
es bien irregular, y ferá tíciófo ú tepciit aqui 
fu explicación; ; v y 

Solo ay dos verbos dé éfpeciales própric- 
dades , que es precifo córiocerlas , y fon crjr* 
za j erazí. Ambos fon verbos activos , y re- 
gulares i afsi en lo$ modos del infinitivo » co- 
mo en las terminaciones , de que componen 
fus tiempós. Ellos nunca vienen en la oración 
por sí folos , finó acompañando á otros ver- 
bos, y íiempre Vienen pofpuertos. Igualmente 
fe acompañan con el verbo neutro y que con 
el a¿tivó. Su lignificación es prccjfar-, y obli- 
gar 
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gar., hazerle á uno hazer alguna cofa, el 
faire del Francés , v.g. jan-erazo v ,jatk-arázij 
hazerle comer , arrerazo artuerazo, drrarazi 
artuarazi i hazerle tomar , ibillarazi , ibillera* 
zo , hazerle andar. Pues eftos dos verbos f§ 
conjugan como todo verbo a&iyo , abfoluta* 
y relativamente , y por configuiente-tjtenen lai 
inifma Syntaxis , y régimen * v.g. arrerazoc* 
dizut régimen Angular., y lo mifmo arrerazo*. 
co-deuifut, darotzut : ítem arreratoco-dizquit*. 
zuí , plural y y lo mifmo. arr er azoco deutfudaz^ 
dauzquitLUt, yo te lo haré tomara yo te los ha-! 
ré.toni^r, ..... . ■. . : . • , 

. . .. CAPITULO, VIL 
DE LOS MODOS DE ORACIONES. . . 

_Jf . ■ . >' .... •«.».» \t 

. ONDREMOS aquí los mas frequenj:es¿ 
pero no todos , por evitar prolixidadjs 
además-, que fabiendo eílos * es muy fácil 
aprender los detrás* > , 

DEL VERBO DETERMINANTE ] 

y determinado* . • J 

y oraciones , enqus vienen. dos Verbos, 
•.••.:-;»n.d que llaman determinante, y otro 
determinado ,cuya determinación fe., liaze en 
fuerza da alguna par ciada ¿ adverbio * *$w 
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Junción. Pues aora hablo generalmente , de 
¿queílos verboá ; cuya determinación en Ro- 
mance fe haze con el que ; y en Latiri con 
«1 quod , ó poniendo en infinitivo el deter- 
minado. Pues todas éftas orácíones ib ha- 
Kn en Bafcáenze con una partícula pófpaef- 
ta á la terminación del verbt» | peró por 
«jue la terminación es varia j fe varia tam- 
bién la partícula pofjntcfta , fegun eftas í$, 
glas. . 

í . Las terminaciones" , que fe acaban ení 
Vocal , aftadéh lá en el verbo determinado ¿ y 
torrefponde i\que del Romance ; y efto en 
todos dialedos¿ uftedu, guc artudegulá, pieií- 
fa, que nofotro's Ití hemos toncado; efarf diqt y 
queñdu-diogulá t le he dicho ; que iiofotros fe 
.» hemos quitado' , badaquít > ofiu dizqúidat- 
xutelá , ya sé , que me los aveis hurtado En 
tas terminaciones deu y dou; du; y di tu ¿ es #ias 
Comtin añadir ela; v.g. jaten-deütJá , f icájlen- 
4oüela y adítzcnrduelá, bótatzen^ditüelá. Tam- 
bién en el imperfe&ó de fubjúntívo en el mo- 
do, que traye efta final que , v.g. jangó-núque, 
nituque , &c, t% mas común añadir ala; jungo- 
nuquealá , nituqueald , pero efto' no embaraza 
él ufo de lá regía general. 

a* Las terminaciones , que fe acaban en t t 



añaden alá 
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V.g. dioty ditut, dety dit ,efan nién^ emaftett- 
diodalá , emáiten-ditudalái dedalá y didalá. i di- 
xele , que yo fe lo daba ¿ &c¿ . , < > 

3. Las terminaciones ^ que fe acaban en 
n y pierden la n y y añaden la \\g¿ jan-nuen* nic 
jan-nuela y jan±dezaddn % nic jan-dezadalá y ecar- 
rí.nezdn y ecarrí nezald^ ecarri-cinitzan+ecarrí- 
cinitzalá y &c. Eftas regias tletien también la- 
gar en todos los neutros regulares ¿ y ftis ter- 
minaciones j y íóld ert el naiz> y aiz, ay con- 
íbnante final * que no fe encuentra en las acti- 
vas , y añaden ala i ó eld 9 v.g¿ naizala, naizt- 
la : y las terminaciones en in añaden lia por 
la , izdn-nendin, ctdin y izAñ-nendill¿i c e di 11 d % 
que es fonido mas fuave* . \ , 

Los irregulares aftiVos* y neutros no fe- 
ria mucho, qüe ño obferyaííen eftas regias, 
perd fepri todo eflp lasobfervan cOmupíriente: 
por qüe las inflexiones eñ t añaden aldiddcart, 
dacardald y badaquit bddaqüidald ; zatozqúit, 
zatozquidald íafr cjüe en vocál añaden la 4 da- 
car zu i dacarzuld i dddüca y daducald $ zaudé, 
zaudeld ; aunque las qüe acabah eíí o y y en i 
más comunmente añaden cld y v.g, nago i dago y 
n¿goclá s dagaeld y y también dagoal&$nagoald\ 
kadaqui, badaquitz/f baddquiela^ badaquítzie- 
Lvy. bano&ybadoa ¡bañadla vadoald ; Jai que fe 
acaban en ñú en otras confoflantes ajUdeh 
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//*, V.g. nabil, dabil, darabil , nab Hiela, dabi- 
¡lela, darabilleldi nator , dator , natorrelá, da- 
tórrela; zatóz, gdtóz y zatozela , gatozeld. Su- 
pongo tatribien, que las que fe acaban en n li- 
guen la regla de las terminaciohes regulares. 

Se hade notar lo í. que eftas oraciones 
de verbtí determinante i y determinado fe ha- 
¿en tatiibieri con partículas córrefpondientes 
al que del Romance , y fon ecen, ece, ce , las 
jquales hó por eflb quitan el la pofputfto , que 
acabamos de explicar , v.g. badio ¿ écen jaten- 
degula i él dice $ que nofótrds lo comemos; 
aditúdeti ece ezcontzen-dáld >> he oído , que fe 
cafa. La diferencia eftá¿ que qüandó eftas ora- 
ciones fe hazen fin las particulas ecen-, ece, ce, 
puede antepoherfe* 6 pofpotteírfe el vetbo de- 
terminante al determinado ; pero no qüando 
ie hateti cori ellas * por que va fiempfc ánce- 
pueftd. 

Lo 2; fe ha de notar ¿ qiie áy algunos 
yerbos deteíminantes en Romance ¿ que vie- 
nen imjíer fonales $ v.g. dicen que ¿ dice fe que, 
corre que>, padece qaeíCi eftos fe hazen en Baf- 
cuSñze coii los verbos cdrrefpóndientes % dio- 
te ece, e/aten da ecen, &c. traen las particulas 
aora explicadas. Pero pueden ha2erfc con al- 
gunos adverbios , que equivalen álos verbos 
¿dichos , v.g.. ornen 9 vidé, y entonces cúrrala 
'\ V 2 con- J 
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.Conjugación regular * poniendo efíbs 
bios antes de la terminación en los verbos vek 
guiares , y en los irregulares antes de toda íi* 
inflexión ¿ v.g. tguin amén dute ¿ dicen qtfe lo¡ 
han hecho ; // omén zuen , dicefe que él Id 
mato; ctorrivide da, parece que ha venido. Y¿ 
Je fuele refponder fin recurrir á otro yetbdtf 
hai ofñén $ dicen que su :l 
Lo j . fe ha de notar j que muchas vezé$ 
toda una oración deftas fe fuele refumir , po* 
iiiendo por determinado que Ji ¿ 6 que no¿ qup 
jhazen relación al verbo $ de que antes fe hizar 
mención j v.g. dicen que Je han muerta , y fet 
refponde i dicen que Ji± dicen que no. Pues 
quando el Bafcuenze haze eftas oraciones pó£ 
los verbos correfpondientes ¿ añade á la afirn 
piacion ella final etz 4 y también á la nega^ 
eion , v.g. baietzdiote j ezetz e/andu ^ ha di* 
cho que no , y lo mifmo es , dhte ecen baietz y 
' e/andu ecen ecetz.Y de aquí nacen las fbrmu^ 
las del porfiar que fi¡ que no y baidtz ^ ezett^ 

fktL 

Verbos dé preguntar , Díf&Aít¿ 

Ey otros, 
STOS verbos de preguntar , y dudar fé 
hazen en Romance en el determirtadó 
$©n cljfj y en Latín con el an± utrün $ 6 ne:En 
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bis E Báscuiínz^ r :jo£ 
BafcuCíke fe haz en con la terminación relaté 
ya, que fe explicó en el capitulo del relativo* 
efto es: , las terminaciones , que fe acaban etf 
tí forjan el determinado añadiendo an, v.g. 
badaquizji , gaitz eguín-diodan l í^hes , íi yo 
le he hecho mal ? galdez, daga , tca>rri-diozún\ 
cftá preguntando. í fi fe 1q has traído, Y lo de* 
más que alli fe dixo. Advierijáfc , que comuiw 
mente en eftas oraciones fuele poñ^rfe entre? 
el determinado x y determinante el advera 
j?io eé , que corresponde $1 fi del Romance^ 
pero ño por efTo fe 4 ex * lá primera regla^ 
y. g. faquín nahdeu % m icust ceftduán, quie-- 
t$ faher , fi tu le vifté , donde fegun la regl^ 
4# fas relativos , á la terminación del inm 
perfedo (olo fe le añade el. ^cc\ito en lauk; 

Áb H^enfe también eftas oraciones con el 
adverbio oté > que es adverbio de dudar , y fe 
antepone fiempre a la germinación , v.s.' ec 
éhquJgu ^ joari otédan > no fabemos,*fi Je ha 
ido ; ez niequhen , er ¿bacheo oté guenduen : y; 
fe- guarda también la primera regla. Con eM 
te miímo adverbio de dudar , fe hazen ora-í 
ciones interrogativas fin verbo determinan-* 
%c exprefíb, etórríco oté deti fi vendrá por ven^ 
tura?> quenducQ oté diezcafí fi acaío te lo k % 

y* ' te 

■ " Digitized by Google 



El Art| ' f 
. En eftas oraciones interrogativas fe añade 
comunmente en Romance efta disiuntiva ¿ 4 
no, v.g, fabes, fi fucederá , 6 no ? Sabías, (i te 
lo avia de quitar ? Y en JSafcuenze fe h$zen, h 
añadiendo la disyuntiva cprrefpondiepte , edó 
e% x badaquizu > gmrtatycQ dan, edó ez ? vaiti* 
nie quien , qumduco cizun ez * o como, efc 
ptro diaíe&o , fyncppanjip Ja disiuntiva edot 
ez en una z, que fe añade aja terminación del 
determinado*, como en lps exemplps pneflps^ 
badaquizu , gtitr tatuco dan& } baciniaquian y 
quenduco cí^unz ? * : .-V \\A 

Eftas reglan tienen luga? e *V todos los 
dlaleftps y corno fe ve por éftps exempíos , y> 
Otros que no fe poneirppi: evitar profixidad* 
itandu-deuzt, e¡nóten-d/utfudán jaten 7 me ha 
preguntado , fi te doy de comer, donde. ct 
deutjut j , que es terminación añade ftgun la 
regla general el relativo, y la condicional an y 
dezttjudan , y lp miímp e? \ que fe ppngan en- 
%rc el determinante^, y determinado los acU, 
verbios condicionales, ed , oté. Lo mifmo f^ 
cede con el emaitéu darotiudán , y deratzu- 

» 

^ Las oraciones que en Romance traen en 
el determinante íps ady erbios tan^ tanto, y en 
£atin¿¿¿f¿ v /frj l fe hazen en Bafcuenze c°q 
fas CQrrefpondiei^es , ain^ aimbat , Atpbcjt'y 
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que vienen de parte del determinante : pero 
rigen de parte jlel determinado el adverbio 
non y o nun , que equivale al ttt Latino, y que 
del Romance , v.g* ain da ederrá , nongaraiU 
zendeu eguzqut a , es tan hermofo , que vence 
al Sol : aimbat necqtu zuen ,. non eji ande razo 
cion , tanto le fatigó ,- que le hizo rebentar: 
alacó beguíac ditu\ nun badirudite izárrac 9 
tiene ?ales ojos , que parecen eftrellas. Tam- h 
bien fe pueden hazer añadiendo £ las termi- 
naciones del determinado la final fegun la re- 
gla de los relativos, non garaitzen deüen, nun 
badiruditén&c. Machas deftas oraciones per- 
miten el adverbio ecen 9 ece , por el .non, aque- 
llas efpecialmente , que tienen efe futuro al 
verbo determinadp , á cuya terminación fe 
añade entonces el la común , v.g. aivabefie nafa 
diót % etezoratuco naizala, tanto lo quiero, que 
me, Solveré loco, 

- - ' Quando eftas oraciones tienep el deter- 
minante cpn alguna negación , educes el 
Bafcuenze , además del modo dicho , las ha- 
zc también , y mas frequentemepte, haziendo 
declinable á la final relativa , que fe añade á 
la terminación del determinado. Explicóme, 
cfte nombre gaifiá v.g* fe declina gMfioa&mfr 
todc , y también gajfioríc , efpecialmente en 
los modos negativos.Pue^eíle verbo Raquel 

y 4 es, 
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^6 , fe haze dccünablecpn la fin al daña, comdl - 
fe ¿ixo varias vezes ? daña el que es , termi- 
nación neutra , donde el que es , termjnacipti 
a¿tiva , danif el qpe es ¿ ' terminacipn indiíjs* 
rente. Aorabiejij quañdo en las oraciones, 
de que hablamos , ay negación , de p'jute deí 
determinante , en el determinado fe ha?e d&- 
cjinable la terminación j y t g> pinguno ay ta$ 
toalo , que lo fea para sí , efia iñot aingaiJto r 
ríe * btrftzat ere dánie no he hallado Bafcprn 
gado , que pq apie á fus payfanbs , Eufcaldu* 
nie idoró eztét y erritdrrac maitatzé vzt "nenie 9 
Lo mlíitio e$ » que en ptro diaieéjtp fe dig* 
nehor por iñór ; por daníc denle ; aur^iiue&* 
tui por 'tdotá tztét * &c# . 

Eftqs adye^bip? del Rpcnancc Un i y tan* 
to yiépep algutia? ye^es en ótactonfs íUppl^ r 
fin relación 4e yerbo determinante , y deter- 
minado , y trath defpucs el adverbip w , y 
fon adyerbiqs jpoipparatívps de quantidad e^ 
alguna proptíedad > o acción, 
haze cflüs orácioftes cop ' fus adverbios efpc^ . 
cíales ^ adifta* kezain, bezambat, ambat , ce*n± 
hat : zü hezaiñ ec\crradx , tan hermofo es cú± 
mo tu ; znc. bc;zait% ando jotzendu t tañe tan: 
bien como tu ; m ddiñd batiaiz ya foyi ?an* 
to como cfte ; haré adiña jangá-det copieré 
fatuo como aquel ; embaí mdiaga^, ambat;, 
* % ' " ' . "■ * t>hefr 
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ükeaga , quarito mayor tanto mejor * y lo m\(k 
mo cembatenaz , ambatenaz ; ambat , ta are 



VERBOS DE CQZQ , ADMIRACION* 



I .j OS verbps 4e gozo., admiración, pefar y 
; . y otros > que en Latin fe hazen coa 
f md, y en Romance llevan , que,, de ejue , por 
q m v en Bafcueiize fe hazen afsi. Lo k* con. el 
adverbio /¿a? pofpueftoála terminación del 
Verbo determinado , y es adverbio que cor- 
refponde al por que * p del liomance: 

V*g. dawií naiz erüú ceralaeó , pefamc de que 
ayas enfermado \atjegutn-clet \ ofatu-z (tutela- 
do, alegróme , que te ayap c^do: y eftas ora- 
ciones pueden dexarfe cpvi la (¡nal la, que cor- 
reípoade al que del Rpmance , v.g. mireften 
waiz^ ewan-4Í2wtd¿ fdmirome,que te lo ayan 
4*do ; nrrieal zaiq , quendú dizquitzt^a , cfti 
arrepentido , de ^vértelos quitado. 
..... Lo 2. fehazencftasQracipnes con otros 
adferbios corrtfpondientes, pero antepueftos 
»1 determinado/? r*», cerren>ccrgatjc,cergtith 





$ ¿¡gane* otros. 



mas 
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El Arté* 
mas entonces fe añaden las finales relativas; 
qué tantas vezes fe han declarado, á las termi- 
naciones del determinado , v.g* pozic nago^ 
cerren ecarri didazún berrí qp fat\ eftpy friiiy 
alegre , por que me {ia§ £raídp una buena nue- 
va , donde á la terminación didazu fe añade 
la n que es final relativa de las que fe acaban 
en vocal ; damucór nabil , ceren aguretw naU 
z.an ando pefatofo , por averme ^vejpntado, 
donde á la terminación naiz fe le añade n; 
lotjatzcn nazu y cergapf zabiltzah ain aquin* 
üqu¡tfa y me avergüenzas , por que andas tan 
fucio t y puerco* 

Las oraciones , que en Latín traen por 
determinante ^ívideorvideris , y en Roman- 
ce pareceme , &c, en Bafcuenze fe hazen con 
difíincion : por que quandQ fe expUp$ 1^ per- 
lona á quien le parece , tienen la Syntaxis ca-~ 
mu:i de los determinantes y determinados,' 
v.g. baderitzat y garaitúco de dala , p^eceme^ 
que je be de exceder , y también baderJtzaf¿ 
ecén garai tuco dedalá \ baderitzazu, atzeman± 
gódioztdá, fe parece , que lo has de alcanzar? 
Y eítas fe puedejv hazer también , hazjendo 
nopibre al determinante , y dexando inmuta- 
do al determinado , v,g. neré iritzian garai- 
tucodet , á mi parecer le he de exceder ; zuré 
uftéz atzeman^ó diozu - 9 á tu patéelo has 
dealcaiuaj% " ' p e - 
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Pero quando el determinante deílas ora- 
ciones viene imperfonalmente , fe hazen en 
Bafcuenze de dos modos ; ci i. con el imper- 
fonal dirudí , badirudi , parece, y la conftruc- 
cion , que aca^ajnos de explicar de los deter- 
minantes , y determinados , v.g. badirudi \ 
jan npi gaituztelá , parece , que nos' quiere!» 
comer , y también jan gura gaituezald : el 2. 
coa el adverbio vide T que cpfrcfppnde al im- 
perfonal parece ; pero entonces fe antepone á 
U terminaciotvdel verbo, v.g* icufivide zuen, 
parece , que lo vjó ; ecarrí izan vide zituen, 
parece , que los avia traído. . 

Quando eftas oraciones traen negación en 
el determinante , y fe figue fino que , v.g. W0 
parece fino que , en el Bafcuenze fe hazen cen 
los adverbios baicic^ baicican , bateen , que fe 
figuen al determinante , guardando el deter- 
ipiiwdo fu conftruccion regular* v.g. no pare- 
ce fino que le quería matar , eztirudí , baicic 
iLnaizuelá ; eztirudi bateen arrizcoa dala, no 
parece fino que es de piedra. Lo mifmo es, 
\ quando dcfpues de otros determinantes - 

t » parecidos , viene el fino que, 

— . . ; . : 'i V.g.tf 0 dirán fino que y &c. 

' f T * t ' 

*« V* m "\ . - *' - 

Digitized by Google 



3 l < El Art| r 
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ORACIONES DE ESTANDO , ^ÍMTIJOjl 

JL Jl ^ unas oraciones en que vienen verb$ 
determinante , y determinado ; y de 
parte dd determinante fe fignifrea confuí*? 
mente el tiempo en <jue íjehaze algo , que fig* 
nifica el determinado ; hazenfeen Latín cún 
los adverbios cum, dum t uh\ &c. en Romance 
con el quando , efiando s *J > v.g. quando yo 
If O ,eftapdo oyendo, al eferivir. En Bafcuen- 
zc las del quando fe hazen afsj. Y fupongo^ 
que ei quando interrogativo e$ «empero que 
en rcfpuella no fe conífruyen cpn el noiz la? 
oraciones , que traen qftmdo t v.g. miz cguin- 
go dezf¿ ori ? quando harás eíp % fe ?efpondew 
nai ded&iean , quando yo quinera* : - 
Lo primero a las terminaciones del ver?- 
bp, cotiqueen viene f\ adverbio qnando fe 
añaden las finales relativas > p las que traca 
los verbos de dudar, y fe pulieron arriba? 
v.g. a las que fe acaban en t fe añade an x mu- 
dando la t en d en el 4»%do Gúipuzcoano^ 
icujien-dct , ictifien-dehaiy ecartendiot , eéar* 
tertíiqdan i etorterhzMzaij^uit t etonen-zat- 

tr?; Tv- 
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za¡zqzltdAti;dacart, dacardan + f áfsi entol- 
das las demás terminaciones regulares , é ir- 



1 


r 


M 


• 



el acento diverfo : y las que en vocal, añaden 
una n. Reparefc otra vez lo que allí fe dixo. 
Pues efto füpuefto , las oraciones del quando 
en Bafcuenze fe hazen de dos modos : el i. 
coá el adverbio pcffptiefto orduán , y el verbo 
ton las termittacidnes explicadas, v.g, icuf- 
tededán orduán , quando yo le veo; cesrten- 
diodán orduán , quando«yo fe lotraygo; etor- 
ten-zatzaizquidán orduán , quando cu te fcte 
vienes ; dacardáti orduán ; quando lo traygtf. 
El 21 es ; añadiendo á toda la oración el ad- 
VerbicJ pofpuefto ean , v.g, dacdrtzit traygd- 
lo^ t'dacartzidánean , quando los traygo ; dií 
tugúri&itugünean ; quando 1 lds tenemos, ecar~ 
ten-dtziin ecartert-dízrínedn % ctorten-zaizquf- 
dán , etorteu zaiz'qtiídáftéán. En los irregula- 
res de que arriba fe hhó mención , fe guarda 
cambien efta mifnia formación , dabillén da- 
billénean \ datorrén datorrenéan. Dcmaftera, 
i^uc en eftís draeiortes la cjue parece ifn afola 
#_pz ¿ pdr ijue fe pronuncia contó tal, fe com- 
pone de tres partcs,la j .del vetbo \ T .<¿.dator',\z 
% .de la final relativa cn>d¿torrén\y la $ Ad ad- 

ygrbiopofpuefto de ¡¿tempe can,- dttorrhícanz 

lo 
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lo qual es neccflario tenerlo prefenté, afsi pz* 
ra la mas pronta formación de tales oracio- 
nes , como para íaber lo que correfponde i 
los adverbios * y Voces del Romance , ó de 
qualquiera btra Lengua; 

Las oraciones de cjlando , efto es ¿ las que 
en Romance explican cdnfufamente el tienv- 
po con efte verbo ejiár^ y fii participio ejfan- 
da , y pudieran también llamarfe draciones de 
anda ido , ligiiiendo efte infulfo , aunque tan 
común diílintlvd de oraciones, digo, fe hazea 
en Baicucnze de dos modos. El i¿ éá con el 
correí pendiente egon^ ó egotú, 6 con fiis irre^ 
guiares, nago^agOjdágo^zatíde^&íc. y las modos 
correspondientes á las draciories del quanda 9 
v.g. jaten-nengoan orduan^ qüándo eftaba co- 
miendo , 6 eltando coiüiendo i y también 
ten-nengodnean ; y etitonces íieitipre fe ante,, 
pone el participio de ptefente á toda oración, 
como fe pofpone en Romance. El á; modo es 
con las partículas de los verb&s deterhiinan- 
tes , y determinados ¿ 4 ue explicamos arriba, 
pero demanera que fe pongan al determinan- 
te , efto es , al verbo > con quien en Romanee 
viene efta voz eflafrdo , v.g. jaten-dedati ; dá<- 
torquit y eftando comiendo , fe me viene i ¿fi- 
ce, ín ari naizala, fugué bat atera ZMt \ andan- 
do a caza , me ha falido una ferviente , y \o 

paif- 
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mifmo, ucean nabillelá\ bidedn cetorrelá^ eba- 
si doten zaldid eftando , b viniendo de cami- 
no , le hurtaron el caballo. En los demás diar- 
Je&os fe hazen del mifmo modo eftas oracio- 
nes. 

Si eftas mifmas oraciones vienen en Ro- 
mance con efta partícula al , v.g. al dormir, 
ai defpertar ¿ fe hazen id 1. y cón inas fre- 
quencia con los modoS precedentes : lo z. fe 
hazen con el irifmkivo determinado , y decli- 
nable en ablativo y loacartzean , ffrutzean, 
4razartzean , ibiltzean , &c. Si las de eftand 
fon negativas ¿ y fin otro verbo adjunto , v.g. 
no eftando yo aqui , fe hazeñ por las equival- 
ientes ft yo no eftoy aqni $ como también m 
Latín i ni eméú ézpanagó $ neu emén , neu ber- 
tan ezpañaiz* 

. * Las tiraciónes, que llahian de aviendo, en 

Bafcueiize fe hazen lo 1 . y cfcn elegancia por 

el Iníuiieivo indiferente $ ó por el pretérito 

de infittitivo , como fe iníinuó arriba, v.g. 

icufi i td etorrico ndizj vendré , aviendolo v¡£- 

to y jan . y da berédíd naiz zurequin , atiendo 

.comido , b erí comiendo f luego foy contigo. 

Lo 2. fe hazeií por el ablativo abfoluto,;Wr 

etorri da ¡ ha vertido , aviendo comido , ecce- 

ná icufiric , itzMYi natzaio , aviendo vifto al t 

H¡>ro , me he efeapado del. Lo j . fe hasen con 
\, f - • - • ' par- < 

Digitized by Google 



2«o . El Art , 
$> articulas , 6 adverbios cqüivalerités ¡/¡i defi 
pues que , de/pues de; y en Bafcueftzé cori el ba$ 
ezquero; ezguerfc ezguerpziíc, v.g. fi eíTo er* 
afsi , ari gjWí Bazatiiorí orre la zan ezquerp% 
ori orrelá zenez gueróz , y zenez gueroztíc^ 
eertapú itzeguín don l para qué le hablo£ 

« 

. $ k y i . , 

ALGUNOS OTRÓS MÓDÜS , 

«fe Qrácioriesi 

AUNQUE ¿rt el capítulo del relatlvtí ¿fc 
ximos el ufo tan vario, qué tenias afsí 
en los a¿fcivos ¿ como ncutrtís ; no obftaíttc 
aqui diré algo del para aquellas ocafionps,; 
en que vienen fin otro nombre eípíeflb ; 
los que, el que , lo que, &c. Quando effaslopu- 
clones en Romance fon nominativos , q&£ ri-i 
gen algún verbo , entonces fe ponen á la ter- 
minación las finales relativas , que fé di¿eroi^ 
en fu luga* , v.g* los que comen ; jaien^dúte^ 
nac y déüemc; dóüenac t el que bebe edaten* 
duená y detiená} dóüend dator , y ii fe figue ac^i 
tivo; edáten duende efandit. Si eífós relativos^ 
o locaciones vienen en caíos obliqMÓs en Ro r 
manee , también en Bafcuenzfc fe declinan las 
ünaks correfpondientes ; al qué ello dixere, 
¿tu efatenduenari , para los que efto hizieren, 

m 

* ■ 
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Zmegüiteñ \ edo eguingó-dúttnentzat. Lo mi£ 
iho es en los irregulares a¿Hvos, y neutros; 
V*g. datorrcná. , el que viene ; dabiltzanae los 
que andan : dacarrenart al que lo trae. Y lo 
piiimo es en todos los diále&osi , ' 
- Las oraciones , que en Romance figriiíii 
Can alguri fin , y traen efta voz para, para.que y . 
fe hazen en.Báfcuenze con laj>ofp©ficion tzat^ 
que Te añade á la terminación del verbo: etot<~ 
rí-dadiritzát. , para que fe venga ; artú-cener> > 
zantzát ; para que lo toniátifes ; Orí egmtecDk- 
J>ára hazer efioj emfauguemozaritzat, pa- 
ra qué le dicÜemos.. No es lo mifmo , quan- 
4o el para que es interrogativo ; . por que eiu 
tonces tiene fu coírefpondicnte interroga- 
tivo ; KrtAfá diozu ? para qne lo dices ? ecr.s 
taco &atoz ? para que te vienes > y, fon 
nonimos certaraco , cergatfc t cergatican , <x-r 
gakh: , t ■ \ {; .. - . • 

Los oraciones , que traen en.Roniahce ci- 
tas partículas tanto, qu 'anto ¿ fe hazen en. Bal; i 
cuenze con fus adverbios correlpondienteávv 
que fon dtverfos. Si tlquanto precediere yyf 
fe fttbfiguiere el tanto , entran los adverbio y 
esimbat ,. aimbat j céimbatéz; avibatéz yetim- 
hefte. y aimbejh:-, cené atenazó, amb^temzx ctm-¿ 
bát arentzát obeágo, dimkát neretzát gtizto-á** 
go, quantoanejor para éÍ,tanto peor para m*é' 

- '. v ' ■ X SÍ 
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Si el tanto, y quanto fe comparan entre sí, fué* 
ra de los adverbios pueftos , tienen en Baí^ 
cuenze otro adverbio particular , y es bezam* 
bat , que fe pofpone ai verbo , v.g. tztá bear 
defeguiteco ¿ eguiteco bezambat , para deshazer 
np es neceíTario tanto ¿ quátitó j$ara hazer.Ef- 
te mifriió adverbio íifveeñ otras ofaciones, 
afeó dknbezdin bat ; qúáníó bafta i Jf aunaren 
aldet'pé dendz btzambat ; quantq es <áe parte 
del Señor ; izote áz danez bezambat qtiatíto es 
en ej fer , 6 de jíarte del fer. , x 

Xas oraciones j qiie traen eftá partícula 
de/pues de ; 6 defpúés que ; adeítlás de los mo* 
dos , qiie arriba fe puíieron eri tas de avietido¿ 
fe Házeri én Bafclíettze pofponlehdo al infiniti- 
vo el adverbio onddán ; v.g. ifefpúti de avec 
vencido á los erifcrriigos , etfaiÁ garditu on~. 
dtídn: , 

. L¿$ que traen efías ^articulas mientras^ 
mientras que ; entre tanto que ; le hazen en 
fcaf cuentee desvarios rtíodosí ti corí loí adver- 
bios drtéari ,» biidrtéan bizqüitarieañ ¿ y fon 
pofpoíiti vos i y erítorfeesf á la wrtrtíriátfón del 
Verbo fe afíade la final correfpcfncfiente al 
é[ttando > y fe explicó arriba ; efhén ndgoen ar~ 
tedri ¡ mientras eftoy atyii? iócoaft dri ctirdn bn 
táriean ¿ mientras tfttfi eftás jugando. El i. es 
(íorí los adverbios eifio, eño , que fon también 

pof- 
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pofpofirivos , y entonces con frecuencia fe, 
fyncopa la terminación del verbo con eflos 

j v.g. berrj direiño , mientras fon: 
nuevos ygazté deiño , mientras que es joven; 
y el refran^^ifrJ deño galdón jaten-dueino, 
mientras éftá.comiendo. - 

. CAPITULO VIII. 
DEL ADVERBIO, . ; 
y fu conjirmion, , 

Ai 

1VJLVCH05 mojlos ay de adverbios , que 
, f lc neii, fu§ efpeciales, Syntaxes: algu- 
nos que4añ.,ya,e$plicajlo$ • otros por fáciles 
necefsit;ai| |e ,p9eá .explicación. De alguna 
mayor i>epef$itan ¿os .adverbios « que llaman 
4e lugar; y 4e tiempo ; y .afsi te . "declararé- 
mos en part}cú;iah 4 .| r ejnpezafido por los ad- 
verbios de jugará los pprtdrém^s en fus cla- 
fes; pqrqiíe unos ionios c[ue correfponden al 
ubi , donde ; ótrps inunde , de donde i otros, 
al qUQ y á donde ; otr^s al quá, por ¿onde. 



$. I. 

. ADVERBIOS DEL BASCUENZE 
CQrrefpondientes al ubi , donde, 

JLjN Bafcuenze fon dos los adverbios ínter- 
rogativos , que correfponden al ubi 
también interrogativo , y fon non, nun, v.g. 

^^^by Google 



3'24 El Artb 

tion cera dóndé eftás ? nun zabiltzá y doiyd£ 
andas ? y f e fuele refpbhder cfckl feñós advct- 
bios particulares de lugar ¿ tmín aqui; emen-i 
tbe lo mifmo, or ai, ordW lo mifmo, an allí¿ 
¿w/j/ lo mifmo , bertan en el mifmo liipar; 
goién igoidn arriba , béan\ behean abax$, bar- 
renen , barman dentro ; cdmpoan fuera. Para 
la conftruccion defte adverbio en otros nom- 
bres, y lugaresjfé obferveh las reglas figuien-5 

t * En lós pro^riós de Villas; y Ciudades; 
que en Rdmatlce fe acaban eh Coftfonante, fe 
añade la final en ; v;g¿ non dagó donde eflá? 
Burgo fen , Vallado) i den ■ Parifen ¡ Londrejem 
y de aqui fin duda tomó él Romance fii ante- 
puerto en relativo de liígar , y el Francés fu 
pofpueflo en relativo también dé lugar , y 116 
del Latino itfi 
* 2. Pero los nombres propriós,' que fe 
¿caban én vocal , añáden fola una n¡ v.g. non 
vici da , donde vive ? ErrOnidn , DonojUiari, 
Hernán! rt, Bilbaon y Sálamancan^ &c. 

3. Los apelativos , que fe acaban fen Con-: 
fonante ,* añaden ean i v.g* lur¡ belár , hondár± 
lurrean , belarredn y bondarredn y en la tierra^ 
én la hierva, en la arena. 

4. Los apelativos eii vocal añádert an y 
y .35. echéjcerújefcú, ecbean^cérUan^/cuan^it 



r 



del Bascijbnze. 
cafa > el Cielo , en la mano* Eftas dos fina- 
les fon las mifmas del articulo común del 
pombre. 



'ADVERBIOS* CORRESPONDIENTES; 

al unde 4? 4<?»úk. 




• • < 



L adverbio wdf d£ donde eo Bafcucn^ 
ze con;efppnden nondíc , nundíc , fe* 
gun varios díateos : y fe tcfponde con eftos. 
adverhips party calajes ; erpendíe, ortíc y andíc y 
goitic > betiCy bffjetíc , barrenetíc y campotíc : o 
fiñp entendí y orti x <ju&ij4<> la pregunta fe. 
¿izo por ú nopdí r eoquefe d^xala* final» 
pl^fcrven^ fes tjfglas Cigui?n^v 4 . 

i.. Los Qoiribres ptdprios v ,que fe, acaban 
$n confonaote/anadeq eSjL^ñ$${etic r v.g.ncn- 
4¡c zatóz y de donde vienes x Burgofetic , Va- 
llafaUdetic ; aunque también fe refponde Bur r 

gpftiC y ^ ^ • ' • ' 

: • • ■ 2. Los prpprjp?. , que fe. acaban en vocal, 
añadéi? í/V, v.g. Üemmitu^ 
jtatic yjToledotjc, 

Eos 'apelativos t\\ CQufotvantc^ naden 
fctff % v.g. lurretjc ¿ de la tierra , 4el tra- 

O. ' . . ; 

4, Los apelativos en vocal añaden t¡c % ¡ 
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tcbetíc y de cafa, Cerutrc, del Cielo. Advierte-: 
íe , que pierden la e final , quando la pregun- 
ta fe haze con el adverbio nondíjcbetí, cerutj; 
y lo mifmo es en los proprios Bilbaoti , Du- 
rangott , &c. k * * K - f 

5 . Orando el hombre Viene en plural , yá 
fe acabe- en vocal > ya eri eóníbnante , fe aña- 
de etalic, 6 ét'aric ; V.g. ichíetafic \ garietatic^ 
-délas cafáis , délos trigos j' loríetiric\ barát- 
zetart^ de laVfloresY de las huertas. ^ r - • * 
1 Á tile avív erbio, fe reducen *Otros- Varios* 
Quando el movimiento fe haze como de lu- 
gar ,'dé algüh Hombíe , perfbna , 6 viviente) 
viene "el adverbio interrogativo noVgandk , o 
.noganUi , V .¡¿'nfogahdic x^&z; de quien vie- 
nes ? y fe-relponde añadiendo, ai hombre, o 
pronomfet'é lá'ünál £anaic> V.g. 'Úrtégandic de 
efíe fahghkdicúé aquel * zifgándicúe ti » Wftr- 
g<*«¿*rV"'deÍ padre , Erregueagandfr ' del ftey . 
Preguntafe también con el "normante /y fe ref- 
pondé anaciendo gante , v.g. zevgan'ic^ aita- 
ganlc^ amagñMú\ &c. Advierta^ , que ellas 
^nales<£ofpueiW rigéft- tambicrt' con % elegan- 
cia el geiiitivé ; : 'V\|» nórenganic Üe quien» ai* 
tarengjníc^áyh'a^engÁnif. " ' ! 1 

tierte también' fu propríó lucrar el 
adverbio nongpá^ ii hiiÍ$g&á , que correfpon~ 
de al tp/as del Latin , v.g. afe. de 

" don- 
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iáonde eres? Y es ló mifmo el noncoá^ nuncod* 
Y fe refponde émengod ,dngoa y gjofcóa , becod 9 
orcod , &c. obfervenf? las reglas figuientes. 
- t. Los nombres propriosVquo ib acaban 
en confonante i añaden etoa, v.g. riongoa cera, 
de donde eres ? naizMadridecod, Burgofecoa 3 
íoy de Madrid , de Burgos : otras veres pier- 
den la e Madridcoa , Burgo/coa^ ' 

2. Los proprios , que fe ? acaban en vocal, 
avaden có^hongoa zaréác doriáe eres ? Ba- 
yonacoa , Dónoftiacóa , de Bayona, de San Se- 
baftian. Siguen eftas dos regias los nombres 
apelativos. * " 
v K Lo^s nombres % que vienen en plural, 
añaden tídcóa , v.g. lúrretacúa , baftérretaeod* 
¡oréetdcok) de las tierras , de los rincones, de 
4as flores; ' ^ \ 44 
f i - Notefe % que \\* final* deílos adverbios, y 
délas refpuéftás correfponiiientes , es articti- 
Jo del nombre \y fe' pierde, quáñt^yiene con 
otro , v.g. ñongó guizond da ori ^de doride^es 
-clfe hombre CTpengó lotea , la flor de aejui, 
jorcó ufaid % ú olor de au Lo mifmo es. en los 
pombres , v.g. &onojtirw bat , un hijo 
de San Sebaftián ¿Donibanch Edtrta/una \ la / 
hermofura de S. 3^an de Luz , ' Andoaiñeco f 
tdo Andoaing?]pbrt!tzac\ los guapos , y fuer- 
tes de Andoaiñ. Por eífo efta terminación ad- 

nú* 
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jnite los artículos de los demás cafos , %bvrí<8> 
el Rofiiáricé, y.g. DónoJUaiba^Donoftiacoare^. 
na, Donofiiacoa-n. , &c. ' • . • • • 1 '* ' i 
r También: perecnecé a efte lu^ar otro acU 
yerbío poípofitivp , y es tana , o arra , v.g* 
Vizcaitarra , Bizcaího ,Efpatiaria , Efpáñoí^ 
Gazteiarra , Caftellano , Ervitarra., payíano^ 

&c ' : ."• • •. ; : ■ ■ »■•• - .y. 
j-' III. 

[ ADVERRIOS, CORRESPONDIENTES : - 

• . ... 4/quQ * donde i ~ . 'V * . 

•• • /J. . - • \ • • 





_ STOS fon wr¿, tftfrif, noratas y á . w 

? ? ; de vas? norátzaré, á donde te has ido? . 
$fe*c(poxidt di ñor a $ ona, vwtá> *Q¿ >orra¿ 
&r¿rú. i ai, allá, álb^^iVár^iba, 
heheríy abaxo , aurrerd \ adeldnte ¿ Átzer*± - 
*tffo\¿ barrena y tafrurá ^ dcntpq b ea»ipora p 
lucra. Si fe refponds al norata fe añade* á*las 
4emíí$ adverbios > ¿ir*** > &c. lp quil íc 
pbiVrv a tambkn los nombres. v * - 
V Regla i> el hombre , fea proprio >q ape* 
iajeivo > que fe acaba en CQftfpnante, añade 
la refputíla 'f«4t¿ Búrgoferay VáUadolider^ 

Regla 2. í\ el. nombre fe acaba en vocal* 
fe añade ra\ Donojüaréy Chinar a \ Bayondr^ - 

¿ibera \ err¿tÁ> ; , 

■ •- • ,-. «i» 



1 
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Qtiando el movimiento es á hazer , ó exe- 
íiitar alguna acción, entra el infinitivo fegun- 
áq , ó declinable , y añade rd , fegünlá regla 
de los qué fe acaban en vócal,y.g. ñora zoaz, 
á donde vas } jaterd, icu/íera y á comer, a~verj 
qjateraty icuflerat^que correfponde al toorat. 

-Si el ínpvimiento es á alguna petíbha, en- 
tra üri modo particular , afsi en la pregunta^ 
comó en la reípuefta,y es el pófpofitivo£¿tf<í; 
V.g^ nQrgafta zoaz , á quien vas ? zugandy ai- 
tagand, ritganáy eledrgarid. 

Aqui pertebece otro adverbio d,elugar¿ 
nerórtz y que correfponde al quo verfus del 
3Latin ,y azia donde del Romance, y fon fus 
correlativos, onónz azia aqui r orrónz azia ai, 
arpaz azia alta , gownz azia arriba , berónz 
azia abaxp^, &c# 

. Regia i. Los nombres , fean proprios , b 
apelativos V que fe acaban en confonante, 
añadjen:er<>»e, BurjróftránZy azia Burgos, baf- 
hrréronz azia el rincón , azia la orilla, ez T 
quérreronz azi a la izquierda. 

Regla 2* Los acabados en vocal añaden 
r^tfsf, tíernmtrónz \ áziá Herhaoi , echcrónZy 
^tia cala , errirónz. azia la tierra. • 

.' Pexo aqui el riordeó con los correfpcn- 
jdienttís por fer muy fáciles* 
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ADVERBIOS CGI&¿SPONDIENTE& 

al quz por donde.*" 

ODOS los adverbios , que córrcfporv 
r den zVundé de dónde, y quedan expli- 
cados en et $. i . tieneh lü¿ar aquí por que 
igualmente áecírriós , noñairtátoz de ; donde 
vienes, qué ñondíc igaró da por dóndfe ha paf- 
fado. No obftante lo£ que correfpotidén par- 
ticularmente al qúa dei C^tin \ fon nóndicán y 
wmdkÁn s % \a Vefponde ^tn^ndita^ por aquí; 
vrtfcán pof áí > &é. p'emancra \ que afsi en 
Jos adverbios f cómo en los nombres \ fean 
proprios , ó apelativos,íe anadean a. lá /V fi- 
nal de ios otros : y.g. febetican por la cafa. Y 
fojo ay que advertir*} que t;ambien eftá termi- 
nación haze igualmente á los adverbios , que 
corresponden $ unde ,v.g. nondiedh zatózy 
de donde vienes ? " 1 * m + ' *' 1 

ADVERBIOS DE TIEMPO. \ 

L primará 'Cíjmís , qiundó, fw/fc eman- 
- - • gá-dézu j quándo lo darás'? Y fe fuele 
refponder con cftos adverbios ñeboiz, 
jamas , ¿mác con frequencia, forrí- prefte, , 

* aur- 
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DEL BaSCüENZB. 

turquí en breve, orain, oran aora, gueró def- 
pues , Un antes , bereald luego , /¿^¿> prefto, 
mar, bigar mañana , egán hoy , ttzí pallada 
mañana , etzi-damú defpues de paliado maña- 
na , etzi-dazú tres dias defpues de manan;!, 
gaur hoy , atzó ayer s drenegún , erenegán an- 
tes de ayer , biarapipnean el dia defpues, aur- 
tén efte áñó *, igat fel año pafíado , goiz tem- 
prano , béfybirandú tarde. . 

El i. ts ñoizxó. para qu^ndo , noizcó efan- 
deu> pará qtlandó 10 díko?' Y le rcfpoñdc aña- 
diendo a lói adverbios antefcédentes la final 
€0 y v.g. tiiafbó ygaurcó , etzitó , &c. o la final 
gO j fi el adverbio fe acaba en n 3 oraingó aur- 

ttngó. 1 y 

El j. es nopáíc defde quahdá, y es la final 
del adverbio de lugar nonditty íe refponde 
gotceticy ar^atzftkj bí^atic átíác la mañana, 
defde lá no che » defde luego , &c* 

CAPITULO IX. 
DE LA POSPOSICION. 

E debe, tener muy prefente ella parte de 
la'ótaeion , para cqCjivocárfe en la 
accepcidri 4 e * áis voces del 'ftaíeuenze , las 
quales íiéhdb c^mguéftáS de d'os diftintas, pa- 
recen una fola por li ¿ontiauaejon , pero te 

de- 
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peben diftifiguir para el régimen ♦ y P*™ dar 
el correfpondiente á las prepóficiones del La* 
n , y de otras Lenguas, pongo exemplo , ef* 
ta voz zeugatic , 6 zmgaiti es compuefta del 
pronombre zeu , y de la pofpofición^í/V , o 
¿ai ti ; y aunque en la pronunciación tiene fo- 
jnido cpnio fi fuera una voz fola , peto en la 
realidad fop dos , y fignifican por tu Por eflp 
fi me preguntan , como fe dice fueltanient.5 
por , refponda^íw , bgaiii, que pafpueítos 
al nombre equivalen á la prepoficion y al 
nombre del Latín, ó del RomanceXo mifmo 
¿igo de las demás pofpoficionés. ' ' 

Jyíuchas fon las pofpoficiones del Eaf- 
cuenze , y de varios modos : pero aquí pon-t 
tiremos las que corteíponden á las de ablati- 
vo , yacnfativo del Latín , o. del Romancé» 
Lo 1. aquellas terminaciones, que (e pudieron 
por artículos del ablativo , todas fon po/po? 
liciones , requm y gan y gabe\gafic % gaz , á Us 
quales fe antepone el;<? articula del nominati- 
vo , v.g. jaun-tvrequin y; en el pUi^al Qcqtti», 
etari , acgabe , acgatic , acgaz > a los quales. 
Romance correfpondea cqn^n^n^r, ¿ , 

Lo?, aquellos artículos en y en. ¿2, 
que parecen del genitivo del Roin.ance, fon 
también pofpoíi clones , az i ez y iz a oz.,uz 1 ,y 
figntfican de , v.§. arzá/z de aquel , 



Diqitized bv Goo 



DEL BaSCUENZE. 21$ 

de pláta i güriz de manteca i ofióz de hojay 
burúz de cabezaXa coriftrucción deftós nom- 
bres , y ftis pofÉ>óficiones pide , que fe ante- 
pongan al adjetivo ; v.g. cilhrréz. beteá Heno- 
de plata. . 

Lo i . entran también eri el humero de bá 
pofpoficiones todas las finales - ¿ que acabá- 
raos de explicar en los adverbios de lugar, 
atii en ; ean> y íignifican en ; errián en la tier- 
ra , ¿üdifUH m Cádiz, baficrreántw el rin- 
cón: Item d\\ dic i tic± etic , y íignifican de , ex; 
et.üic ; eiaric , de itís ¿ de las , v.g. nondr; 
nondíc , de donde igoitic de arriba , lurretíc 
del fuelo , ecbeetatic , ó ecbeetaric de las ca- 
fas. Item gandic y gante dé 4 tx 4 norgandic, 
aítaganic , de quien , del Padre. Item ¿a, cb y 
goa , coa , de ; ñongó, éebetó ; nongoá , ecbecoá: 
ecoa , etacoa , Burgofccoa de Burgos , ecbeeta- 
cva de las cafas;* Item era , ra , gana , eronz, 
ronz, bafierrerá «1 rincón, cebera á cafa, aita- 
gana al Padre,- Burgo feronz azia Burgos #rth 
ronz azia la tierra. Afsi ay otras pofpoiicio- 
nes,imas que correfponden á las prepoliciones 
de ablativo , otras de acufativo del Latín. 

Además deltas pofpoficiones , ay otras 
equivalentes á eftas prepoliciones , ante, 
pojl , contra ,MXta y circa, Jupra, infra, Jecutu 
diiruiintra, y pidsn genitivo,; v.g. ¿ufanaré» 

Mr- 
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aurrean , ante el hombre , arriarán atzeán, 
detrás de la piedra, etfaien contra , contra los 
enemigos , mutillen ondoán , junto á los mu- 
chachos , elizarén al deán , cerca de la Iglefía, 
rncndiaréngañeán, fobre el mopte, y también 
mmdí ¿anean , itzalarén azpdn\ baxo de la 
fombra , y también itzál azpián % jaincoarén^ 
arabera, fcgun Dios r ecbearén barrenén, den- 
tro de la cala. Pero fi éftas pofpoijciones vie- 
nen con pronombres » efios entran con el no- 
minativo de íus. poífefsiVos,v:g: neréaurrean v 
anre mi ¿gttrí aUbtm [ cerca de nofotros. X 
«fio bafie lpbre efté punto, 



L 



CAPITULO X, , 
V CC ION DE LAS DEMAS 
partes de ¡a Qracíon t 



AS eme faltan fon partícípfo,interjecion, 
y conjunción, en las quales no ay difi- 
cultad ninguna. Del participio hemos habla- 
do en el capitulo del ver^o , y jie la conftruc- 
eion , que le correfponde. Las interjecione» 
muchas Ton comunes , y ninguna tiene que 
explicar. 

Las conjunciones fon en muchas mane- 
jas. Copulativas Ha , ta , enda, da \guizoná % 
eta andreá , el hombre , y la muger ; oguiá, ta 
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Jagarrá , el pan, y la manzana ; etorrí zan y en- 
da berealí biurt fizan, vinofe , y luego fe bol- 
vio ; jan , dajoango naiz , en comiendo , rne 
iré* Disiuntivas r tA6 % biz, naiz, bata, edó bef- 
tea cmánen-rdiztit , daréte lo uno , 6 lo otro: 
bJzguizán, biz mdré , fea hombre f fea mu- 
ger : naiz au , miz orí , fea eílo , fea eífoiTo* 
Adverfativas ¿ \fana\ bala, bañan, ordea, alte- 
re , olere : etfai indcirtfua dezu , baña gara* tu- 
to dezM , tienes ¡Fuerte enemigo v con todo 
cíTo le vencerás: ederrá ezta, árdea bar po/itj, 
no es hermofb; pero íi lindo : ga ; zq:ií nai dit, 
alere imite dtst nic ,. me quiere ipal, iin embar- 
go 1¿ quiero bien. Afsi ay búas eípecies , que 
aunque en sí fean adverbios , preñen en la 
Syntaxis oficio de cóñjúncidnvs* Y ello baile 
de la Syntaxis Baí'cpngacU \ la quai unas 
Vezes pongo exéiitplareá ilc todos los dialec- 
tos , otras nie cp'ikfcüto ton uno lolo por evi- 
tar prolixidad i y aora por la mifma razonf 
pmitlré algtitías reflexiones, que tenia que ha-t 
jLeí: fobré lá conexión , y orden de las 
partes de la oración 
Bafcongada. 

-P) (Oh 

■ . , . *&X%Xtir. .,. 

TER~ 

■ 



3¿6 . .: 
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....... TÉRCEÉÁ PARTE.,- w. 

PROSODIA 

DEL BÁSCUENZE; . : . j 

» . • . » » 

© Tratado í>e svs Acento^ . 

■ < < 

$Á&& 1 %&& AMBÍEÑ és firigúlaf ei Ba¿ 
■ cuenze en ette punto ; potf 
^Ü' S que aunque tierie fnüchasco- 

JL ^ fas comunes con las otras 
^^5S5JB55£í^-* Lenguas', tiene otras muye 
WS.3»a?9 3»S^ particulares de admirable 
orden f y hanftonía. Es menefter tener muy; 
pronta la do&rinade lós acentos, para encen- 
der la prolaciori Bafcongada; f las reglas, que 
aquí daremos deilá ,* por que todas dependen 
del acento , y de fu diveríídad. Y aunque no 
he pra¿ücado Hafla aóra dechí ix la? difinicio- 
nes , y vozes de ia Gramática, que le encuen- 
tran fácilmente en otros Aítes , aqu: me es 
" * pre- 



kíL Bascvenz?, 3j 7 . 
predio entablar con brevedad lo que fabcmo$ 
los acentos. Pero antes quiero -declarar 1$ 
pronunciación, y Ortograpliia del fiafcueiuc,. 

CAPITULO í. 
PRONUNCIACION , r 0RTÓGRAPHI4 

del B'ajctánzt % f 



f A pronnnci4¿ion ¿leí Bafcuenze es gene¿ 
raímente taiiy dulce , y graciofa , üi\ 
afpereza , ni violencia alguna, Efcrivefe cp* 
mo fe habla , y quando fe habla * fe eícriye 
con facilidad , como ya eftá ponderado en U 
Demonftracion previa. En particular ay que 
notar lo i. , que íá pronunciación gutural de 
la j, y de la g no es del Bafcuenze. Verdad es* 
que en algunas part?s la jf confonante fe pro- 
nuncia muy gutural , como en Romance, ¿au- 
na, jan, jo, anagea, &c. pero es pegadiza efla 
pronunciación ; de que es argumento, que no 
folo en Francia , mas también en la mayor 
parte de los Bafcongados de Bfpañá , fe pro- 
nuncia como la j patina , dulce > y no gummi 
pan , jauna , &c f y es meneiter guardar la pri- 
mitiva pronunciación» 

Lo las voces afpiradas apenas tienen 
lugar en los Bafcongados de Efpaña , aun las 
oue en lo eferito llevan la b , 6 la afpirackm: 
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pero tienenle en los de f rancia, donde es muy 
frecuente. En efto cada Provincia guarde fu 
eftilo, como en el tonillo particular de la voz. 
Lo 3. queda ya advertido en la Syntaxis, 
que la negación ex muda la pronunciación á 
algunas letras , y la muda en otra femejantej 
y parecida , v.g. det t dot, dáramat s badáygue^ 
ta, guerOy eztét, eztót, eztára'mat, ezpadá, ez* 
qtttrá , ezquéro i mudanza , que la ocafionó 
la mucha femejanza > quetienen en fu fonido 
la d t y la i y la í, y la p. Efta mudanza no es. 
univerfal , por que en algunas partes fe efcri- 
Ve i y fe pronuncia fin mudanza alguna , ez- 
det y ezdót , ezdarámat , ezguerá , ezguero. Y, 
bafta tener prefente efta diferencia. , 
Lo 4, la t , además de la regular pronun* 
elación y tiene otra diverfa , figuiendofele u\ 
y es media entre la que tiene la f, y la j confo- 
rtante , no tan fuerte como la primera , ni tart 
fuave , como la fegunda. Tiene cafi el fonido. 
de t'íu monofyllabo , ditut, badítuzte t - ditiut^ 
baditiuzte. Y para fig niñear efta pronuncia*, 
cion duplican en algunas partes la U 

Lo 5 . algunas palabras fe eferiven con xj 
pronunciada no guturalmente $ fino á la Lati- 
na , 6 eftrangera , v.g. orí orixe , alaxe , &c* 
que fe inclina a la pronunciación de orifte, 
flhfiu ..... 

. <*. ' • - * l ■ g fc 
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Finalmente dos pronunciaciones fe harán 
¡difíciles á algunos , y fon las que traen té , tf % 
y fin embargo fon muy fuaves , y dulces, v.i*. , 
otzd frió , gatzd fal, bitzd palabra: y otfd rui- 
do , lotfd vergüenza * otfoá lobo , atfoÁ mu- 
ger vieja, utfd vacío , V3.n0. Acertaráfe coá 
fu pronunciación * fi fe hieren ambas confo* 
nantes juntas, como partes de la fylabafiv 
guiente. ' * . ' 

Fuctra deftas advertencias , quiero hazer 
otras dos para el modo de efcrivir. La i. es* 
que el nombre , fea fubftantivo , fea adjetivo^ 
que por sí , y fin el articulo fe acaba en r, que 
tiene la pronunciación fuerte , dobla la t% 
quandofe declina, a fe le añade el articulo, 
para confervar fu pronunciación v.g. lur y 
baztér 9 edér^amdrylutra 3 bazterrean y ederrai 
r/j amdrrac. La 2. es , que muchas vezes (4 
forman verbos de aquellas voces , qde tieñen 
la tz y y la tf x pero figuiendofe otra (imple t, 
fe pierde la t de la tz í y de la tf: v.g. de gatzd 
fal, gaztú falar j de otz d frió ¿ oztú enfriar; de 
utzi dexar , ezdit uzten ño me dexa ; Item de 
utfd vacío , ujlü vaciar , &c. Lo mifmo es en 
otros nombres compueftos , v,g. de bitzd pa- 
labra , 6 dicción , bizteguia diccionario ; de 
gatzd fal, gazteguia faüna. 

En todo lo demás la pronunciación del 

Yz Baf- , 
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Bafcuenze ■> y fu Ortographla es rtguiar , yj 
íiu dificultad ninguna : para que conozcan to-: 
¿los ¿ quan engañados han eftado los que fe 
pérfuádian > que en el Bafcuenze era impofsk 
ble explicarfe por eferitó i fiendo afsl ¿ que eii 
iiinguna otra Lengua fe hallati menos dificnU 
«ades j y la única > que aprehenden ¿ confifte 
junicamente en la falta de exercicio , y aplica-. 
tloú. Dixe i que la Órtographia del Baícuen* 
ae c^a regular ; y no añado mas , por ñO te* 
Jfaar partido aora ¿ta las opiniones de los mo- 
dernos Ürtógraphlftas. Vftbs deftierran tal 
iqual letra , o del todo ¿ b en patíe : otros 
ahorran las duplicadas : otros atienden folo 
á la pronunciación! : ótroS íiguen la razón , y 
confequerteia , no mas que a medias : otros 
no hazen cafo del ufo legitiixto i y pradVica 
j¿e Eruditos; Seadeftólo que fe quiftere^lQ 

que idiga es , qüe en cualquiera deftaai 
% fentencias la Ortographia del r 

, Bafcuenze es regular^ , 




y fin dificultada > j. 




CAPITULO It 
?£ ACENTO ES LA REGLA DE LA 
pronqnciücion. del Bjjcueñze, 

T: ! • • " ' ■■ "' "• . •• > 
RES fon los acentos , agudo , grave , # 
ckxuniflexo no. haremos cafó del cir- 
^Umflcxo , por ayerfe olvidado, en el difeurfa 
íde tantos figlos fu pronunciación. Es afsí,quc 
aun fe ppne en muchas palabras Griegas, y 
latinas pero efíp no es por., que ellas fe- din 
gao* con ta pronunciación partícula^ , que jé^ 
¿pk el : acenío ckcumflexo , fino para ügnifi- 
. ícatfe , que debieran prfij?uDCiaríe" <|e ¿x \ u ^\ 
id odo particular. Efte fe componia del grave, 
y del. agudo , y aun por effo fe notaba , como. 
Ja a del Musarum.i. pero no? %e4e con ^eftai 
pronunciación. k>.qo¿ con Vade algunos diph-; 

gongos , que tenían fu. mqdó particular ; que 
aora no conocemos*" El acento agüdó'es el que 
aguza,, abulta / y levanta él tóho 4¿ la fyla- 
ba , en que fé halla. : v es donde fe Ijaze un hin^ 
jcapie infenfiblq > yV como «ña • parádiHa ,* y fe 
eíctive ,.y -nota/como k- o (M démnüs. E\r 
acento^ave es. e4>que deprime la fylába , en 
que. eft¿,'.y fe íiiele flotar al contrario'que 
el agudo.^ coíiio- y.gV-eh efta '."n. Él atento 

agudo , fe -precie- hallaren, la fylaba ultima, 
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penúltima, y antepenúltima, y en el Bafcuen- 
ze aun mas arriba, como luego diremos. El 
grave fe pone en la ultima no mas; aunque 
todas las fylabas; , que ipo fe acentúan , fe en- 
tiende , que tienen el acento grave , que por 
^ííq fe llama fyllabico. 
; Antes de paííar adelante , qpiero decir al- 
go fobre la opinión de algunos Eruditos mo-, 
demos fobre efte particular. Dicen lo í . que 
en la Lenpua Caftellana los acentos no fityeOj 
para explicar el tono, finp para fignifiear, que 
la fyjafca , que fe acentúa es larga* Efto no es 
afsi. Lo i . por que una vez que el Romance 
fe valga de los acentos 5 no fe hade olvidar 
de la naturaleza dellos , y eíTa es explicar el 
tono , y modo de voz en la fylaba , erí que ef- 
tá , corno nos lo enftña el ufo dellos en la 
Lengua Griega, que nos ha preílado los aceiv* 
tos. Lo ?, la experiencia epleña, que los Cas- 
tellanos en la pronunciación de fus voces 
atienden únicamente al tono de la fylaba , íyx 
acordar^ de fu cantidad breve, o larga : y no 
es mucho , por que el tono por sí mifmo es 
.percibido del oído ^ y la cantidad , no por sí 
nriíma , fino por el tono ( entiendefe ea La- 
tín > no en el Griego ). Lq 3. decir , que los 
acentos íirven pata llgnifi car , que la iylaba, 
$uc fe acentúa,** iar¿a,ci contra la perfualion 

co- 
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¿omun de los que entienden de acentos. Él 
acento , v.g. el agudo , unas vezes éftá fobre 
una fylaba breve , como en dóminus , .otras 
fobre una larga % como en póntife* x y lo de- 
más es confundir el acento con la cantidad. Si 
dicen % que hablan de la Lengua Caftellana^ 
aun afsi es falfo , por que en muchas de fus 
palabras eftá el acento agudo en fylaba breve* 
y en otras en fylaba lajga. Tengafepu.es por 
cierto, que los acentos íirven para el tpna , c 
inflexión de la voz *, y no para alargar , ni 
Abreviar la fylaba x que fe acentúa, 
* Dicen lo que es error 4ecir,que,eKacen- 
tb grave firve pira alargar la ultima fylaba, 
por q'Ae efta es proprio 4 e l Aceito agudo. 
Tampoco efta regla t;iene lugar i por que co- 
itio acabamos de ver > los acentos npfirvcn 
para alargar , ni abreviar la fylaba que 
éftán ^ fin 9 para fu pronunciación fuerte , 6 
moderada /aguda % ó grave. Par eflo lo, uno* 
y lo otra es error , efto es > el que. el acanto 
iítve paraálargar la ultimafylaba , en que ef- 
tá ; y que eflb. es proprio del acento agudo/ 
Quando.fe acentúan las tdtimasTyíabas 'de las, 
voces x na es para íignlfi car , que ellas (on qL 
largas > ni breves , fino para, (lenificar , que fe 
aguzan , abultan , y que en ellas fe hazc como., 
una paradiliji K &y¡ár > arnés , querré x Síq.. ta 

Y 4 ijual 
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¡qual igualmente es verdadero, fea agudo et 
atettto , fea grave, cómo amdr y arries, querré m 
Dicen lo jf. qúe fel acento agudo firve 
famblcn'para denotar /qüárido lia pénultiqia 
llylabá es larga en lás palabfás , ¿n que no fe 
(íguen dos cdlifonantes^ cómo farhófo y ¿aba? 
Á¿r<r/TaYnbien efto ticné fus reparos.' Pór que 
Ib i. el que ¿1 acento efté en una fyíába no- es 
argumento de que ft'a larg<*', cómo ya lo he- 
irnos viíltí. Diráifqúé como el Latih pone el 
acento agudo á lasíylabaS , qt1e ión largasen 
1# penúltima > afsi también d Romance* Bicri 
eftá : pucs ; íi en dio fe há de imitar al Latiné 
también fe han de, apuntar coh el ^cento agu- 
¿o las' pehültimas de las voces \ tw que fe li- 
guen dos conícnantcs , por que 'el Latín láS 
ácentua invéhtus, perféctus^ fránjgréjjfcjipúes 
£>ara qué nos dicc-n lo contrario en el Romah- 
ce? Mas: cp elXatín ya tobemos independicé- 
tes del acento la'cahtidad Breve', 6 larga de 
las fylabas , pbHa dftcfcUcia de pies , fjé&U 
los ; efpondéos , £cc. y ía Variedad de metros^ 
¿¡uc concIuío, 4 y acepción ¿omun dieron 
quantidad :i las fylabas.- fió el Romancé j>o* 
ctWnos faberlo'miíinb tn fuellas voces , que 
reina del Latín > aunque aun cífo no tiehe Xo- 
-pn itUd : pero en las otras voces como io 
hemos de íaber ? Por «te en Cavallcro & e ha 




Sel BA'stüENzf. 

(dé fer larga ? por que lo e$ en Latín , no; pof 
que fe acantila , tampoco pues el acento 
igualmente efta ?n larga, qué en br£Y-e fylaba; 
J fuera deífó fe cp^nette^a circulo viciólo, di- 
ciendo, que ?s larga, p$r que fe acentúa, y fe 
ácentúa, por que es tarla. Lo 2 1. ¿o áy fylaba 
en Látin , que nafea largá , figuie : n,dof^le dos 
confonahtes(nó hablo de mudasen i liqindasj^r; 
no obftahte no piiede eftó decirfe delRomancc 
fin excepción arsuna.PLc?fe límifle, Frvmeftaz 



gástpues conio dexá atrás el aceto agudo?; 
r Dicen : finalrneW,' : que ?1 acento grave foto 
?Fe ha de admitir, qúahdo y leñen folas £0as vo- 
cales ¿,¿,0,#,'y que fffe acentúan las ultimas 
íylabas,le bán de notíir co el agudo,v.g./ír#¿jy 
ámóyeu Lü razón , qu? dan pafaefto, eslaqueí 
genios impugnado ya.Efta cócí^líón yo la 'figti. 
VoíunWiátpente, lo x,. p<?V q v üé ciertamente la / 
jtonúcí^clo de bles ultima fylabas es aguda/ 
y tuerte, ^ me parece bleñ,que le ijQtén con el 
acehtó,queles tqca,qiie es el agudo.Lo^.qmj 
¿iv otras Len^üas,qué ufan de atentos,fe pone 
comunmente ,tn las ultimas élasudoscómó en 
& yrifrga,en la fraacefa,&x:.Lo j.y.principai, 
^ fobre las ultimas el acento agudo 

*■.»«' • ITÍÍ 
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me es mas fácil , y lo hago fin violentar laf 
mano , y efta conveniencia tunta a alguna ra-í 
zon me perfua^e efte opinión, 

Pero reconozco al mifmo tiempo , que 
harán muy bien los que pufleren el acento 
grave en las ultimas , que piden algún acento, 
ornes, amd, leí. Lo } . por que efte ufo eftá ya 
autorizado , y aflegurado por authores Cafte- 
Hanos, eruditos , y puntualifsimos , que ,ono 
han acentuado las ultimas; ó las han acentua- 
do con el grave s y en una materia ¿ que en 
íu origen tiene tanto de arbitrio , y que ha 
defeaecido mucho del ufo primitivo , no es 
jufto condenar tán ábfolutament&etta practi- 
ca. Lo 2. aunque \z pronunciación fuerte, y 
aguda de las ultimas pida de fuyo el acento 
agudo , no pbftante , el grave puefto epja' ul- 
tima puede hazerlas vezes del agudo, Afsi 
ay algunas palabras en Griego, que tfenen las 
ultimas fylabas con prolácion agudas y fuerte, 
y no obíUnfe fe apuntan con la nota del acen- 
to grave: pues por qué no podrá fuceder lo 
milmo en todas las palabras Caftellanas , es- 
pecialmente teniendo á fu favor la pra&ica? 
Lo 3 .< todos los adverbios Latinos fe apuntan 
con el acento grave , fin que jamás fe ayan 
apun tado con el agudo ben\ y maÜ, aW. Dirán 

muy prontos , que ninguna p^abraxtatina , 

tíe- 
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tiene en ía ultima fyíaba pronunciaron agu- 
da, y fuerte , fpmo en las otras Lenguas. Es 
aísi: pero qué dirán al palam x porro % y al alias 
tan frequepte en las £fcue\as y que fe pronun- 
cian con la ultima fylaba aguda? Rtfponde- 
rán , que es mala pronunciación. También es 
afsi : pero lepan , que Quintiliano confieíía, 
que en fu tiempo algunos Eruditos, y algunas 
Gramáticos epfeñaban , que fe debían pro- 
nunciar con acento agudo aquellas palabras 
Latinas , que podian equivocarfe con otras* 
Oygan al mifmo Lib. i. Órator. cap. 9. C<e- 
terum ia¡n feto , quofdam eruditos , nonnullos 
etiam Gramáticos jfic docere, ac Iqqui^ ut prcp- 
ter quaÁ$m vocum diferimin^^ ver^btm inte- 
; rim acuto fono Jjniant , ut in Mis — Quse cir- 
cum littora, cir^upi — pifeoíos fcopulos - ne 
Jigravem pofuerint fecunda m , circus dicivu 
dtdtur , non (¡ircuitus. Aora infiero yo, qué 
fin epibargq defta opiniou , aquellos Eruditos 
apuntarían las ultimas fylabas con el carác- 
ter del acento grave 3 luego \o tnifpio puede 
fuctder de las voces Caftellanas , cuyas ulti- 
mas mgan la pronunciación ^guda. Baila 
defto , y bolvanAps al Bafc^enze. 

Regla de la pebnufu-iaciou £ije<¿e fer , 6 
la (cantidad , 6 el acento* La cantidad c¿ regla 
de ia pronuntiaei^n í,ati^a, en quefí fe atien- 
de 
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de al acento, es para denotar la cantidad bx€A 
ve, o larga de las fylabas. Silayfi? Latina; 
tiene una fylaba \ 6 dos no ma? > no fe acen- 
túa ninguna ( no hablo de \q$ adverbios > & 
es de tres , o mas fylaba? , nunca el acento 
palla de la tercera , y í s diftribuye afsu Si la 
penúltima es larga > tiene el acento agudo, ó. 
circúmflexo v.g. perféfltfs r do7mnbrum ifi es 
í>reve , tiene \a pronunciación grave , y fe 
pone en la antepenúltima el acento aguólo, 
como amabfmus , tigite , &c. Al contrarip la 
regia de la promni elación Griega es el acen-> 
to y y no la cantidad , y po^ eflo fe pronuncia 
y.g. Aléxandros , como u la 4 penúltima fuera 
breve. Del Romance diría yo lo mifmp , que 
el goviemo d? pronunciación de ninguna 
manera e§ la cantidad de la$ fylabas, fino úni- 
camente el acento , por argumentos ^laro^s, 
que par^ ello tengo : peronea 09 tt^ t^« 
eflb. 

Hablando del Bafcuenze , pudiera confí- 
derarfe la cantidad breve , © larga de fus fy- 
labas por lafcmejánMtde las Latinas '\ roas 
todo fer^fyperfluo, por que ti govierno de£- 
ta Lengua eti fu ^rt?la?ion e« precífaroeute el 
acento ', como lo es en. la Griega. A y una di- 
ferencia jiotable , y es qué en k Griega , y 
otras Lenguas no fu&e el acwíto '4e la terceraj 
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o antepenúltima , petó eh el Bafcuenze fubc 
tal vez á la quarta ¿ quinta } y fcxta. lm i tan do 
á los Griegos pudiéramos llamar oxytono al 
vocablo , qüe tiene el ¿acento en la ultima, co- 
mo egún, atzó: al que le tiene en la penúltima* 
paroxítono; como iciiften , bcgúiráizin i & 
que le.tierie en la antepenúltima propároxyto- 
no y como dírudit> nárama. Pertf aviaíí de fal¿ 
tamos voces para explicar los vocablos , que 
tienen el acento en la 4. 5 . y 6. v.g. dáramat- 
zit y daramatzigu , daramatzizute ; el acento 
en todas eftá ert el da ; y lo que fe figue fe 
prenuncia éncadeftadito , y como precipita- 
damente. Defto fe figue , qtle aunque el voca- 
blo efcrito fea largo , pronunciado parezca 
bre^e , y corto ; por qtíe todas las fylabas fe 
pronuncian baxo de un tiempo , fe entiende 
gramatical. Eftá efpecialidad del Bafcuenze 
en fubir tan arriba con el acento , tiene algún 
cxemplar en el Romance , v.g, en eftas paia- 
bras j CÁfcamelos > mátamele ; diabólicamente \ 
y fus femé jantes , en que fube el acento á la 

¡quarta. Empezemos ya á explicar los i 
acentos del Bafcuénze 

: * en particular. ' 



*** 



Digitized by Google 



350 Et Artí • 

capitulo in. 

ACENTOS DEL NOMBRÉí 

y pronombre. 

(^ORRE el accntó fch Bafcuenze por to* 
das las ocho partes de la oración , y 
pata evitar confuíion , es pfecifo recorrerlas 
rodase y en primer lugar el nombre,redu cien- 
dolé a fus clafes diferentes t por que el nom- 
bre fe puede mirar folo, y fiu artículos, 6 con 
ellos : puede fer comparativo > ó fuperlativo: 
puede fer puramente nominal > 6 verbal : pri- 
mitivo » 6 derivativo* 

Hablando de los nombres fin fus articti* 
los, fea regla cierta, quo todos ellos tienen el 
acento en la ultima ( de los proprlos hablaré 
luego ), v.g. egún , eftu , arri y gticuir y elúr^ 
andréj aitá y que fon íubftandvosjpero lo mif- 
mo es dejos adjetivos* v.g. g&iftby ecLér s polít, 
itfusí^zuri.házmás detle acento admiten otro 
varias cfpecies de nombres verbales * y com- 
pucílos , ó derivados : los verbales frrt tzalle, 
en la a penúltima , ateratt>ille s bQtatzalle y be- 
guirtózÁUe. Los en le tienen acento en la fy- 
laba antecedente, v,g. efánk s enzúnte y ecárle, 
I iracúrle. Los compueftos. en ti en la antece- 
I dente , v.g. goféti , veldúrti 9 máfii , fogáfti. . 
: Los 
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Los en guille > aga y eta , en la penúltima , on¿ 
guille ^ cillarguílle, ojinaga^ zaVatága , larréta, 
zubaitzéta. Los comparativos en ago , y fu-* 
perlativos en en > también en la penúltima,. 
obeágOygaiJloágQ) e ierren^ áquíñenCÍ aunque 
comunmente fe acentúen afsí, inas tienen 
también el acento en la Ultima fylaba , fegui> 
la regla general , ateratzallé, efanlé y veldurtí y 
€illarguillé y ofinaga s larretd , obeagó , ederrén. 

Hablando del nombre declinado, ó toma- 
do con fu articulo , como efte es fubjuntivoy 
ó pofpueflo , parece tan del nombre, que file- 
na como fi fuera parte del. Pues por eflb paila 
el acento del nombre al articulo en fingulany 
la regla univerfal es , que fe acentúa la uiti- 
11) a * v .g. guizoná¡ guizondc i guizonarén y gui- 
zonarít guizonarentzát ^guizon Arlequín , guu 
zoríagázy guizongabé ^ guizonagatíc y guizon¿u 
gán^guizonéz^guizoníc , y afsi de los demás 
articulos# Sin faiir defta univerfal regla , el 
genitivo arena fe puede acentuar en lar ulti- 
ma* y en la penúltima, v.v.guizozaréna^gui- 
zonarend'j el dativo arentzat, en la penúltima, 
guizonarentzát i el ablativo arequin , agabe r 
agatic* también en la penúltima , guiz.onaré-j 
quin^ guizonagábe > guizonagátic , y eftas pro- 
nunciaciones fon muy comunes * y ufuales. r . 

Si d nqm>re ettá en plitfal , el acento es 

fu* 

■ 

Digitized by Google 



$5* ; El Aftts ' ' ' 
luyo ; y hodei articulo, y cfta en laultimá 
fy lab a del hombre , teñgá él articulo el incre« 
mentó que quiíiere , v.g. ¿¿tizón , hombre; 
guizán&c los hombres ; y en efto fe diferencia 
del articulo Angular dc¡ qué fe acentúa ; gyi- 
záhena y guizóml> güizóneñtzat , &c. Lo hii(V 
mo fucede en otrb qualquier nombre ¿ fea 
fubftantivo , fea adjetivo; lo tniímo en los ár« 
ticulos de otros diúe&os, guizoneci guizóncii 
&c. Aquellos verbales J y compueitbs j de 
quienes diximos ; que podían tener el acento 
en la penúltima ; álli mifmb le mantienen ea 
el plural, v.g. Ueguiratzallcac \ ciliar guille &i¡ 
veldúrtiena 9 ólc. Y aun es taujr frcquchté man- 
tenerle en fítigulár, begüiratzál'leari, beguirat-. 
zalleSrequiri. 

El nombre proprio, fea el que fuere, ven- 
ga fin artículos , ó con ellos , tiene el acento 
en aquella fyiaba , que en Romance ; v.g, P¿~ 
d?o le tiene en la e y y allí le mantiene en todos 
los calos , Pédrofena, Pedrori, Pédrorentzat. 
Item Mzrtin le tiene en la/, y alü le mantie- 
ne , Mxrtinena^ Martín? , Martínequin , ücc. 
Lomifmo fe entienda de ios apellidos Baf- 
tosigados , ó no tales. 

Los pronombres cafi fe acentúan como 
Sos nombres. Los perfonales ni, neu y gu, gtteu, 

»/, cu, zu, zeu, a,hur¿, tienen en el acento en 

u 
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ía ultima en todos los cafos , niri $ gttretz4t¿ 
íteurequífi , arí , guzdz , &c. Además f y 
jf^í/V admiten en la penúltima el acento, 

argdtiCj agditiy gugabe .Dzüqs pronombres 
los? que tienen plural de terminación diftincai 
fon, zu zeu> y a hura, y tienen él acento en la 
primera , íigafe el incremento , que quifiere^ 
y.g. zuce zéuec y zúentzat, zúecquin : áiec, áec % 
Áientzat,aiei y áecquin,&c. 

Los pronombres poífefsivos figuen ea 
todo á los nombres : por que fin artículos 
fe acentúan en la ultima , neré , hiré f zuré, 
¿turé , beré : fi fe declinan paíTa el acento á los 
artículos , fegun lo que dhdrnos del nom-- 
bre. 

Los pronombres demonftrativos comu- 
nes , y particulares , y los interrogativos con 
fus derivados , -figuen en todo á los perfo- 
nales. El demonftrativo be ra be rae como íi- 
guc al nombre en la declinación , afsi le fi-> 
gue én el acento. Y eílo mifmo fucede á 
los otros pronombres , que figuen las condi- 
ciones del nombre , y fe pufieron en la pri- 
mera parte» . * ' 

Los numerales f i , birú , lau , boft^ Seca- 
no declinados , y declinados tienen el acento 
en la ultima en ftftgular, efto es, en las tenni- 
Ilaciones , que imitan al Angular, v.g. birená, 
4 Z W- 
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birí, birurená, b'truri , laví t boflí ' , &c. En el 

plural tienen el acento immutablemente en la 
fylaba , en que le tienen fin artículos , v.g. bí¡ 
biac, buna y bíacquin : birú , birúrac , birúrac- 
quin: zazpí, zazpíac, zazpíentzat. Bata batác 
%ue el acento del nombre , como la declina- 
ción ; y ademas deflo es frequente aceriiuarfe 
en la primera bata y - bdtac ; y en ambas dife-y 
rencias le imitan béftea ¿ y bhcea: Bat batee ^ 
el fingular fe acentúa en la ultima* y en el plu- 
ral en la primera. Los ordinales en la penúlti- 
ma , íérien, bigárren¡ birugárren y - laügárren: y 
aunque fe le añadan los artículos del nombre» 
fe queda él acento en la fylaba mitoia. léñente- 
blgárrenaci &c. 

CAPITULO IV. 
PROSODIA DEL VERBO á T DE SU& 
." " conftituthos. . 

XJLQyi no ferá fuper'able la confufion, di- 
rá alguno por fer tantas , y tan va- 
rias las terminaciones del verbo aétiyo y y 
neutro , regulares , é irregulares , abfoiutas,. 
y tranfitivas. Pero yo digo , que no ay confu-» 
fion ninguna , y que íeri fácil , y breye 

la dodrin a , poniendo las cofas 
en fus cíales, 
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del Bascuenze. 

' f. L 

'ACENTOS DEL INFINITIVO EN SUS 

varios modos. 

E.~ ..... . ... 

N la formación de los varios modos de 
'l infinitivo convienen el verbo activo, 
y el neutro: y afsi las reglas del acento en eftc 
párrafo ferán comunes. Todo prefente de in- 
finitivo tiene el acento en la ultima, emán t ar+ 
tú t ecarrí, egotzí, eguín, biurtú. Sin quebran- 
tar efta regla , ay algunos verbos , que tienen 
también el adepto en la penúltima , v.g. bota, 
eráwan, eróan , eróri , y Jos pofpueílos aráa¿ 
trazo, como foraráci, artuerázo. La regla tie- 
ne lugar en los neutros , v.g. eferí t oztu, etor-, 

rí t ibillí , &C, . ,. . r;ri r 

Todo participio de prefente , fea regular; 
o irregular , tiene el acento en la penúltima, 
játen ,e daten , eguíten , ecártm , ecarrrtzen, 
ttcátzen , ucatátzen ; y tiene lugar en los neu- 
tros ibillítzen , ibíltenjarrítzenjárten, tfor* 
rjtzen, etórten. . . f , . , 

Todo infinitivo determinado , y declina- 
ble , y todo gerundio , afsi de verbos activos,; 
como neutros , tiene el acento en la mifma fy- 
laba , que el participio de prefente, v.g. játen 
jatea, eguhen, eguítea , ecárten , ecarte a : y lo 
mifmo játeco , eguíteco, ecárteco. Y aunque el 

Zi in- 
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'35¿ - El Arte 7 - 
infinitivo tenga el incremento , que quifieró 
Italos artículos , iiempre el acento fe mantífc, 
jtie en la fylaba raifína $ v.g. jdtearentzat 7 jd*i 
fearequin y ibílteagatic. 

\ Todo pafticipío de pretérito, y toxídf, 
l&blativo abfoluto fe acentúa en la ultima, fea 1 
jen los a&ivós, v'.g. júnd fank, égUifid eguiñíc^ 
íci en los neutros i jarrid i jarriríc ¿ jauciá± 
jauciríc. 

El participio de fufur'ti es eh ge,- có> eñi 
iTodo participio en go tiene alli mifmó el 
acento i edangó, egongó y < emangói egüingó* Los 
Otros dos tienen el atentó ert la antecedente^ 
,v,g. ecarríco^ ¿cus ico , emanen , eguíñen : atirió 
que además muchos participios eft to fe aceíw 
túan en la ultima , y fucede en aquellos ver-4 
Vos , que fdn de dos fy lát/as ¡ iirtú $ oftú y azí¿ 
urtucó^ azteóy ojiueó. Todos aquellos verbos^ 
que en el infinitivo tienen , 6 admiten acéhtd 
en la petiarlthfta , allí mifftró pueden admitirá 
leetteftos pdXtiáf\Gs y v.g. évdmango i era* 
manen , bototo , artuerdzoco , &c* Ló mifmó 
fkcédt ' con el gerundio d¿ aeüfatfoó cu-i 
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'ACENTOS DE LAS TERMINACIONES: 
regares del verba n&iva. 




ON veinte y tres conjugaciones en el veft 
bq a&ivo , y cada una tiene termina* 
tiones y efpecie diftintas , y qicU dlaleéto las 
fuyas. No obft^nte las reglas fon brevifsimasy 
y fáciles , hablando de las terminaciones en 
quanto regijiarestdefpues diremos algp dellas 
Cfl qi^anto irregulares, 

Toda , terminación de prefente , e imperé 
fe&p de indicativo, ( dellas fe ootmppnen en el 
indicativo todos los demás tiempos ) en tp-, 
4q$ veinte y tres ipodos , y en todos dialec-; 
tos, tengan el iperc^enta , que quifieren, tie^i 
fi? el aceqtp. en la primera; v.g. cguíten-Jézu¿ 
d4zu % duzu\egvÁten-ditut % dódaz \ egmUn-dí- 
dac déuztac r dárot¿c y eguíten-4tfgu * dhtvagut 
efta.s fon terminaciones del prefente y y io> 
mifnip fycede en las del imperfeto,. 

: Además deí\e acento, que íiempre p^edeti 
tener lugar, también tienen otro las mi linas 
terminaciones , y es que quandp en ambos 
pretéritos el modo de infinitivo de que 
fe componen »o paíTa de dos fylabas , paf-, 
í'a el acento de. ia primera á la fegund* 
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fylaba de la ttrTv\nzdon y \^.jan y eguín y emáni 
artü y jan-dezúy dozá , i eguín-ditút , do- 
daz y ; eman-didíícy deuztdc , darótac. Lo mi£» 
mo es en las terminaciones de pretérito im- 
perfeto , aunque no ay en todas partes eíte 
feguhdo modo de acento fino el primero , y 
iinhrerfal. Y fin mas reglas fe fiben los acen- 
tos del indicativo* Los del imperativo en l^t 
primera , menos que el modo de infinitivo nó 
paíTe de dos fylabas > que entonces fe puede n 
acentuar en lá primera , 6 en la fegunda. 

Los acentos del fubjuntivo fon afsi. Toa- 
das las terminaciones del prefente > y del im- 
perfecto , fe acentúan en la ultima en todas 
veinte y tres conjugaciones,v.g* j¿n-^;z^¿^ 
jan nezán ; jan-diozadan , jan-niozán y &c. 
aunque las terminaciones de plural de ambos 
tiempos , que fe terminan en ten y admiten 
también el acento en la penúltima. Todas las 
terminaciones del primer imperfeto tienen el 
acento en la primera , eguingó-cenduque , n/- 
tuqtit y cíniquet y &c. La terminación del 2 . 
imperfeto es del imperfeto ativo. Y com- 
poniendofe deilas terminaciones los tiempos* 
que reftan del fubjuntivo, con muy poca va* 
riacion y fe faben con efto folo fus acentos. 

Mas niifmas terminaciones mudan de 
Acenfe) ( no hablo del que cíHxn la ultima fy- 
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!aba , que efla no fe muda , fino como luego 
diremos ) quando entre ellas , y el modo de 
infinitivo fe interpone la afirmación ba , 6 la 
negación ez. Y la regla es , que el acento paf- 
fe una fc fylaba mas abaxo , eftb es , que fi eíla 
antes en la primera , defpues palla á ta fegun- 
da; v.g.ecárten-dítui % dódaz, eftá en la prime- 
ra; ¿tar¡f*jf.£4á/tó^ badodáz y eztodáz 
eftá en la fegunda , y ultima \f$tQ aun enton- 
ces pueden retener, ¡el acento univerfal f% Por 
eflb los tiempos condicionales del ftibjunti- 
vo , que llevan la afirmación ba , tienen el 
acento en la ultima fylaba de fus terminado- 
nes , v.g. ecarrí banu , bacendu > balitú , &c. 
Los determinablesinterpueftos ah oy> tienea 
la tuerza del ba, ez. 

Como los nombres unas vexes vienen fin 
articulas pofpueftos r y otras con ellos , afsi 
tamban \as terminaciones vienen tal vea par 
sí folas , y tal vez can particuías y adver- 
bios ppfpucftos: y cíalos artículos parecen 
parte del nombre , y fe pronuncian como li lo 
fueran , afsi también las particuías añadidas á 
las terminaciones , parecen partes dellas , y te 
pronuncian como tales : y en fin cotnp.quatv 
do el nonibre vif ne con lo§ artículos, el acen- 
to en fingiilar pafia á fer dallos , afsi también 
quando Us terminaciones vienen con par- 

Z4 ti 
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36o , .El Arte . , , 
ticulas pofpueftas, dellas fuelc fcr el $céntó; 

Si las terminaciones vienen con los rela- 
tivos pofpueftós , el acento es dellos en la ui-í 
tima fylaba > wg.jan-dét, ecarri-ditut, ciñan-, 
dita, jan-dedan ogúia % ecarri-ditudán berríac¿ 
ewán-dituén díruac \ lo niifmo es de todos los 
relativos. Qitando al relativo fe añade el arti- 
culo del nombre , paíTa en Angular el acenco 
al articulo , v.g. eguíten-dedana , ecarrí-dut^ 
nác y y fe queda en la mitoV^ fylaba , figafe el 
incremento , que quifiere , v.g. eguiten*deda~ 
ndri, ecarri-duenárentzat. Si los artículos fon 
del plural , guardan la regla de los nombres* 
en c¡ue no es de los artículos el acento, emán- 
dttudAnac , ecarrí-dizqmtzudánentzát* Siguen 
la rcrila los demás diale&os. 

Si vienen las terminaciones con las parti- 
¿ülas pofpucílas de los verbos determinantes* 
y determinados , Ia % elá % al¿ % es delias el acen- 
to en la ultima, v.g. ártzcn-dezula % quéntzen- 
duela, icúfhn-áedalá. Quando las terminacio- 
nes relativas fon largas, pueden también man- 
tener el acento , donde le tienen de fu natura- 
leza , V.g. ccartcn-dhquitzuácilu , y también 

dizquitzudaja* Siguen la reírla los demás dia- 
lectos. 

Si las terminaciones vienen con las par- 
tículas de tiempo , efias fon las del relativo. 

« 

Digitized by Google 



y deílás e$ él acento en la ultima fylaba , v.g. 
ícarten-diodan orduan icújlen-dezún ordiián. 
,Y fe queda.ep la mifma fylaba el acento,quan~ 
do fe añaden la$ partículas ean , an , ecárten- 
diodánean , icújlép-d>ezúnean, 

¿MIL 

ACENTO DE LAS TERMINACIONES 
regulares del verbo neutro, * - 

C^OMO en los varios modos del infiniti- 
vo el verbo neutro figue al a¿>iva, af- 
íi también le imita en el acento de las termi- 
naciones regulares del indicativo, Por elfo 
todas ellas , afsi abfolutas % cpiijo relativas, 
tienen el ¿cento en I4 primera fylaba en qual- 
quiera dhle&o , y en qualqíuer incremento, 
v.g, etórten~guéra y záre(e¡ etórten-giiíñan^guí^ 
fíaden, gvinean, cíne^ que fon abfolutas. Lo 
mifmo es en las trapíitivas , v.g. etorten-zdt- 
zaizquit) záizquit > etórten-cíntzaiflan , cínU 
Kaizquififitfn j etorten-zaiataz, idtaz^n. V er- 
dad es , que fi el modo de infinitivo no paila 
de dos fylabas , admiten algunas deftas ter- 
minaciones el acento en la fcgunda,v.g. eldú, 
jarri , eldú-guiñán > jarrífirát} ; pero aun en- 
tonces pueden feguir el acento generaUSi- 
guen arftbas reglas las terminaciones del im- 
peran vp , etorrí-z4itez¿e , ttqr/i-Ukyui&quit, 
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También las terminaciones del fubjuntir 
vo imitan en el acentuar á las a&ivas. Afsi to¿ 
das las de prefente de fubjuntivo , y tercero 
¡mperfedo fe acentúan en la ultima : y las del 
primero en la primera: v.g.del prefente, ctor± 
r i -nadir?, gaitezény etorrí-zatedizquidan, da- 
quidán \ cíorrí-natzaquitziín : del tercer tm* 
perfc&o, etorrUnendín^ guindecény etorri-cinU 
zaizquidán, cequidán: del primero , etorríco* 
nmtzaque, lízaque\ etorricó4ntzjquet¿ltzaÍ2L- 
quiquet. 

Quando eftas terminaciones vienen pre- 
cedidas de la afirmaciem ba , y de la negación 
(z , pueden mudar el acento de la primera á 
la íegunda , come* fe dixo de las activas, etór- 
ten-guíñan , etórten-hqguiñán , etorr'uguiñor 
den , etorri ezguiñaden. Por eíTo también los 
tiempos condicionales del fubjuntivq tienen 
el acento en la ultima , etorri banadí , kagai- 
téz y etorri badaquit badaquizquít : yunque 
también fuera defte acento fuelen recibirle en 
otras fylabas. 

Si eftas terminaciones vienen con las par- 
tículas poípueftas de las oraciones tienen el 
miimo acento , y con las mifmas circundan- 
cias, que las aétivas , v.gi eiorten-^i:z y céra, 
ctórtcn-naizán au r eiorrUcerán orí i etórten- 
naizanáy ttQrrz-4ediltt\ etórten^naizáman^c. 
A.Y^» 

Digitized by Go 



feEL Bascuenzb. '%6$ 
§. IV. 

¡ACENTOS DE LOS VERBOS 
irregulares , y de los determinables. 

N 

O fuera mucho, que la mjfma irregulari- 
dad , con que fe nombran cftos ver- 
bos , los hizieíTe irregulares en fus acentos; 
pero tan lexps dcíTp , que antes bien obfervan 
puntualícente las reglas de acentuar de los 
Verbos regulares , como fe verá luego ( ha- 
blaremos defpues de las terminaciones fubf- 
tantivas). 

Todo irregular a&ivo, tenga el incre- 
mento , que quiíiere , fe acentúa en la fylaba 
primera en los dos tiempos , que tienen , del 
indicativo, v.g. dducat ¡ dducazu, daucazutr, 
lo miffno es , dáducat, ddducazu, dáducazutt: 
Item néucan , cénducazun. Siguen los de régi- 
men plural , dáuzcat, dauzcatzu; ncuzcan^ cé- 
ncuzc&n\ dáuzcatzit , dauzcatzitzu ; ddramat- 
zJt^ dárarnatzitzute^ ndramac y naramazu\ da- 
reat) daroagu ; ddrabilt y darabiltzigu. Siguen 
tila mifma regla los irregulares neutros; nágo, 
ñengo an ; nágwa , néngúca^ ndbil , ndbiltza f 
némbillen ; dírudit , dírudizu-, déritzat, dériu 
zagu ; dárifit , ddriogu ; díraquit , néraquier?; 
ddratifquit) néraufquien. 
^ También tiene lugar eri 1« irregulares k 
¿i*; ex- 
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fcxtenfton , qué hizimos del acento , en Jos re-; 
guiares., guando ,íe interponen ba, ez, q¡íoI, 
por que puede entonces , 6 quedarfe ej acen- 
to en la primera , 6 paflarfe á ía fegun<Ía, dáu- . 
c-at badajicát, cétfeuzcpn bacenéuzcan-, naga, ok 
nagé.Uc. . . . . , * " "' p \ 
Siguen también á los regulares en el aceiv 
to , quando vienen con las partículas , 6 rela T 
ti vas , ó coniun#ivas de fletermipantes , y 
detcrminaflps , ó de tiempo : v.g f daucadán, 
d.iucadjná , dauzcadalá , dauzcatzitz?dá , mu 
godá , daucadánean , nábillénean , &c. leanfc 
aquellas reglas , que todas tienen aquí lu- 
gar. Los imperfetos de indicativq , como 
J.a fe pqto en la Syntaxis , no añaden nada pa- 
ra hazerfe relativos , y condicionales , pero 
mudan el acento a la ultima fyjaba , v.g. néfu 
can yo tenia ? me neucán qguiá el pan , que yo 
tenia \ galdéz cégQan^nic neucán, edo tz r cfta^ 
b> peguntando ¥ fi yo lo tenia, q no. ' ..' 
. Los yerbos determinables , que fe con ja., 
gan con las terminaciones regulares del adi- 
vo , o del neutro, fe acensúan comunmente, 
pailraigV el acento una fylaba mas abaxo de 
aquella , en que eftá regularmente , cqmo ya 
* e .'iP.fc arriba .ajbadegü , naifcgií , &c, y no 
ay que advertir mas deUos. 
, ,XrPn|and ? , $m lgs dewr^inapk* a las 

ter- 
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terminaciones abíblutas f y relativas , afsi del 
a¿tivo, como del neutro , que correfpondén á 
las oraciones átpojfum pote^ es también bre- 
vt , y fácil la regla de fu acento. Por que in- 
dependentemente de las partículas pofpuef- 
tas, tienen el acento en la primera fylaba, 
aunque fea prolixo el incremento, v.g. eemú- 
dézaquet, dézaquegu, dézaquezute , ecarri-díi- 
guiquet, dáguiquegu> eferi-rJíndeque ,guíndez- 
que , ecam-cíniezaqi&et ; eferí-datzaqutguque. 
Siguicndofe las particulas pofpueftas, fe guar- 
dan las reglas de los regulares en todo , v.g. 
ecarrí-dezaquet > dezaquedan , dezaquedati, 
&C. ' ' ' " r; '' 5 ' 

Si hablamos de las terminaciones fubf- 
tantivas del verbo a¿tivo , unas eftánenüfo 
con fu propria , y folitaria fignificacion , y 
otras folo fe ufan en compoíkron , y deftas 
féguiidasno tenemos que añadir nada a las 
reglas, que fe han puefto. De las primeras di- 
gó,que vienen fiempre,ó con los pronombres 
correfpondientes expreíTos , rite , neuc^neurc^ 
zuc^zeuc, zeürc y ac y are, gwc¿guéuc y &c.que fon 
monofylabos;6 con la afirmado, y códiciohaT 
ba y y con la negación ez\ que Cambien fon mó~ 
riófylabos ; 6 en fin con pronombres , ó nom- 
bres difylabos.Regla i .fi vienen precedidas de 
difylabos^i aceto es de la primera, cómo ¡ó és 



en 

Digitized by Google 



$6á . El Artb * 

en compoficion , v.g. neronéc dítut yo mifmof 
los tengo , gueronéc dégu , nofotros mifmos 
lo tenemos : y lo mifmo es en dódaz , dógu¿ 
Pédroc cítuen,guizónac cítuezan&c. Regla 2 # 
Si vieuen precedidas de monofylabos,el acen-? 
to es de la fegunda fylaba, v.g. bíidegú cztegá* 
badiíút cztitút, badogúcztogú, hic didác^deuz- 
tac, zuc dezú, zuc eztezií*, banuqué tzmqué % q 
b ¿acuqué ezneuqué batuqué, czluqué. 

Lo mifmo fucede en las terminaciones 
íubftantivas del verbo neutro , que por si fió- 
las eftán en ufo , que fon las regulares abfo- 
lutas ; por que fi vienen precedidas de pro-, 
nombres, ó nombres polifylabos , guardan 
íu acento en la primera , como les fucede en 
compolicion ; \\v.guizónacguéra,gára,gdre± 
guérade, ce r orí céra, cborod zara , ederrd zdre¡ 
aiec círaden, círan, círen ; pero (i vienen pre- 
cedidas de monofylabos, paffa ala fegunda ei 
acento , im cera , zeu zara , zu taré , ni nint- 
zdn , neu nintzén, gu guiñan, gu guiñdden, 
&c. Dcfta indiferencia , aunque en diverfa$ 
eircunftancias nace , que afsi en eftas termina- 
ciones , como en las a&ivas, finobfervar efta 
puntualidad , f<? fuete en diverfas partes acen- 
tuar ya la primera , ya la fegunda. Y con tan 
breves * y fáciles reglas queda explicada la 
Profodia del verbo en todos fus conftituti- 

vos, 
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vos , que al principio pudiera parecer confu- 
éfsima , e interminable. 

- CAPITULO V. 

PROSODIA DEL ADVERBIO. 

(jOMO ay varias clafes de adverbios , e* 
; precifo fepararlas para la inteligencia 
de fus acentos. Pondremos aquí las principa- 
les , como lo hizimos en la Syntaxis , y á ; las 
Reglas fáciles , que aqui fe pondrán , fe, podrá 
Colegir el acento de los demás. 

¡ ACENTOS DE LOS ADVERBIOS 

de lugar, 

\ j OS adverbios particulares , con que fe 
refponde al non, nun, donde , tienen 
todos el acento en la ultima , emén , emenché, 
or, orebé, an, anché , bertán,goién,goidn,beán, 
barrenen, barruán* Si los nombres , con que 
fe refponde al non, nun , fon proprios , man- 
tienen el acento en la mifma fylaba , en que le 
tienen en Romance , Burgo fen , Lóndrefen,^ 
B i Ib don, Err ornan, Herndnin, Salamanca^, ó 
donde le tiene el Bafcuenze independiente de 
Us finales* Si U>* nombres fon apelativos, tó-' 

dos 
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d$s tienen el acento en la ultima ¿ écheárt± 
Juman, ceruán , efcuán, &c* . • - > — 
Los adverbios particulares del nondíc¿ 
nundíc de donde , imitan á fus interrogativos, 
que fe acentúan en la ultima , emendicyCtndíc^ 
ertíe , goitíc, betíc. Si los nombres ion pro- 
Rtios .mantienen el acento en la f y lab a , eit 
que le halla en Romance , 6 en él Baícuenzc 
íin las finales, Bárgofític, SalamSíncatic^ Erro-* 
rnatic, §i ios nombres fon apelativos, todos 
tiene^ei acento en la ultima, echefíc y lurretic¿ 
bajbt}c y cerutíc. % $\ el nombre viene en plural^ 
el acento efti en la ultima del nombre íin la 
final , v.g. eché, lár y bjtfq , echéetatic, lúrnta- 
tic, bxfoctatic. Y efto mifmo fe entienda en los 
nombres <kl adverbio antecedente, v,g. ecbée- 
tan, emitían , &c. 

. Los adverbios norgándic ¡ceiñtgandic fe 
acentúan con indiferencia , ya en la penúlti- 
ma , ya en b ultima; norgandíc , ceiñegandíciy 
en los nombres , y pronombres la ñnúgandic 
tiene U mi lina indiferencia, zugdndíc, zuga,n^ 
díc^a^Andk , a¿ta*gflndíc. Lo miímo es del* 
twrganfhy fus correfpondientes , aunque con: 
mas. iVequencia le acentúan en la ultima* » 
Los.adverbios ♦ que correfponden.al non~ 
¡ge, nungo , liguen á ellos inf errogatlvos en el 
acento j que elÜ pijia.ultiaia ^mngi*wgó^ 
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goi¿S' t facó , oreó y Sccí Los nombres proprioí. " 
mantienen el acento , donde le tienen fin la 
final, BúrgoJéco> Donofliáco f Cádízco, aunque 
también pueden tenerle en la ultima, Burgo- 
fecó , Donq/tiacó , Bayonacó. Los apelativo's 
todos tienen el acento en la ultima , ecbec6¿ 
lurrecó, bafterrecó. Si fe les añade el articulo^ 
defte es el acento , nongoá t #ngoá 9 goieoá % ecb?-y, 
coa , aunque puede también quedarte en la 
tnífma fylaba en los apelativos , efbtcá* t baf- 
terrecóa , &c. Si los nombres vienen en piu* 
ral , el acento eftáen la ultima del nombre 
por sí, v,g. ecbi , lár , echéetacoa , Iiírretacoa, 
El pofpofitivo, que pertenece á efte adverbio, 
¿rra, tárra, dárra, lleva fiempre, y con qual- 
quiera . nombre el acento en la penult'una, 
erritárra, Andoaindárra, Donóftiárra, &c. Y| 
fe mantiene en la mlfma fylaba, aunque fe au- 
inéte el jncreméto/mr4rr^ríyr/r¿f'í'4^»/».: 
Los adverbios norá t nordt ? k donde,fe apeo? 
túan en la ultima,y tibié los particularés,'q les 
XonHpóden t on4 t onará 9 orrá t orr4r4 t ará^ord¿ 

berdy Scc. y lo mifmo es orrát t onat, 8cc. Sí los 
oóbres fon pcoprios.matlenéel acéto,dóde fin' 
. la final le tienen enR>omUe f Búrgofera y Dono/l 
'tídra 9 Hemánir*,Salam4ncura.Ü fon apelatit 
vos los nóbres, el acéto eftá en la ultima, v.g. 
€cberd t lmrerá t landarái obirá. Siguen en todo ] 

Aa ef." 
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eftas reglas los adverbios del norénn ,*y los 
nombres , con que fe refponde v.g. Búrgofe- 
ronz y ecberánz> gorónz , btrónz. 

Los adverbios nondicáv ¿ nundicán , y fus 
correlativos liguen en todo el acento del ad- 
verbio nondic , que ya queda explicado , y no 
ay para que repetirlo. - ... v 

Losadverbios de tiempo, que correfpon- 
den al noiz quando , fe acentúan todos en la 
ultima , iñoiz i farríi aurquí, laftér , berealá, 
biár ,egún , atzó , &c. JLo mifmo fucede con 
los que correfponden ú.noizco , que le tienen 
en la ultima , iñoizcóybiartóygaurcó, Lo mif- 
mo con los correfpondientes del noiztíe , 6 
noizetk, 

iT . h. 

ACENTO DE OTROS ADVERBIOS. 




r • 



N las demás efpecíes. de adverbios es 
también fácil la Profodia.del Bafcuen- 
ae , por que el acento eftá en la ultima j aun- 
que uno u otro le tiene también en otra fy la- 
ta , y puede tenerle fiempre en la ultima. Ire- 
mos especificando en acunas efpecíes. 

Adverbios de cantidad difereta , ó. conti- 
nua , fuera del beiü una vez , que es monofy- 
labo ybi bidér , dos vezes , hirú bidér tres ve- 
zes, lau bidér , &c. el adverbio numeral bidér 

.>"' fe 
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íe acentúa en (a ultima. Item afeó , mucho, 
bailante \gucbí, guichí , gutú poco ; gueieguí, 
demafiado aunque eftos adverbios en egui 
'pueden, y fuelcri también acentuarfe en la an- 
tepenúltima , guardando el acento , que tie- 
lien , quando fon nombres , v.g, guéieguia, 
guéieguh cbiquíeguid , chiquhgui , edérreguia, 
ederregui, 8cc. Item aguítz. recio, fuerte, gvel- 
*dí poco á poco, blandamente. , 

Adverbios de calidad, y de modo fe acen- 
itúau en la ultima, i . los que fe acaban en qus, 
y corresponden a los que en Romance fe aca- 
ban en mente , v.g. onquU onguí bien , buena- 
mente-, gaizquí mal, malamente ; ederquí her? 
\TiQhmt\\tz\grianqui lindamente; itfufquífci- 
mente. 2. eftos mifmos acabados en to y v.g. 
ondó y ontój edertó, galantó. ítem ajliró de el r 
pació \garbiro limpiamente ; deungaró mal, 
hiálamcnte. Zutíc ebutíe de pies ; burúz de 
frruzes > de cabeza ; belauricá, belaunicó de ro- 
dillas i oquér tuerto ; zucén chufen derecho f 

Adverbios de afirmacipn > además de los 
monofy labos baj[ 9 ez, baiétz, ezetzi^ berwiaz* 
$e prbpofito , benáZj benetan de veras r feri«u 
mente ; aunque eftos tres últimos fe acentuad 9 
también en la primera , bérariaz % bémz\ be- 
netan. " • > * 

- ' Aai ; Ad- 
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Ádvetblóá dé duda , ewi/tf, ¿/i/ i éuyaíígj 
hificacion eftá en la Syntaxis , aufd f ¿ fw&fquii 
navdfqtiíi noafqüirói acafó , por ventür 4 Oí/, 
feo tiene corf éfpóncliehte en Romance ¿ 

quien debe de fer V de VerW¿ 

preguntando ton duda. Y éftc es también ad'-¡ 
Serbio con qúe ft pide alguna cola .anfiola* 
ínente * y cotí eíjtañde al fodei^précor del Lá^ * 
tin ¿ y al /wr tu vida del -Romancé 4 ^.g. 
xá drfén > baí arrén j ez. drrérié Puede tam-. 
fcíen ácentuarfe en la primeí á , cgUizü árren 
nhñtia Lomifmo es del othou 

Adverbios de cómparáciori , uñó* íbn[ 
limpies , y ít acefttúan $n la ultima ,v«g. ala¿ 
alan , afsh ñola, celan y comÓ j anífz ¿ gucízl 
rancho, del todo¿ cbitéz i otros íbflr cómpúeí* 
tos/ y tienen el acebtb, oterí la ¿iltima^ 6 don* 
dé lé tienen ett eí comparativa del nómbre* 
gueUgo mte\,gtiitMágOicderrago 9 &c. Por ef^ 
tos templares (nii fácil el góvierno de losí 
fiema* adverbiosV . : ^ \ * ' 

En los demás acentos , <| u e f ertehcten ai 
las démás p'artes de la oración , nd tenemos 
cofa particular' qtfe añadir y pop que ó quedad 
ya explicados coft ©cafion del: hombre , # 
f " adverbio, y fe!s atentos y a eftái* " 
" v compsekendidos ertktf 

r^gUs geü^díes, ■ _ ; 

*- Google 
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' '"; * CAPITULO VI, 

APENDU DÉ LA POESÍA 

... .fitfongafa ... . 

ARA cpena falte a eñe A«*tc lo qué c<& 
' , munmente fuele hallarfe en otros, y pa* 
rece eífoficjai aj aflunto , quiero explicar fc>re* 
veniente el punto (le la Poesía ftáfeongada^ 
afsi 4e la <|ue 'efta en ufo x cqm$ de la <juc s* 



» 4 • »' 



* ■ • 



m L A POESIA BASCONGADJi 

que efiÁ en ufo t 

I^QS modos de Pqesí* fon los que wU 

garmenpe eftán en ufo ; el primero, esi 
mas arbitrario , y libare , por que no tanto fe 
atiende a los pies » y fylabas deiverfo, y me-, 
tro,, quanto al ayre , y harmonía d¡el Ca.nto t 

^^^^^ 5 

á que' fe acomodan, Antes , aun • 
hablando 4cl Roipaace » podernos decir, 
que la Mu^ca. feryia a la Poesía i pero ao- 
ra Poesía ftryc á la Música» Antes el Poeta 
componía fu metro con todos, los primo- 
res, y gracias del Numcn x con fantasía^con in- 
genio , CQn v admirabies penfamientQí, y luego 
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fe le acomodaba el tono , y mufica , en qué , 
dabf n mayor golpe los conceptos del metro: 
y af<>i venia á 1er el verfo mejor y mas eftima- 
ble , que la mufica. Aora es al contrario , por , 
que el Compoíitor inventa á placer la harmo^ 
nía de la mufica', y defpues , como para darla 
cüerpo, en que fubfifta tanta\alma, fe compo- 
ne la Letra : y por eflb es el verfo lánguido, y 
la Mufica tan varia, ayrofa, y divertida, Pues 
efto fegundo eftá muy en ufo en el Bafcuetue; 
por qjue apenas ay tonada , que falga de n\ie- 
vo , á quien no fe acomoden fus verfos , y le- 
trillas., en que unas vezes fe guarda la aíTo- 
nancia, y otras, fin diftincion particular, una, 
y otra. No pongo exemplates deílo , por fer T 
villanísimos. 

4 £1 fegundo modo de verfos no es tari li- 
bre , por que guarda fus leyes de numero de- 
terminado de fylabas en cada verfo. Hallanfe 
ejemplares en el diale¿to Labortano , en que 
han lido mas curiofos, y aplicados, y por elfo 
tienen algunos libros Jmnrcflbs en profa , y 
verlo. Entre los dtfmrísfe aplicó efpecialmcn- 
te el doétifsimo Juan de Echeberri , Dodor 
Theojogo f que tuvo Numen particular para 
componer en verfo Bafcongado , como fe re- 
conoce , aísi en eüibrito intitulado , Neclac* 
eta bercé cmtá efpiritual bevr 'uxc , como en el 

otro, 
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otro , que es de mayor volumen, y fe intitula^ 
Manual devocionezeoa , edó czperén orén oro 
efcúetan erabiltzeco liburuchoa> Efcarazcover- 
futan eguiña , etar guztia bi parteian bereciá. 
En ei priipero , cuyos aíTuntos fon todos pia* 
dofos , fdbre los myfterios principales ^ie 1% 
vida de Chrifto , obferva un metro como de 
quartetas , en que confiando cáda verfo do 
ocho fylabas , concierta en confonante el fe- 
gundo con el quarto. Pongo el exemplo en la 
pintura que haze del dolor , que tuvieron las 
Madres de los niños Innocentes , quando ei 
furor de Herodes les quito la vida. 



•» i— ~i 

Innocénten Amen dolore aren gañe an 

' - Noela. w 
• Innocénten Ama ónac a 
Guztít círeti arritú, " 
Spldaduac circnéan 
Bethlcená hurbiidiu 
Id aldurá cthorrí 
Cítzaien bíhotzecá, ; ,} •• «. ' 

Nigarrá beguirái «a 
Icará gorpuezerái 1 •« 

O háurchoac (erran nitcn) 
Zúec ba4á ha^n'farri - : 
Galdú benát *aícü».tcgu 
Bihótzcn fóragarrt ?¿ - ' ; 

Digitized by Google 



t J >f 



'375. El Aiití 

: táadaricá dadillálá 
Herodes tyranoá, 
Ceñác hambát .altarátzetl 
Baitú guré gozoá. 



. . j ,'j ... 
Nota bátzuc hcutrreqúin ibefn 

, . . . aviatú círén. 
Bátzuc aviatú cirén 
Haurrequicn ihefsí> . 
. Lafíér ordéan citúztcní 
. Burréíkc ardietsí. . 

Berealá berc hármad 
Ateratú ciruztén v \ . ^ . 
Era háurchoei lehónac 
; Xeguéz íaucí citzaiftésuj : 
Beflbac ccdutzatelá 
Airean. alchatuác, ;v;l . f r 
Amec ecárrren cicúztcrt ^ > 
Akziñerá efcuác. ' " . 

O burréu cruélac , andré 
Nigartfúec dinfte, , 
Guré haur -gaifóec Zuci ? 
Cer cguín darotzué ? 

Baldín hutsíc bada , dítuc} 
.Cuztiac guré aidcjtic» . 
Etá ez czagtttZíitíic j, . j 
Eztutcu haurretatícV • 
.Gurí Ísu2Qiuízuteútf 



4 . - . 



. > | • . ■ 
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Heriozcó colpeác, : 
Etá utz biciríc guré ■ / 
Jaió berrí humeác. 

Bañan hargatíc etzúrea 
Bátere guibelatú, 
Aitzitíc eícuá zuten 
Háprretara jiedatú, 

fiátac tji ira , bérceac thí«| 
Harí círen guduán; 
Soldaduá garaitzén-da 
Ordeán azquén buruán. 

Bcré harina fartzen díoj 
Cruelquí gorputzeán, 
£ta haup gaífoá uzten 
Hedatuá lurreán. 

¿aurietaric -petrión 
Ifliirríca odolá, 



) 



Iturrján ur garbía 
Chorroeüanc ñola, 



■ 



En el fegundo vQluraen,q«e también contiene 
aífuntos provechofps , y llenos de piedad^.* 
obfervaotro metro, como de Art». mayor»' 
en que guardan el confonante rigurpfp los i 
verfoj inmediatos, pero no fiempré el mifmó ' 
numero de fylabas en cada • verfo. Pongo el 
verbigracia en los figuiente* ; , en que declara, 
los Mandamientosde la Ley de Dios t que fe 5 
dieron, a Moyfós e» el monte Sjmai, 
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Zuré leguéac háuchcc díre , Sínaico mendida 
Berree ordúz Moifen emánac Arabián. 
Jainco bat pnétf-ezác , etá adora devotqirí, 
Etá aren itetíáz ez ciñíc eguín vanoquu; 
Gueiágo beguirázac igandeá fainduquí, 
Eta burafóac ondrá , bicí-adín luceqiu. 
Nihor hill eztezaquelá , ez bihotzez gaitzetfi, 
Ecén vertgántzenjaincoá ni bchár nauc finetsú 
Paillardizi ¡guiñan eguióquec ihefá, 
Guztíz ere ez defirá lagunarén Efpófá. 
Bercercn oná hain guttí beharco-dúc 'iduqui, 
Guztíz ere hauzoarén ontafuná ez uquí. 
Fiíkán mihiarí emóc guardia, eztén guezurtí* 
Eta aicén , falferia ¡rauztera , beldnrtí. (quí, 
Hauc bi manaméndutara biltzen dítuc labur- 
Ceñac gogoán har ahal baitatzáquec errazquí. 
Jainco bat onctf-ezác gauzá guztién eañetíc, 
Eta Chriftau Laguná ez heronéz beheretíc. 

En ambos géneros de verfos ay que notar va- 
rias cofas , que pueden fervir de norma, y re- ; 
gla para otfos femejanteí. Lo primeró , que 
unas vetes íe haze fynalefa en concurrencia 
cfr las vocales , y otías vezes no , v.g. x icí-al- 
dtirdetborri , en' que puede' aver dos fynale-^ 
phas ? iraldura^ y aldu^etborrh V fin embar-' 
gp , foliimcnte le haze una , y afsi de otros* 
cjfCJ&lptórc^.Xó^e^tó^ , (Jüe ¿n q{ acentuar • 
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zy licencia para mudar de una fylaba en otra 
el acento agudo f fegun pareciere convenicii- \ 
te para la numerofidad del v?rfo. Afsi cituz- 
Un , tiene de fuyo el acento en la primera , y 
no obftante f múdale á la fegunda en efte ver- .* 
fo , Laftér ordéan citúzten , y & la tercera en 
rfte otro , ateratú cituztén, Efta licencia fe ve 
íambicn en Fr. Juan de Aramburu , en fu li- ' 
britp , devocino Efcuarra , Mira! Ha, eta Or¿- 
cinoteguia % en que fe ven en verfo Bafconga- 
do muchas oraciones ; v.g. traducido el Te \ 
l>cam laudamus: \ 

Jaungoicoá zu zaitúgu 
Bihótz ofó* laudatzén, 
Zu, záitugu gueuré Jáunt^at; 
^haliz defendatzen, # j 

Aitá bethierecq^ 
Cerén baitzará fegur, , * 

Andíc emáiten darotzu . 
Lurric ohoréí agiir,&:c« 

En eftos verfos el z&itágu tien; el acento en 
la fegunda , Jaungoicod zu zaitúgu , fiendo 
afsi , que de fuyo le tiene en la primeta , que' 
es condición de las terminaciones acYivas del 
Indicativo , y tieiieie también en la primera 
en cfte v cr fp\ Z:r zÁitugtt gueuré fáuntzat. 

JLorjufmo (acede con ia terminación dar¿tzu x 
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3ue teniendo de fuyo el acepto en \$ primer* 
irotzn , aqui le tiene en la fegunda , Andíe 
tfnaitcn darótzu. De don¿|e fe ligue , que nin? 
gun verfo admite efdrujuíqs en el fin, Nq ÍOr 
lo en las ternqjnax'fqnes, fino también, en otras, 
voces fe reconoce la niiftria Ucencia p!e mur 
dar el acento. Áfsi laudátzen t defendátzen tie? 
ne de fuyo el acento, en ja fegunda , y no qui- 
tante íp tienen en la ultjma en eftos verfos, 
Bibótzofóz laudatzén.. Ahalaz defindatzén^ 
Mújauntzát fe acentúa en (a última > "y nq 
oBftarite páfla ala primera en efte yerfqZ» 
z-áitugu gueurj. }áuhtz$t. íLfta Ucencia fe ohy 
fcrva particularmente en los metrqs , que fe 
acomodan ala mufica ? y á fu harmoqía. Lq 
tercero que las terminaciones regulares ac- 
tivas , y neutras fqn confon antes , no folq 
guando una dellas fe pone fubftaiitivamente, 
y íignificando por sí mifma , y luego comq 
terminación > 6 modificación $el verbo ; fino 
también quañdo puramente es terminación 
verbal. YfíÍH gratia^r, d¡m r dizut , fp.n inl 
flexiones , .que por. " si fojas , y fubftaptlva- 
mente fighifican , lo iengq , los tengo, te ¡o ten- 
gü,y no ay duda,qué fon cpnfonantes de ecar- 
ten-det f e7Kaita^dituty q&ntz*n-dizut,\o tráy- 
go , los entrego *-te to flu^. Y *a raxoii es, 

• ••..•..'«•:■•■■'..".• •" \\v ' - . \ ' : l .y~^L^ 
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h6 fóld el que fen efta compoficion tfmdandé 
fignificaciou ¿ fino también , el qúe fon tnoi 
dificaclories j y deterniitíáciottes del yérbo, y, 
partes de lá inflexión cómpuefía. Y por efta 
ultima razón fon también cÓñfónantes en la 
fegünda acepción ¡ v.g. 'ébáHen-dét ¿ ertíáiten* 
dét i quéntun-dipúi árizen-dizut : ecarrU dU 
dítut, eraman-dítut : por qite en «Jdaritó puras 
termiriacióries fe ¿onfideran precifámerite co- 
tno efta dicción, amos , én las voces andamos^ 
amamos, tomamos , &c, 6 la dicción mente en 
indamente t comunmente ■ ¿ &c# 

—» ** « ^ # .... , - v i I f . 

1 í l 
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É>É LÁ ' POESIA DÉ íípE ES CAPAZ 

il Bafcumzei 



« ♦ 



f ...... % *\\ « 



JlN uha palabra fe puede decir * que c! 

Bafcnenze es capiz de todos los me- 
tros ¿ de tjuq e$ capá¿ el Romance ¿ íín que 
aya mas dificultad de componer en una^qu e én 
otra Lengua. Algunos ejemplares fe pondrá u 
aquí i Jjara que todos conozcan ,eflá verdad t 
Varios fon los nombres, coft que el ítomancé 
llama a fus varios metros, qttartetas % b redon- 
dillas, quintillas i ofíwas f d¡tchhXt % Somüs y &c 



- • 
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los qualf s no tienen correfpondíerttes {imples 
en Latín , ni aora que es Lengua muerta 4 ni 
antes qiiando fue viva , h[ pueden decirle en 
l^atin fino poí periphrafis , y rodeos* En Baf- 
cuertze tienen fus correfpondientes propriós 
fin rocieos , y confoflitie ai ligniíícado de eflbs 
nombres del Roitiartce : y aun con alguna mas 
propriedad. Por que con los nombres de oc r 
tava y y décima queremos íignificar unos men- 
tios , que tienen > y fe componen de ocho , y 
de diez verfos : y no obftante ottavd no íi<;n*- 
tica mas que el ultimo verfo en orden , y de- 
cima el ultimo éri orden de los diez. El Bal- 
cuenze para decir oftavano dice zorti-eárren 9 
ni para decima amar-garten , o amarren, por 
que eítbs nombres fon ordinales. Dicelo de 
dos modos, Wí^/V^y mejor zortzidún amár- 
co , y mejor arriar ¿lán , que fígnifican cofa de 
ocho , y de diez , cofa, que fe compone cíe 
beho , y diez % y es lo que quadra á las oóla- 
vas , y décimas. Por efta mifma razón laudún 
á la qiiafteta , boftdún á la quintilla > amalau- 
dán al fonetó , &c. Todo efto haze mucha no- 
vedad a los Bafcongados , como el ver ellos 
nietros en Bafcuenze , y masíife pra¿tican 
con la licencia , que áy en otras Lenguas , de 
la metaphora v analogía , y demás figuras , y 
licencias rhetoricas , y poéticas* Pero efto 

na- 
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nace de la- falta de ufo, y aplicación en todos, 
y en los mas de la falca de reflexión , y del no 
íaber los primores del Bafcuenze. Dafé aora 
algunos exemplarés , que he ávido á las ma- 
nos , en los guales , para la conílancia, y har- 
monía ferá menefter tener gran cuydado con 
el acento. 

Sea el primero aquella Eufcara y que fe 
hizo en Salamanca en la muerte de Luis L 
gloíTando aquel fefquivcrfo de Virgilio 6. 
iEneid* Oflendent terris hurte tanturn futa, 
nec ultra — Ejfc finent. Gloífa s en que fe le 
figuró ai Poeta la vida del Rey á mpdo de 
aparición Celeftial , cuya propriedad cscon- 
íblar mucho , y durar poco ; ó como una pre- 
ciofa reliquia , ó bella imagen , que guarda- 
da en un carnario , no fe mueftra mas que por 
un breve rato , y luego corrida la cortina fe 
recoge, Decia afsi. , ' 

Eufcara. . f . 

1 Erregué bat Cerutíc 
Madridén aguertií-zán, 
Nplá noizbáit Aingucru 
Edér bat gucrtátzen-di. 

2 Elurréz , ta carmiñez 
Edértzen aurpegui-á, 
Perlac , ta rubíac ere, 

Norc gueiigo cebiitzin. " * , 

Zucn 
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3 Zuen ifúrtzen gálanqu^ 
Chit arguizcó itfafó bat^ 
Cersátic Cerneó gáuzac 
Ez o¡ datóz beftela. 

4 Guipuzcoan góraturúí 
Mendíac «uren gañeán, 
Berá ¡cúfteco luzátzeti 
Zuten lepó gogór*-á* 

5 Jaquiñez , piztútzen zal* 
Lengp urrezcó edade-á, 
Gueldicúco eztá fúgátic, 
Cíoii méndí bacoitzác. 

6 NaizUén mendí edoceñétf 
Potosí bczela izan, 

Ez nai burni-á Emanic, 
Báicen Ohrcó urré-á. f 

7 Baña Ceruác góicégui 
Dio , tuiféz afeó da, • 
Bada Erregué aguertú dana£ 
Iraun du afeó lurrean. 

8 Esferac eráman dígu 
Cámbara urdm arfará; 
Eztá icúften , baña, aguiw 
Sentítzen lajatzen da. 

P Efpaña iltumbfean .' dágo* 
, Nota eetipfe ciqtriñác 
Eguerdiah quentzéti dio 
Epuzquiarí argüí- á. - 
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. jó Noli dan icüftcn raiiz 
, s 5oró e4ér > loredún t>at , 
Iparerí gaitzare'qujii 
Loré gozócn obí á. 

1 1 fiurni edadc-4 berríz 
Dator zorí gaiftoin, . 

Urrc-ori^c quendurican 
Burnidún juiz illunác. 

12 Ceruác eracáften ¿íga 
Ecin vici d^cla 

■ • 4 

Ondafúnac iuzaró, 

Ezpadi curen errián, 
Efta Eujlara f que corjrefpOnde al me- 
tro , que fe llaipa Romance , fe traduxo cpa 
la puntualidad pofsible , afsj en discos La- 
tinos , como en Endechas Caftelianas ; pero 
íiempre quedó coi} mas gijfto , y gala en el 
Bafcuenze. Y para que fe conozca ¿ítp , aqui 
pongo las dos traducciones , con p limeros 
CQrrefpondien?e§ia c$di copla del Bafcuenze. 

1 Madmi elapfijs Ccelp Rex aclftitit alto, 

Angeliis ut íubitis fuc&it afléfíe modis. 

2 Vnjló bejlaba^ i}ivil?us c^uoculus oftro, 
Jii)gerct ut vultum IVcgis merque color: 

3 Undante radijs fpeciem Uat témpora circú, 
Qiiippe aliter humquam res venir ulla poli 

4 Se luper ere#os montes Guipúzcoa, Rcgem 

Bb ' Por- 
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Porrígere,ut videant> collaque dufa,ftupet¿ 
5 Aurea quódq aeras iterum graro ore tediret, 
Obíím haud,mons quivis, quominús adfit, 

¿ Potofeos mons qüifque sequavit opefque^ 
decufqüe, 
Aurum pro ferro vifceribüfqüe tiiiíc. 
7 Ac propere Lodoici almüfc fatis ¿ inquify 
Oiimpus 

Ñamque diü terris Rcx^füit lile nimís. 
% Cscrulco occlufit juVenem facía fphaera cim 
bilí, 

Non tfcttlis patee , at corda dólore prcmlt. 
9 Maefta fübit tenebras HifjJania, folis inum* 
brat 

• Ut médium fummi ditm jubar alma foror. 
¡lo Qiialis ager florens, Boreae dum frigus irn 
horret. 

Móx lacerum m fiord fe'pfe cadáver abíí. 
;i i Férrea forma tedie ¿ res omnes tingerer 
fufeo, 

Labitur auratüs namque 4 colore venir* 
¡t 2 Haec dó&rina poli , feeltcia faca perenili 
Haud príter patriaEm tempere poíft fnu* - 

Endecbah 
^ j 1 Uit Rey codo del .Ciclo 
1 Se apareció ert Madrid, : 

CJual 
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Quai fuclc aparecería 
Tal vez un Serafín, 
% Matizaban fu roftro 
De nieve , y de carmín, 
Compiticndofe á rayos * 
La perla , y el rubí. 

3 De luzes derramaba 
Inundación feliz; 

Qgp las cofas del Cielo x 
No vienen fino afsi. 

4 Los montes de Guipúzcoa 
Erguidos fobre sí 

Pára verle , eftendian 
Su rigida cerviz* 

5 Y ai ver, que la edad de oro; 
Boivia a revivir, 

Cada monte decía, 

No ha de quedar por mi¿ 

6 Cada monte apollaba 
Riqueza al Potosí 

Y fus venas de hierro 
Daban oro de Ofír. 

y Pero muy prefto el Cieioj 
Dixo,bafta de Luis; m 
Que un Rey aparecido 
Ya dura mucho aqui. 

8 Recogióle la efpher* 

En fu azul camarín ' — 

_ i. * * 



' El Arth v ' * 
Ya no fe dexa ver, s 
Mas fe dexa fentir. 

9 Efpaña quedó á efcuras * 
Como fi en el Zenit 1 
Gt ofcro EcHpfe htirtára 

Al Sol todo el lucir* ; 

10 Qgal fe mira la eftancia 
De un florido peniil '•-< 
Del zierzo á las injurias, v 
Cadáver de jardín; • 

tí BuelVe la edad dé hierro,; 
Todo lo vi á teñif, r : 
horrando vífo* de oro 7 * 
El Carden d ..matiz* • • . 
ti Eí Cielo nos enfena, : : 
Que né pueden vivir * ^ 
Lás dichas largo tiempo 
fuera de fu país* v " • ' 
Btfelvo k repetir r que la Eu/coratdi 
con mas ayrc , que no los difticb» Latinos, y 
Endechas Carelianas ; y fi algunos no echan 
de ver dio , es por que ñ* eftái* acdff timbra- 
dos á eítas metros eñ Bafcuenze , ni ala pré¿ 
cifa aíTonancia del VerfoV 

Para exempter de Deciirías (pondré Iae- 
go otras mas obfciaras ) puede íervir la qne 
compufoun Profeííbr en alabaniade un Pi- 
chan bien guifado , que le? regalaron. Decía 
\ - ■ ■'■ * Amar- 
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Baluin b¿ái ceruán 

Játcn uf^cuii-ieríc f : 

: kfiiQ JÍMquc pbcríc 

Auxé baño an ere jan. • 
, , Ha cer ufaiá cedían | í 

Hil bat ]?¿$qpfi piztú^ . 

Ecen ez ni fcndatii: 

Cer? iifte-4ct , Aingtjeruac 
. / . Ciradelá gQíctúac 
. Ufacuméi* ?a\etii, 
Poco ha fe sompu(\eron un Soneto , y 
t^es Décimas en Bafcuenze con fys traduc- 
ciones Caftellanas : y h^n fi4° \&. Pí^ba me- 
jor de la poca inteligencia , que ios Bafcon- 
gadosticn?n de í\i hcrmpfa Lc^ivfc^y de las 
leyes de la ir aducción. No me aidmirp , que 
el Soneto t y Pelmas Bafcang*das x en que 
fc.afedó alguna e\evacjpn x y pbícuridad, ne- 
ccfsitendc Comentario \ ppt que Íucc4e la 
mifmo en muchas Podías Latinas , Caftella- , 
ñas , y otr$s , quer ^eccí'siran de eícplios. par^ 
eotenderíe. Loque es fe admjvai} es, que aun . 
harta los pombres rnas 9b.vi.9s fq les hagan di- 
fiches , pop folo mudar el cafo % dexar ci ar- 
ticuló f y otras variaciones propría* de U 
Syntaxis. Dirán facilmeutc lo que (ignifica 
tor¡ dneán , goaiq también ti'bé gkcm y pero 
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íi fe les pregunta que es zori-á ? refponden, 
nic daquit hada , que no lo faben : etá cer oté 
da ecbe-á ? Orí badaqvugu : Zorí-ónac , eztet 
aditzen ; eché ónac, bai. No puede imaginarfe 
menos reflexión. Mas : entienden lo que fig- 
nifica un adjetivo acompañado con un nom- 
bre , y al mifeno adjetivo no le entienden, 
acompañado de otro. Badaquízu cer dan le- 
nena ? jaquín bear bada ; aurreán doaná > edó 
dagoená ; oró bat da lendavicicoa. Etá ba- 
daquízu , cer efan nai duende?/ lenén ? ez nic; 
cer áigoi orí ? Atózea , diozúnean goierríd 
edo goierritár , cer efan nai du goi orréc? 
Orain bada finís nazázu , ezdaquizulá eufeá- 
raz ;eta aimbát gukhidgo daquizulá v ceim- 
bat gueiágo ufte d'-£Ún. £s menefter pues, 
que fe perfuadan , que fi no dan en unas co- 
fas tan fáciles > mucho menos darán en las 
recónditas , y dificültófas > que no fe apren- 
den fino con grande eftüdio , y trabajo. Pon- 
go ya el Soneto , y las Décimas \ que fe hi- 
cieron en alabanza de aquella acción gallar- 
da , con que el Príncipe N. Señor , que Dios 
guarde , a uii Toro atrevido , que amenazaba 
cittagps B y tragedias contra laPrincefa N. S. 
Jije Dios guarde , adelantándole con valor, 
halla eoKaxfecn.ci riefgo , le difparó con tal 
acorto ;y W^bé r di» le átxó muerto á 
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... ; 

% t * » . I ' • 

% Efpañarrcn aaciáacó hizwtian* 

9 . . . ■ . 

■ • . • ■ • 

Ñor, gol Leñen, izan 4a» garr-qn 
Piztú devana > aufartzí , edó onefgún* 
Aufartzí ; ordeá fin. > onetf , indardun. 
¡ Ámodió aufárt zan , ta onésle -ufartzú 

Etzeván aberéc ufté egotzí ^ 
Zeuré aufartzián cerbait icigún: 
Cégoean guftú batí ( etzá;n mindún)¿ 
Zvpé onelgúu ehingártzen zanarí. 7 

Auxé , efcutagái zeuré ^ctfarén, . . 
Qarturíc irtén, zan aín bkiró x 
Non arraió hatí da b-erdlndú. 

Ja chimifta ain beró ojií, ceñará* 
Polvorác. miretf dánean luzaró, 

. ÍUlarén indarrá cipu. fídatu. 

. \ * b - i • • » . * 

Quiero añadir wv breve Comentario^ No* 
izan da , izandú ,' x edó izatú da ^jtfw» vfetú* 
¡raeequí devana x duená #«• , edp car orí. 
Ltnén , ori herá efan. nal <k^ Principe , fía\$ 
Latinéz-badiogú , prineipem locumfrnere , te- 
néngo lecuá, edó lecu lenená iduquítzea; 
euquítzea. Lenéngoiá , goitui, goicoá, gora- 
tuá , osojjat&eoAc dirakit^ occ ((pon¡«\osfc 
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ctá enríen e* hítzai , báicic hítzaquin efa'n, edó 
adierázb hai dcgurtárí oartú bcar gátzaizca* 
Aufartziá alá déritza valentiari : onefguna, 
onetsí , amatú, maitatu ; ctá andíc eneJgimÁ, 
amorea, maitetafuna. Gaácracoá erráz, da; 
baita amardiinctau ere. . • 

.Traducción del Sonetp en el lenguage 
antiguo de los Efpañoles. 

■ 

Soneto* 

• * 

■ 

El que encendió fefía llaini fulminante, 
Hie valor ( 6 fue amor , Principe Augufto? 
Valor ; ma$ filió : amor ; pero robuico. 
Amor valiente fue , y Valor amante* 

No audaz imaginó bruto arrogante 
Introducir en tu valor el íuílo: 
Solo á mv glifo) aípifo ( y era .'buen guílo), 
Que fue ver centellear tti amoV flamante. 

Efte > lucho iefeudo de tu Real Efpofa, 
En llama fe vibró con tal prcílcza, 
Que ¿ Id del mas violenta rayo ¡gú^ 

Y i centella tan rápida, y fogofa, 
La pólvora * admirando fu viveza, 
Fió touo v\ impidió de la bala. 

• * 

* AMAR. 
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Tauná , eguírt edét orréz 
Zori on cecthari, 
Lun-erdiac dituenan 
Ilb r rgüí betezco ohotrcz*' 
Cmífá argukafunéz, 
Áttjzar berrí , doaqué, 
Dala eguiazco afhaí£ 
t)i ccgoená fjilgunáz; 
Ta Maiatzafái lotfáz 
Otzaillaréh Sfeno obc* 



Áin cartíu tiznfri^ 
Tauná , efcefxiiieneán 
Anim-erdí baicica'n, 

Efpólah taflé - crdía? 
'B^ldín efcú aufartiá 
Alá garai bada etrái 
Bafotiarén iftdarráii 
Ccr izango U4 , ícüsi 
B.izaitzagu arméz jaiicí 
Anisia osó guciáz? 



■ 



. - * 
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TRAQUCCIQN, 



Décima. 
Tu acción brillante , Señor,' 
Pió a la fiera mil fortunas^ 
Poniendo fus medias tunas. 
|£n pfcnil^^io de honor. 
A la esfera fu efplendoi: 
Voló . ya nuevo lucero, / 
Siendo aliento verdadero 
El que pareció defmayo$ 
¥ con defayre del Mayo - 
Pió jnejor fignp z\ Febrero^ 

TR4QUCCI0N:, 



• - 



OTRA. 
Bizarría tan fogofa, 
Señor, quando'folo eftaha j 
Media alma en ti y pues quedáb^ 
La otra mitad en tu Efpofa? 
Si t» dieftra vajerofa 
Aunaísi triunfa guerrera 
del ímpetu de una fiera; 
Que ferá , fi logra Efpafia '"• 
Verte armado en la Campana. 

Cq* el áfena to^ia entetáí ' - <f- 

- 8ES- 
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BESTE BAT. 
£z naíz , Jauná , icará egón¿ 
Icuíiá?, cecenarí 
Aufartziác , Icejiarí 
Ohoreáp tirata 4ión, # ^ ,„ 
Hirú boftgún , ta ain gulzóa^ 
ÍV¿ naz míretsí , cerrén 
Igaz.Qp Efpafián , etpcn 
Lcr badezá efanguiác, 
Dácufa oraño etíaiác 
Diralá Fernando aiirtcn f 

TRADUCCION. 
OTRA. 
No, Señor, qa^ie fe aíTombrcy 
Si tu íereno valor 
Tiró á la fiera, y tu honor 
Tiró á cumplir con tu nombre* 
En tres luftros ya tanto homhr^ - 
$o lo admiro * no lo eftraño: 
Que en lasEfpañas ¿e anpañp. 
Dando una higa al refrán. 
Sus enemigos veráp, - 
Que aun ay Fernandos ogaik>« 

FINIS. 
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. El AnTá • 
TRADUCCION* 

w ■ » * . * ■ 

m 

Décima. 
Tu acción brillante, 5eñor¿ „ 
Pió a la fiera mil fortunas, 
Poniendo fus medias lunas, 
pn pknUuulo de honor. 
A la esfera fu efplendor " 
Voló, ya nuevo lucero, * 
Siendo aliento verdadero 
El que pareció defmaypj 
¥" COU defayre del Mayo " 
Pió mejor fignp al lebrero^ 

TRADUCCION, 

OTRA. . ; 

Bizarría tan fogofa, 
Señor , quando folo eftaha 
Media alma en ti , pues quedab* 
La otra mitad en tu Efpofa? 
Si tu dieftra valerofa 
Aunafsi triunfa guerrera ' 
del Ímpetu de una fiera*, 
Que ferá , fi logra Efpañá "■ 
Verte armado en la Camp aña. 
Con el á>na encepa? 
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)> E L BASCUENZf. 

BESTE BAT. 
Ez naíz , Jaujiá , ic^rá cgón^ 
Icufiáz , cecenarí 
Aufartzjác , iceparí 
Ohoreáp ^ipatú 4¡ói* f . 
Hirú boftgún , ta ain guizóaíí 
ÍV¿ naz miretsí \ cerrén 
IgazQQ Efpafián , erjiéa 
Ler ba4ezá efanguiác, 
Dácufa otario etiaiác 
Diralá Fernando aiirtén f 

riWDl/CC/OAr. 
OTRA. 
Ko, Señor, nadie fe alfombre, 1 
S i ru fereno valor 
Tiró á h fiera > y tii honor 
Tiró a cumplir con tu nombre* 
En tres luftros ya tanto hombre?, 
No lo admiro f no lo eftraño: 
Que en lasEfpañas efe antaño. 
Pando una higa al refrán,. 
Sus enemigos verán, 
Que aun ay Fernandos ogaik»4 

FINIS. 
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